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DE Produktname

Popcorn Maschine

EN Product name

Popcorn machine

PL Nazwa produktu

Maszyna do popcornu

cz Nazev vyrobku

Stroj na popcorn

FR Nom du produit

Machine a popcorn

IT Nome del prodotto Macchina per popcorn
ES Nombre del producto Maquina de palomitas
HU Termék neve Popcorn gép

DA Produktnavn Popcornmaskine

Fl Tuotteen nimi Popcorn-kone

NL Productnaam Popcornmachine

NO Produktnavn Popcornmaskin

SE Produktnamn Popcornmaskin

PT Nome do produto

Maquina de pipocas

SK Nazov produktu

Popcorn stroj

BG Mme Ha npoaykTa

MawwmnHa 3a nykaHKu

EL Ovopa npoidvtog Mnxawvr yla Tom Kopv
HR Naziv proizvoda Stroj za kokice

LT Produkto pavadinimas Popkorny aparatas
RO Numele produsului Masind de popcorn
SL Ime izdelka Stroj za kokice

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell |
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Mogaen Ha NnpoaykKT |
EL MovtéAo npoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

RCPR-1325
RCPR-2300
RCPR-1350

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU TermelG |

DA Producent | Fl Valmistaja |

NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG MNpowussoauten |
EL Kataokeuaotrc | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccién del fabricante |
HU A gyarté cime | DA Producentens
adresse | Fl Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Agpec Ha npoussogutens |
EL: AleUBuvon katackevaotr | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Poland, EU
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Dieses Benutzerhandbuch wurde mithilfe einer maschinellen Ubersetzung erstellt. Wir haben uns
nach Kraften bemiiht, die Genauigkeit der Ubersetzung zu gewahrleisten. Bitte beachten Sie jedoch,
dass automatische Ubersetzungen nicht perfekt sind und menschliche Ubersetzer nicht ersetzen
konnen. Die offizielle Version des Benutzerhandbuchs ist in Englisch. Etwaige Unterschiede zwischen
der Gibersetzten Fassung und dem englischen Original sind rechtlich nicht bindend. Sollten Sie Fragen
zur Richtigkeit der Ubersetzung haben, beziehen Sie sich bitte auf die englische Version, die die
offizielle Referenz ist. Weitere Sprachversionen sind auf Anfrage unter info@expondo.com erhiltlich.

1. Technische Daten

R aCioss Wert der Parameter
Parameters

Modell RCPR-1325 RCPR-2300 RCPR-1350
Spannung [V] 230 230 230
Frequenz [Hz] 50 50 50
Leistung [W] 1300 2350 1500
Temperatur [°C] 230 230 230
Olmenge 50 70 50
[ml/Unze]*
Zuckermenge [g/Unze]* 50 100 50
Maismenge [g/Unze]* 150 250 150

*Die oben genannten Mengenangaben sind Richtwerte und kénnen je nach Wunsch und Bedarf des
Kunden angepasst werden.

2. Allgemeine Beschreibung

Das Benutzerhandbuch soll Ihnen helfen, das Gerat sicher und storungsfrei zu benutzen. Das Produkt
wurde nach strengen technischen Nutzungsbedingungen unter Verwendung modernster
Technologien und Komponenten entwickelt und hergestellt. Darlber hinaus gelten fir die
Herstellung strengste Qualitdtsstandards.

VERWENDEN SIE DAS GERAT NUR, WENN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFALTIG GELESEN
UND VERSTANDEN HABEN.

Um die Lebensdauer des Geréats zu verlangern und einen storungsfreien Betrieb zu gewdhrleisten,
verwenden Sie es gemaR dieser Bedienungsanleitung und fiihren Sie regelmaRig Wartungsarbeiten
durch. Die technischen Daten und Spezifikationen in diesem Benutzerhandbuch sind auf dem
neuesten Stand. Der Hersteller behalt sich das Recht vor, im Rahmen der Qualitatsverbesserung
Anderungen vorzunehmen. Die Konzeption des Gerdts minimiert das Risiko von Ldrmemissionen.
Hierflir wurden fortschrittlichste technische Entwicklung zur Lirmminderung bericksichtigt.

2.1. Legende

Symbol Beschreibung des Gerats
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Das Produkt entspricht den einschldgigen Sicherheitsnormen.

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Gebrauchsanweisung.

Das Produkt muss dem Recycling zugefiihrt werden.

WARNUNG! oder VORSICHT! oder BEACHTEN SIE! Je nach Situation
anzuwenden.
(allgemeines Warnzeichen)

ACHTUNG! HeilRe Oberflache, Verbrennungsgefahr!

Nur im Innenbereich verwenden.

IR P 10D

A

HINWEIS! DIE ZEICHNUNGEN IN DIESEM HANDBUCH DIENEN NUR ZUR VERANSCHAULICHUNG
UND KONNEN IN EINIGEN DETAILS VOM TATSACHLICHEN PRODUKT ABWEICHEN.

3. Sicherheit bei der Verwendung

ACHTUNG! LESEN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND ANWEISUNGEN. DIE NICHTBEACHTUNG
DER WARNHINWEISE UND ANWEISUNGEN KANN ZU EINEM STROMSCHLAG, EINEM BRAND
UND/ODER SCHWEREN VERLETZUNGEN ODER SOGAR ZUM TOD FUHREN.

3.1. Sicherheitshinweise
Allgemeine Sicherheitshinweise fiir die Verwendung elektrischer Gerate:

Um Verletzungen durch Feuer oder Stromschlag zu vermeiden, beachten Sie bitte bei der
Verwendung dieses Gerats die Sicherheitshinweise. Lesen Sie die Anleitung sorgfaltig durch und
vergewissern Sie sich, dass Sie sie vollstandig verstanden haben. Bewahren Sie die
Bedienungsanleitung in der Ndhe des Gerats auf, damit Sie sie jederzeit einsehen konnen.
Verwenden Sie stets geerdete Stromquellen, die die erforderliche Spannung liefern (siehe Aufkleber
am Gerat). Lassen Sie im Zweifelsfall von einem Elektriker Uberprifen, ob Ihre Steckdose
ordnungsgemil geerdet ist. Verwenden Sie niemals ein beschidigtes Netzkabel. Offnen Sie das
Gerét nicht in feuchter oder nasser Umgebung oder wenn lhre Hande oder lhr Kérper feucht oder
nass sind. Schiitzen Sie das Gerat vor Sonneneinstrahlung. Verwenden Sie das Gerat an einem
geschitzten Ort, um Schaden am Gerat oder eine Gefdahrdung anderer zu vermeiden. Stellen Sie
sicher, dass das Gerat ausreichend gekiihlt werden kann, und stellen Sie es nicht zu nahe an andere
Gerate, die Warme erzeugen. Trennen Sie das Gerat vor der Reinigung von der Stromversorgung.
Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches, feuchtes Tuch. Vermeiden Sie den Einsatz von
Reinigungsmitteln und achten Sie darauf, dass keine Fllssigkeit in das Gerat eindringt. Kein internes
Bauteil dieses Gerdts muss vom Benutzer gewartet werden. Das Offnen des Geréts ohne unsere
Genehmigung fihrt zum Verlust der Garantie! Im Brandfall verwenden Sie einen Pulver- oder
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Kohlendioxid (CO,)-Feuerloscher (der fiir den Einsatz an unter Spannung stehenden elektrischen
Geréaten geeignet ist), um das Feuer zu l6schen.

A\

IMMER BEACHTEN! SCHUTZEN SIE BEI DER NUTZUNG DES GERATS KINDER UND ANDERE
UMSTEHENDE.

3.2. Sicherheitshinweise

a) Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch und machen Sie sich mit ihr vertraut, bevor Sie
das Gerdt in Betrieb nehmen! Bitte beachten Sie die Sicherheitshinweise genau, um Schaden
durch unsachgemafen Gebrauch zu vermeiden!

b) Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum Nachschlagen auf. Wenn dieses Gerdt an Dritte
weitergegeben wird, muss die Anleitung mitgegeben werden.

c¢) Verwenden Sie dieses Gerat ausschliefflich in Innenrdumen und fiir den vorgesehenen
Verwendungszweck.

d) Wir Gbernehmen keine Gewahr fir Schaden, die durch unsachgemalRen Gebrauch oder falsche
Bedienung entstehen.

e) Prifen Sie vor dem ersten Gebrauch, ob Spannung und Stromstarke mit den Angaben auf dem
Typenschild ibereinstimmen.

f) Dieses Gerat ist nicht fiur die Verwendung durch Personen (einschlieflich Kinder) mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und/oder Kenntnis bestimmt, es sei denn, sie werden von einer fur ihre Sicherheit
verantwortlichen Person beaufsichtigt oder wurden von dieser Person in die Bedienung des
Gerats eingewiesen.

g) GEFAHR EINES STROMSCHLAGS! Versuchen Sie nicht, das Gerat selbst zu reparieren. Bei
Gerateausfallen muss die Reparatur von qualifizierten Fachkraften durchgefiihrt werden.

h) Bitte Uberprifen Sie regelmaRig den Netzstecker und das Netzkabel. Ist das Netzkabel dieses
Gerats beschadigt, muss es vom Hersteller, dessen Kundendienst oder einer anderen
qualifizierten Person ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.

i) Verhindern Sie Schaden am Netzkabel, indem Sie es nicht einklemmen, knicken oder an scharfen
Kanten reiben, und halten Sie es von heiRen Oberflachen und offenen Flammen fern.

j)  ACHTUNG! LEBENSGEFAHR! Tauchen Sie das Gerat wahrend der Reinigung niemals in Wasser
oder andere Flissigkeiten ein.

k) Offnen Sie das Gehiduse unter keinen Umstanden.

3.3. Vor der ersten Inbetriebnahme

Uberpriifen Sie die Verpackung nach Erhalt der Ware auf Unversehrtheit und éffnen Sie sie. Sollte die
Verpackung beschadigt sein, wenden Sie sich bitte innerhalbo von 3 Tagen an |Ihr
Transportunternehmen und lhren Handler und dokumentieren Sie die Schaden so detailliert wie
moglich. Drehen Sie das Paket nicht auf den Kopf! Achten Sie beim Transport darauf, dass das Paket
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waagerecht und stabil liegt. Bitte bewahren Sie samtliches Verpackungsmaterial (Karton, Klebeband
und Styropor) auf, damit das Gerdt im Falle eines Problems moglichst gut geschiitzt an das
Servicecenter zuriickgeschickt werden kann.

A\

ACHTUNG! NACH DEM LESEN DER BEDIENUNGSANLEITUNG UND VOR DER ERSTEN
INBETRIEBNAHME SCHALTEN SIE DAS GERAT BITTE FUR 30 MINUTEN EIN UND STELLEN SIE SICHER,
DASS DER RAUM BELUFTET IST. DAS AUFTRETEN EINER GERINGEN RAUCHMENGEN UND EINES
FARBGERUCHS IST BElI EINEM NEUEN GERAT WAHREND DES AUFWARMVORGANGS NORMAL.
OFFNEN SIE DAS GERAT UND LUFTEN SIE DEN RAUM; REINIGEN SIE ES DARUBER HINAUS MIT
EINEM FUR DEN KONTAKT MIT LEBENSMITTELN VORGESEHENEN REINIGUNGSMITTEL. DAS GERAT
IST NUN BETRIEBSBEREIT.

3.4, Entsorgung der Verpackung

Bitte bewahren Sie alle Verpackungsmaterialien (Pappe, Kunststoffbdnder und Styropor) auf, damit
das Gerat im Falle eines Problems in einwandfreiem Zustand an den Kundendienst zurlickgeschickt
werden kann!

3.5. Sicherheitshinweise

a) Die Popcornmaschine sollte an einem Ort aufgestellt werden, an dem sie fest und stabil steht
(eine Neigung von 3 % ist von Vorteil).

b) Das Gerat darf nur an eine geeignete Stromquelle angeschlossen werden.

c) Der Sicherheitsschalter bzw. Netzschalter sollte sich in der Ndhe des Gerats befinden. Der
Zugang muss ungehindert moglich sein.

d) Alle elektrischen Anschlisse diirfen ausschlieflich von autorisiertem Fachpersonal
vorgenommen werden.

A

ACHTUNG! OBWOHL DAS GERAT SICHER KONSTRUIERT IST UND SCHUTZVORRICHTUNGEN
AUFWEIST, INKLUSIVE ZUSATZLICHER ELEMENTE ZUM SCHUTZ DES BEDIENENDEN, BESTEHT BEI
DER VERWENDUNG DES GERATS EIN GERINGES UNFALL- ODER VERLETZUNGSRISIKO. BLEIBEN SIE
WACHSAM UND NUTZEN SIE IHREN GESUNDEN MENSCHENVERSTAND, WENN SIE DAS GERAT
BENUTZEN.

4. Nutzungsbedingungen
Das Produkt ist ausschlieRlich flir den privaten Gebrauch bestimmt.

Der Benutzer haftet fiir alle Schaden, die durch eine nicht bestimmungsgemiaBe Verwendung des
Gerdts entstehen.
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4.1. Geratebeschreibung

o TR s
o b ([l
10\T\ "%

1. Schalttafel

2. Gehause

4. Topf

5. Deckel

6. Topfanschluss
7. Beleuchtung

8. gehartetes Glas
9. Tur

10. untere Tur

11. Schublade

4.2. Vorderseite

1. WARMING & LIGHT — Innenbeleuchtung und Heizung einschalten
2. HEAT — Behalterheizung einschalten
3. TURN — Riihrfunktion einschalten

4. POWER — Gerat einschalten (nur bei Modell RCPR-1325)
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a)
b)

c)

d)

e)

f)

8)

h)

4.3. Vorbereitung zur Benutzung

43.1. Aufstellungsort des Gerats

Die Umgebungstemperatur darf 40 °C nicht tberschreiten und die relative Luftfeuchtigkeit sollte
unter 85 % liegen. Sorgen Sie fiir eine gute Beliiftung des Raums, in dem das Gerat verwendet
wird. Zwischen jeder Seite des Gerats und der Wand sowie anderen Gegenstanden sollte ein
Abstand von mindestens 10 cm bestehen. Das Gerat sollte immer auf einem ebenen, stabilen,
sauberen, feuerfesten und trockenen Untergrund stehen. Verwenden Sie es ausschlieflich
auBerhalb der Reichweite von Kindern und Personen mit eingeschrankten geistigen und
sensorischen Fahigkeiten. Stellen Sie das Gerat so auf, dass Sie jederzeit Zugang zum Netzstecker
haben. Das an das Gerat angeschlossene Netzkabel muss ordnungsgemald geerdet sein und den
technischen Angaben auf dem Produktetikett entsprechen.

Bauen Sie das Gerat und alle seine Komponenten vor der ersten Inbetriebnahme auseinander
und reinigen Sie sie.

4.4, Verwendung des Gerats
Schalten Sie das Gerat mit dem POWER-Schalter ein (gilt nur fir das Modell RCPR-1325).
Stellen Sie den WARMING&LIGHT-Schalter auf die Position ,ON*.

Stellen Sie den HEAT (2)-Schalter auf die Position ,,ON“, geben Sie Ol hinzu und warten Sie, bis
sich das Ol erhitzt hat (3—4 Minuten).

Stellen Sie anschlieBend den Schalter ,TURN” auf die Position ,,ON“, geben Sie Maiskorner (und
bei Bedarf Zucker) hinzu, schlieRen Sie den Deckel — warten Sie, bis alle Kérner aufgeplatzt sind.
Nehmen Sie den Topf mithilfe des Hebels am Topf ab, um das Popcorn herauszuschiitten.

Bitte beachten Sie, dass wahrend der Zubereitung von Popcorn die Tiir geschlossen bleiben
muss, damit das heiRe Popcorn nicht entweichen und Verbrennungen verursachen kann.

Sie kénnen diesen Vorgang so oft wiederholen, wie Sie mochten. Es dauert nur etwa 2 Minuten,
bis der Mais gleichmaRig aufplatzt.

Lassen Sie kein Ol auf die Heizplatte tropfen, da dies zu einem Brand filhren kann. WARNUNG:
Lassen Sie wahrend des Popcorn-Zubereitungsvorgangs kein Wasser auf die Heizplatte tropfen.

Das Gerat ist mit einem Thermostat ausgestattet. Wenn die Temperatur den Hochstwert
Uberschreitet, schaltet sich das Gerdt automatisch ab, um die erforderliche Sicherheit zu
gewahrleisten.

Stellen Sie nach Beendigung alle Schalter auf die Position ,,OFF”.

A\

ACHTUNG: DER TOPF MUSS GELEERT UND DIE HEIZUNG AUSGESCHALTET WERDEN, SOBALD SICH
DIE HAUFIGKEIT (CA. 2-3 SEKUNDEN) DES POPPENS VERLANGSAMT. NUR SO KONNEN DAS
ANBRENNEN VON ZUCKER UND POPCORN SOWIE BESCHADIGUNGEN DER BESCHICHTUNG
VERHINDERT WERDEN. ES IST NICHT IMMER MOGLICH, DASS SICH DER GESAMTE MAIS AUFPOPPT.
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ENTFERNEN SIE NACH JEDEM ZUBEREITUNGSZYKLUS DIE RUCKSTANDE. WIR UBERNEHMEN KEINE
HAFTUNG FUR SCHADEN AN DER BESCHICHTUNG DES TOPFS, DIE AUF EINE UNSACHGEMASSE
VERWENDUNG ZURUCKZUFUHREN SIND.

4.5. Reinigung und Wartung

a) Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker, um Unfalle bei der Reinigung des
Gerats zu vermeiden.

b) Verwenden Sie zur Reinigung der Aulenseite des Gerdts ein feuchtes Tuch mit einem
Korrosionsschutzmittel. Reinigen Sie das Gerat NICHT mit Wasser, da dies die elektrischen
Funktionen des Gerats beschadigen kann.

c¢) Wenn das Gerat Giber einen langeren Zeitraum nicht benutzt wird, ziehen Sie den Netzstecker.

d) Reinigen Sie das Innere des Gerdts NICHT mit harten Metallgegenstinden, da dies die
Beschichtung des Gerats beschadigen wirde.

4.6. Transport und Lagerung

Wahrend des Transports sollte das Gerat vor Erschiitterungen, Stiirzen und dem Umkippen geschiitzt
werden. Lagern Sie es an einem gut bellfteten Ort mit trockener Luft und ohne korrosive Gase.

4.7. Uberpriifen Sie das Gerét regelmiRig

Uberpriifen Sie das Gerat regelméaRig auf Anzeichen von Beschadigungen. Sollte das Gerit beschadigt
sein, stellen Sie den Gebrauch bitte sofort ein und wenden Sie sich an lhren Kundendienst, um das
Problem zu beheben.

Was ist bei einem Problem zu tun?

Bitte wenden Sie sich an Ihren Kundendienst und halten Sie folgende Informationen bereit:

e Rechnungsnummer und Seriennummer (letztere finden Sie auf dem Typenschild am Gerat).
e  Machen Sie gegebenenfalls ein Foto des beschadigten, defekten oder fehlerhaften Teils.

e  Es erleichtert lhrem Kundendienstmitarbeiter die Ermittlung der Problemursache, wenn Sie eine
detaillierte und prazise Beschreibung des Sachverhalts liefern. Je detaillierter lhre Angaben sind,
desto besser kann der Kundendienst Ihr Problem schnell und effizient |16sen!

A

ACHTUNG: OFFNEN SIE DAS GERAT NIEMALS OHNE DIE GENEHMIGUNG IHRES KUNDENDIENSTES.
DIES KANN ZUM VERLUST DER GARANTIE FUHREN!
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This User Manual has been translated using machine translation. We have made every effort to
ensure the translation is accurate, but please note that automated translations are not perfect and
are not meant to replace human translators. The official version of the User Manual is in English. Any
differences between the translated version and the original English are not legally binding. If you
have any questions about the accuracy of the translation, please refer to the English version, which is
the official reference. More language versions are available upon request via info@expondo.com.

1. Technical data

Parameter description Parameter value
Model RCPR-1325 RCPR-2300 RCPR-1350
Voltage [V] 230 230 230
Frequency [Hz] 50 50 50
Power [W] 1300 2350 1500
Temperature [°C] 230 230 230
Amount of oil 50 70 50
[ml/once]*
Amount of sugar 50 100 50
[g/once]*
Amount of corn 150 250 150
[g/once]*

*The above-mentioned proportions are approximate and can be adapted according to the
customer’s choice and needs.

2. General description

The user manual is designed to assist in the safe and trouble-free use of the device. The product is
designed and manufactured in accordance with strict technical guidelines, using state-of-the-art
technologies and components. Additionally, it is produced in compliance with the most stringent
quality standards.

DO NOT USE THE DEVICE UNLESS YOU HAVE THOROUGHLY READ AND UNDERSTOOD THIS USER
MANUAL.

To increase the product life of the device and to ensure trouble-free operation, use it in accordance
with this user manual and regularly perform maintenance tasks. The technical data and specifications
in this user manual are up to date. The manufacturer reserves the right to make changes associated
with quality improvement. The device is designed to reduce noise emission risks to a minimum,
taking into account technological progress and noise reduction opportunities.

2.1. Legend

Icon Description
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The product satisfies the relevant safety standards.

Read instructions before use.

The product must be recycled.

WARNING! or CAUTION! or REMEMBER! Applicable to the given situation.
(general warning sign)

ATTENTION! Hot surface, risk of burns!

Only use indoors.

DR[O

A

PLEASE NOTE! DRAWINGS IN THIS MANUAL ARE FOR ILLUSTRATION PURPOSES ONLY AND IN
SOME DETAILS MAY DIFFER FROM THE ACTUAL PRODUCT.

3. Usage safety

ATTENTION! READ ALL SAFETY WARNINGS AND ALL INSTRUCTIONS. FAILURE TO FOLLOW THE
WARNINGS AND INSTRUCTIONS MAY RESULT IN ELECTRIC SHOCK, FIRE AND/OR SERIOUS INJURY
OR EVEN DEATH.

3.1. Safety instructions
General safety information for the use of electrical devices:

To avoid injury from fire or electric shock, please ensure compliance with safety instructions when
using this device. Please read the instructions carefully and make sure that you have understood
them well. Keep the manual near the equipment to be able to read it at any time. Always use
current sources connected to the ground and providing the necessary voltage (indicated on the label
on the device). If you have any doubt, let an electrician check that your outlet is properly grounded.
Never use a damaged power cable. Do not open the unit in a damp or wet environment, or if your
hands or body are damp or wet. Protect the unit from solar radiation. Use the device in a protected
location to avoid damaging the equipment or endangering others. Make sure the device is able to
cool and avoid placing it too close to other devices that produce heat. Before cleaning, disconnect it
from the power source. Use a soft damp cloth for cleaning. Avoid using detergents and make sure
that no liquid enters the unit. No internal element of this device needs to be maintained by the user.
Opening the device without our approval leads to a loss of warranty! In case of fire, use a powder or
carbon dioxide (CO,) fire extinguisher (one intended for use on live electrical devices) to put it out.

A\

REMEMBER! WHEN USING THE DEVICE, PROTECT CHILDREN AND OTHER BYSTANDERS.
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3.2. Safety guidlines

a) Please read these instructions carefully and understand them before operating the device!
Please observe the safety guidelines carefully in order to prevent damages through improper
use!

b) Please keep this manual available for future reference. If this device is passed on to third parties,
the manual must be passed on with it.

c) Only use this device indoors and for its intended use.
d) We do not offer any warranty for damages resulting from improper use or incorrect operation.

e) Check before first use whether main voltage type and current comply with the indicated data on
the type plate.

f)  This device is not intended to be used by persons (including children) with limited physical,
sensory or mental aptitude or lack of experience and/or knowledge unless they are supervised by
a person responsible for their safety or have received instruction from this person as to how the
device is used.

g) ELECTRICAL SHOCK HAZARD! Do not attempt to repair the unit yourself. In case of device failures,
repair must be done by qualified experts.

h) Please check main plug and power cable regularly. If the power cable for this device is damaged,
it has to be replaced by the manufacturer or its customer service or another qualified person in
order to prevent hazards.

i)  Prevent damages to the power cable by avoiding squeezing, bending or rubbing it on sharp edges
and keep it away from hot surfaces and open flames.

j)  ATTENTION! DANGER TO LIFE! While cleaning, never immerse the device in water or other
liquids.

k)  Under no circumstances open the housing.

3.3. Before first use

Upon receipt of the goods, check the packaging for integrity and open it. If the packaging is damaged,
please contact your transport company and distributor within 3 days and document the damages in
as much detail as possible. Do not turn the package upside down! When transporting the package,
please ensure that it is kept horizontal and stable. Please keep all packaging materials (cardboard,
plastic tapes and Styrofoam) so that in case of a problem, the device can be sent back to the service
centre as well — protected as possible.

A\

ATTENTION! AFTER READING THE MANUAL, BEFORE FIRST USE, PLEASE TURN ON THE MACHINE
FOR 30 MINUTES MAKING SURE THAT THE ROOM IS VENTILATED. THE APPEARANCE OF A SMALL
AMOUNT OF SMOKE AND THE SMELL OF PAINT IS A NORMAL OCCURRENCE OF A NEW PRODUCT
IN THE PROCESS OF HEAT UP. OPEN THE MACHINE AND VENTILATE, ALSO CLEAN USING THE
CLEANING AGENT DEDICATED FOR CONTACT WITH FOOD PRODUCTS. MACHINE IS READY FOR USE.
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3.4. Disposal of the packaging

Please keep all packaging materials (cardboard, plastic tapes and Styrofoam), so that in case of a
problem, the device can be sent back to the service centre in accurate condition!

3.5. Safety instructions

a) The popcorn machine should be placed where it has a strong and stable position (a 3% slant is
an advantage).

b) The device should only be connected with an appropriate power source.

c) The safety switch / power switch should be located near the machine. The path must be freely
accessible.

d) All electrical connections have to be carried out by authorized personnel only.

A

ATTENTION! DESPITE THE SAFE DESIGN OF THE DEVICE AND ITS PROTECTIVE FEATURES, AND
DESPITE THE USE OF ADDITIONAL ELEMENTS PROTECTING THE OPERATOR, THERE IS STILL A SLIGHT
RISK OF ACCIDENT OR INJURY WHEN USING THE DEVICE. STAY ALERT AND USE COMMON SENSE
WHEN USING THE DEVICE.

4. Use guidelines

The product is intended for home use only.

The user is liable for any damage resulting from unintended use of the device.

4.1. Device description
1
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1. control panel
2. housing

3. handle

4. pot

5. lid
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a)
b)
c)

d)

6. pot connection
7. light

8. annealed glass
9. door

10. lower door

11. draw

4.2. Front panel

/07 @ O= O

1. WARMING & LIGHT —turning on the interior light and heating
2. HEAT - turning on the bowl heating
3. TURN —turning on the stir function

4. POWER - switch on the device (only for model RCPR-1325)

4.3. Preparing for use

4.3.1. Appliance location

The temperature of environment must not be higher than 40°C and the relative humidity should
be less than 85%. Ensure good ventilation in the room in which the device is being used. There
should be at least 10 cm distance between each side of the device and the wall or other objects.
The device should always be used when positioned on an even, stable, clean, fireproof and dry
surface, and be out of the reach of children and persons with limited mental and sensory
functions. Position the device such that you always have access to the power plug. The power
cord connected to the appliance must be properly grounded and correspond to the technical
details on the product label.

Disassemble the device and all its components and clean them before the first use.

4.4, Device use
Use POWER switch to turn on the device (only for model RCPR-1325).
Set the WARMINGR&LIGHT switch to ON position.
Set the HEAT (2) switch to ON position, add oil, wait for oil to heat up (3-4 minutes).

Then set the TURN switch to ON position, add corn kernels (and sugar if required), cover with lid
— wait for all the kernels to pop. Remove from pot suing the lever by the pot to tip out the
popcorn.
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e) Please note that during the production of popcorn, the door needs to be closed so that the hot
popcorn cannot escape and cause burns.

f)  You can repeat this procedure as often as you want to. It only takes approximately 2 minutes
until the corn pops steadily.

g) Do not let any oil drop on the hot plate as it can result in a fire. WARNING: Do not let any water
drip on the plate during the popcorn popping procedure.

h) The device is equipped with a thermostat. If the temperature exceeds the maximum the
machine switches off automatically to ensure the required safety.

i)  When finished, set all switches in OFF position.

A

ATTENTION: THE POT HAS TO BE EMPTIED AND THE HEATING TURNED OFF AS SOON AS THE
FREQUENCY (APPROX. 2-3 SECONDS) OF POPPING SLOWS DOWN. ONLY LIKE THIS, BURNING OF
SUGAR AND POPCORN AS WELL AS DAMAGE TO THE COATING CAN BE PREVENTED. IT IS NOT
ALWAYS POSSIBLE FOR ALL CORN TO POP. REMOVE RESIDUES AFTER EVERY PRODUCTION CYCLE.
WE CANNOT ASSUME LIABILITY FOR DAMAGES TO THE POT’S COATING DUE TO IMPROPER USE.

4.5. Cleaning and maintenance

a) Switch off the device and disconnect the power plug in order to prevent accidents when
cleaning the machine.

b) To clean the device from the outside, use a wet cloth with some corrosion protection. DO NOT
clean the machine with water as it can damage the electric function of the device.

c) Ifthe device is not used for a prolonged period of time, unplug the power plug.

d) DO NOT clean the inside of the device with hard metallic objects, as this will damage the coating
of the machine.

4.6. Transportation and storage

During transport, the machine should be protected from shaking, falling and turning upside down.
Store it in a properly ventilated place with dry air and without any corrosive gas.

4.7. Check regularly the device

Regularly check the machine for signs of damage. If the machine is damaged, please stop using it
immediately and contact your customer service to solve the problem.

What to do in case of a problem?

Please contact your customer service and prepare the following information:
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¢ Invoice number and serial number (the latter is to be found on the technical plate on the
device).

e Ifrelevant, take a picture of the damaged, broken or defective part.

¢ It will be easier for your customer service clerk to determine the source of the problem if you
give a detailed and precise description of the matter. The more detailed your information, the
better customer service will be able to solve your problem rapidly and efficiently!

A\

CAUTION: NEVER OPEN THE DEVICE WITHOUT THE AUTHORIZATION OF YOUR CUSTOMER SERVICE.
THIS CAN LEAD TO A LOSS OF WARRANTY!
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Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona przy uzyciu ttumaczenia maszynowego.
Dotozylismy wszelkich staran, aby zapewni¢ doktadnos¢ ttumaczenia, jednak nalezy pamietac, ze
ttumaczenia automatyczne nie sg doskonate i nie majg na celu zastgpienia ttumaczy ludzkich.
Oficjalna wersja instrukcji obstugi jest w jezyku angielskim. Wszelkie rozbieznosci miedzy wersjg
przettumaczong a oryginalng wersjg angielskg nie majg mocy prawnej. W razie jakichkolwiek pytan
dotyczacych dokfadnosci ttumaczenia prosimy o zapoznanie sie z wersjg angielska, ktéra stanowi
oficjalny dokument referencyjny. Wiecej wersji jezykowych jest dostepnych na zgdanie pod adresem
info@expondo.com.

1. Dane techniczne

Opis parametru Wartos¢ parametru
Model RCPR-1325 RCPR-2300 RCPR-1350
Napiecie [V] 230 230 230
Czestotliwos¢ [HZ] 50 50 50
Moc [W] 1300 2350 1500
Temperatura [°C] 230 230 230
llos¢ oleju 50 70 50
[ml/once]*
llo$¢ cukru [g/once]* 50 100 50
llos¢ kukurydzy 150 250 150
[g/once]*

*Powyisze proporcje sg orientacyjne i mozna je dostosowac zgodnie z wyborem i potrzebami klienta.

2. Ogodlny opis

Niniejsza instrukcja obstugi ma na celu zapewnienie bezpiecznego i bezawaryjnego uzytkowania
urzadzenia. Produkt zostat zaprojektowany i wyprodukowany zgodnie z rygorystycznymi wytycznymi
technicznymi, z wykorzystaniem najnowoczesniejszych technologii i komponentéw. Ponadto jest
wytwarzany zgodnie z najbardziej rygorystycznymi normami jakosci.

NIE NALEZY KORZYSTAC Z URZADZENIA, DOPOKI NIE ZAPOZNASZ SIE DOKtADNIE Z NINIEJSZA
INSTRUKCJA OBStUGI | NIE ZROZUMIESZ JEJ TRESCI.

Aby przedtuzy¢ zywotnos¢ urzadzenia i zapewnié jego bezawaryjng prace, nalezy korzysta¢ z niego
zgodnie z niniejszg instrukcjg obstugi oraz regularnie przeprowadza¢ czynnosci konserwacyjne. Dane
techniczne i specyfikacje zawarte w niniejszej instrukcji obstugi sg aktualne. Producent zastrzega
sobie prawo do wprowadzania zmian majacych na celu poprawe jakosci. Urzadzenie zostato
zaprojektowane tak, aby zminimalizowaé ryzyko emisji hatasu, z uwzglednieniem postepu
technologicznego i mozliwosci redukcji hatasu.

2.1. Legenda

lkona Opis urzadzenia
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Produkt spetnia odpowiednie normy bezpieczenstwa.

Przed uzyciem nalezy zapoznac sie z instrukcja.

Produkt nalezy podda¢ recyklingowi.

OSTRZEZENIE! lub UWAGA! lub PAMIETAJ! Dotyczy danej sytuaciji.
(ogdlny znak ostrzegawczy)

UWAGA! Gorgca powierzchnia, ryzyko poparzen!

Uzywac wytgcznie w pomieszczeniach.

DR[O

A

PAMIETAJ! RYSUNKI W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI MAJA CHARAKTER WYtACZNIE POGLADOWY |
W NIEKTORYCH SZCZEGOtACH MOGA ROZNIC SIE OD RZECZYWISTEGO PRODUKTU.

3. Bezpieczenstwo uzytkowania

UWAGA! PRZECZYTAC WSZYSTKIE OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA ORAZ WSZYSTKIE
INSTRUKCJE. NIEPRZESTRZEGANIE OSTRZEZEN | INSTRUKCJI MOZE SPOWODOWAC PORAZENIE
PRADEM, POZAR I/LUB POWAZNE OBRAZENIA, A NAWET SMIERC.

3.1. Instrukcje bezpieczeristwa
Ogdlne informacje dotyczace bezpieczenstwa uzytkowania urzadzen elektrycznych:

Aby unikngé obrazen spowodowanych pozarem lub porazeniem pradem, podczas korzystania z tego
urzadzenia nalezy przestrzegac instrukcji bezpieczenstwa. Prosimy o uwaine zapoznanie sie z
instrukcjg i upewnienie sie, ze zostata ona dobrze zrozumiana. Przewodnik nalezy przechowywaé w
poblizu urzadzenia, aby w kazdej chwili mozna byto z niego skorzystac¢. Nalezy zawsze korzystaé z
zrédet zasilania podtgczonych do uziemienia i zapewniajgcych wymagane napiecie (wskazane na
etykiecie urzadzenia). W razie watpliwosci nalezy poprosi¢ elektryka o sprawdzenie, czy gniazdko
jest prawidtowo uziemione. Nigdy nie nalezy uzywac uszkodzonego kabla zasilajgcego. Nie otwieraj
urzgdzenia w wilgotnym lub mokrym otoczeniu, ani gdy masz wilgotne lub mokre rece lub ciato.
Chron urzadzenie przed promieniowaniem stonecznym. Uzywaj urzadzenia w bezpiecznym miejscu,
aby unikng¢ uszkodzenia sprzetu lub zagrozenia dla innych oséb. Upewnij sie, ze urzadzenie ma
mozliwo$¢ chtodzenia sie i unikaj umieszczania go zbyt blisko innych urzadzen wytwarzajgcych
ciepto. Przed czyszczeniem odtgcz urzadzenie od Zrddfa zasilania. Do czyszczenia uzywaj miekkiej,
wilgotnej Sciereczki. Unikaj stosowania detergentdéw i upewnij sie, ze do wnetrza urzadzenia nie
dostanie sie zaden ptyn. Zaden element wewnetrzny tego urzadzenia nie wymaga konserwacji przez
uzytkownika. Otwarcie urzadzenia bez naszej zgody powoduje utrate gwarancji! W przypadku
pozaru nalezy uzy¢ gasnicy proszkowej lub na dwutlenek wegla (CO,) (przeznaczonej do gaszenia
urzadzen pod napieciem) w celu ugaszenia ognia.
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e)

f)

g)

h)

i)

k)
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PAMIETAC! PODCZAS UZYTKOWANIA URZADZENIA NALEZY CHRONIC DZIECI | INNE OSOBY
POSTRONNE.

3.2. Wytyczne dotyczace bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia nalezy uwaznie przeczytaé niniejszg instrukcje i
zapoznac sie z jej trescig! Nalezy Scisle przestrzega¢ wytycznych dotyczgcych bezpieczenstwa, aby
zapobiec uszkodzeniom wynikajgcym z niewtasciwego uzytkowanial

Nalezy zachowaé niniejszg instrukcje do wykorzystania w przysztosci. W przypadku przekazania
urzadzenia osobom trzecim nalezy wraz z nim przekazaé rdwniez niniejszg instrukcje.

Urzadzenie nalezy uzywac wytgcznie w pomieszczeniach i zgodnie z jego przeznaczeniem.

Nie udzielamy zadnej gwarancji na uszkodzenia wynikajgce z niewtasciwego uzytkowania lub
nieprawidtowej obstugi.

Przed pierwszym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy napiecie sieciowe i natezenie pradu sg zgodne z
danymi podanymi na tabliczce znamionowej.

Urzadzenie to nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze osoby nieposiadajgce
doswiadczenia i/lub wiedzy, chyba ze znajdujg sie pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo lub otrzymaty od tej osoby instrukcje dotyczace obstugi urzadzenia.

ZAGROZENIE PORAZENIEM PRADEM! Nie nalezy podejmowaé préb samodzielnej naprawy
urzadzenia. W przypadku awarii urzadzenia naprawa musi by¢ przeprowadzona przez
wykwalifikowanych specjalistow.

Nalezy regularnie sprawdza¢ wtyczke sieciowg i przewdd zasilajacy. Jesli przewdd zasilajgcy tego
urzadzenia jest uszkodzony, nalezy go wymieni¢ u producenta, w serwisie lub przez inng
wykwalifikowang osobe, aby zapobiec zagrozeniom.

Aby zapobiec uszkodzeniom kabla zasilajgcego, nalezy unika¢ jego Sciskania, zginania lub
ocierania o ostre krawedzie oraz trzymaé go z dala od gorgcych powierzchni i otwartego ognia.

UWAGA! ZAGROZENIE DLA ZYCIA! Podczas czyszczenia nigdy nie zanurzaj urzagdzenia w wodzie
ani innych ptynach.

W zadnym wypadku nie otwieraj obudowy.

3.3. Przed pierwszym uzyciem

Po otrzymaniu towaru sprawdz, czy opakowanie jest nienaruszone, a nastepnie je otworz. Jesli
opakowanie jest uszkodzone, skontaktuj sie z firmg transportows i dystrybutorem w ciggu 3 dni oraz
udokumentuj uszkodzenia tak szczegétowo, jak to mozliwe. Nie nalezy odwracaé opakowania do géry
nogami! Podczas transportu nalezy upewnic sie, ze opakowanie jest utrzymywane w pozycji poziomej

stabilnej. Prosimy o zachowanie wszystkich materiatdw opakowaniowych (kartonu, tasm

plastikowych i styropianu), aby w razie problemdéw urzadzenie mozna byto odesta¢ do centrum
serwisowego w jak najlepszym stanie.
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UWAGA! PO PRZECZYTANIU INSTRUKCJI, PRZED PIERWSZYM UZYCIEM, PROSIMY O WLACZENIE
URZADZENIA NA 30 MINUT, DBajac O WENTYLACIJE POMIESZCZENIA. POJAWIENIE SIE NIEWIELKIE)
ILOSCI DYMU | ZAPACHU FARBY JEST NORMALNYM ZJAWISKIEM W PRZYPADKU NOWEGO
PRODUKTU W TRAKCIE ROZGRZEWANIA. OTWORZ URZADZENIE | PRZEWIETRZ POMIESZCZENIE, A
NASTEPNIE WYCYSZCZ JE SRODKIEM CZYSZCZACYM PRZEZNACZONYM DO KONTAKTU Z
PRODUKTAMI SPOZYWCZYMI. URZADZENIE JEST GOTOWE DO UZYCIA.

3.4. Utylizacja opakowania

Prosimy o zachowanie wszystkich materiatéw opakowaniowych (karton, tasmy plastikowe i
styropian), aby w razie problemoéw urzadzenie mozna byto odestaé do centrum serwisowego w
nienaruszonym stanie!

3.5. Wskazdwki dotyczace bezpieczeristwa

a) Maszyne do popcornu nalezy ustawi¢ w miejscu, gdzie ma mocne i stabilne podtoze (pozadane
jest nachylenie 3%).

b) Urzadzenie nalezy podtgczaé wytgcznie do odpowiedniego Zrddta zasilania.

c) Wytacznik bezpieczenstwa / wytgcznik zasilania powinien znajdowaé sie w poblizu maszyny.
Dostep do niego musi by¢ swobodny.

d) Wszelkie podtaczenia elektryczne mogg by¢ wykonywane wytgcznie przez uprawniony personel.

A\

UWAGA! POMIMO BEZPIECZNEJ KONSTRUKCJI URZADZENIA | JEGO ZABEZPIECZEN, A TAKZE
POMIMO ZASTOSOWANIA DODATKOWYCH ELEMENTOW CHRONIACYCH OPERATORA, PODCZAS
UZYTKOWANIA URZADZENIA NADAL ISTNIEJE NIEWIELKIE RYZYKO WYPADKU LUB OBRAZEN.
NALEZY ZACHOWAC czUIJNOSC | KIEROWAC SIE ZDROWYM ROZSADKIEM PODCZAS UZYTKOWANIA
URZADZENIA.

4. Wytyczne uzytkowania

Produkt jest przeznaczony wytgcznie do uzytku domowego.

Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za wszelkie szkody wynikajace z niezgodnego z
przeznaczeniem uzytkowania urzadzenia.
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4.1. Opis urzadzenia
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1. panel sterowania

2. obudowa

3. uchwyt
4. garnek
5. pokrywka

6. przytgcze garnka
7. lampka

8. szkto hartowane
9. drzwiczki

10. dolne drzwiczki

11. szuflada

4.2. Przedni panel

1. WARMING & LIGHT — wigczenie oswietlenia wewnetrznego i ogrzewania
2. HEAT — wtaczenie ogrzewania miski
3. TURN — witaczenie funkcji mieszania

4. POWER — wfaczenie urzadzenia (tylko w modelu RCPR-1325)
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b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

4.3. Przygotowanie do uzytkowania

43.1. Umiejscowienie urzadzenia

Temperatura otoczenia nie moze przekracza¢ 40°C, a wilgotno$¢ wzgledna powinna wynosié
mniej niz 85%. Nalezy zapewni¢ dobra wentylacje w pomieszczeniu, w ktédrym urzadzenie jest
uzytkowane. Odlegtos¢ miedzy kazda strong urzadzenia a Sciang lub innymi przedmiotami
powinna wynosi¢ co najmniej 10 cm. Urzadzenie nalezy zawsze uzytkowaé po ustawieniu na
rownej, stabilnej, czystej, ognioodpornej i suchej powierzchni, poza zasiegiem dzieci oraz oséb o
ograniczonych zdolnosciach umystowych i sensorycznych. Urzadzenie nalezy ustawi¢ w taki
sposob, aby zawsze mie¢ dostep do wtyczki zasilajgcej. Przewdd zasilajgcy podtaczony do
urzadzenia musi by¢ prawidtowo uziemiony i zgodny ze specyfikacjg techniczng podang na
etykiecie produktu.

Przed pierwszym uzyciem nalezy zdemontowac urzadzenie i wszystkie jego elementy, a nastepnie
je wyczyscic.

4.4, Obstuga urzadzenia
Uzyj przetgcznika POWER, aby wtgczy¢ urzadzenie (tylko w przypadku modelu RCPR-1325).
Ustaw przetacznik WARMING&LIGHT w pozycji ON.
Ustaw przetgcznik HEAT (2) w pozycji ON, dodaj olej i poczekaj, az sie rozgrzeje (3—4 minuty).

Nastepnie ustaw przetgcznik TURN w pozycji ON, dodaj ziarna kukurydzy (i cukier, jesli to
konieczne), przykryj pokrywka — poczekaj, az wszystkie ziarna sie rozpadng. Wyjmij z garnka,
uzywajgc dzwigni przy garnku, aby wysypaé popcorn.

Nalezy pamietad, ze podczas przygotowywania popcornu drzwiczki muszg by¢ zamkniete, aby
gorgcy popcorn nie wydostat sie na zewnatrz i nie spowodowat oparzen.

Procedure te mozna powtarza¢ dowolng liczbe razy. Zanim ziarna kukurydzy zaczng regularnie
peka¢, mija okoto 2 minut.

Nie dopu$¢ do kapania oleju na ptyte grzewczg, poniewaz mozie to spowodowaé pozar.
OSTRZEZENIE: Nie dopu$¢ do kapania wody na ptyte podczas przygotowywania popcornu.

Urzadzenie jest wyposazone w termostat. Jesli temperatura przekroczy warto$é¢ maksymalng,
urzadzenie wytgcza sie automatycznie, aby zapewni¢ wymagane bezpieczenstwo.

Po zakoniczeniu ustaw wszystkie przetgczniki w pozycji OFF.

A\

UWAGA: NALEZY OPRAZNIC ZBIORNIK | WYtACZYC OGRZEWANIE, JAK TYLKO CZESTOTLIWOSC (OK.
2-3 SEKUNDY) PEKANIA ZMNIEJSZY SIE. TYLKO W TEN SPOSOB MOZNA ZAPOBIEC PRZEPALENIU SIE
CUKRU | POPCORNU, A TAKZE USZKODZENIU POWLOKI. NIE ZAWSZE JEST MOZLIWE, ABY CALA
KUKURYDZA SIE ROZPEKtA. PO KAZDYM CYKLU PRODUKCJI NALEZY USUNAC RESZTKI. NIE
PONOSIMY ODPOWIEDZIALNOSCI ZA USZKODZENIA POWLOKI GARNA SPOWODOWANE
NIEPRAWIDLOWYM UZYTKOWANIEM.
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4.5. Czyszczenie i konserwacja

a) W celu zapobiezenia wypadkom podczas czyszczenia urzagdzenia nalezy je wytgczy¢ i odtgczyé
wtyczke zasilajaca.

b) Do czyszczenia urzadzenia z zewnatrz nalezy uzywaé wilgotnej Sciereczki z dodatkiem $rodka
antykorozyjnego. NIE WOLNO czysci¢ urzgdzenia woda, poniewaz moze to spowodowad
uszkodzenie elementow elektrycznych urzadzenia.

c) Jesliurzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas, nalezy wyciggna¢ wtyczke z gniazdka.

d) NIE WOLNO czysci¢ wnetrza urzadzenia twardymi metalowymi przedmiotami, poniewaz
spowoduje to uszkodzenie powtoki urzgdzenia.

4.6. Transport i przechowywanie

Podczas transportu urzgdzenie nalezy chroni¢ przed wstrzgsami, upadkami i przewrdceniem do goéry
nogami. Przechowuj je w odpowiednio wentylowanym miejscu z suchym powietrzem, wolnym od
gazéw korozyjnych.

4.7. Regularnie sprawdzaj urzadzenie

Nalezy regularnie sprawdzaé¢ urzadzenie pod katem oznak uszkodzen. Jesli urzadzenie jest
uszkodzone, nalezy natychmiast zaprzestaé jego uzytkowania i skontaktowac sie z dziatem obstugi
klienta w celu rozwigzania problemu.

Co zrobic w razie probleméw?

Prosimy o kontakt z dziatem obstugi klienta i przygotowanie nastepujacych informacji:

e Numer faktury i numer seryjny (ten ostatni znajduje sie na tabliczce znamionowej urzadzenia).
e W razie potrzeby zréb zdjecie uszkodzonej, zepsutej lub wadliwej czesci.

e Pracownik dziatu obstugi klienta bedzie mdgt tatwiej ustali¢ przyczyne problemu, jesli podasz
szczegdtowy i precyzyjny opis sytuacji. Im bardziej szczegétowe bedg Panstwa informacje, tym
szybciej i skuteczniej dziat obstugi klienta bedzie w stanie rozwigzaé Paristwa problem!

A\

UWAGA: NIGDY NIE OTWIERAJ URZADZENIA BEZ ZGODY DZIALtU OBStUGI KLIENTA. MOZE TO
SPOWODOWAC UTRATE GWARANCII!
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Tato uZivatelskd pfirucka byla preloZzena pomoci strojového prekladu. VynalozZili jsme veskeré usili,
abychom zajistili ptresnost prekladu, ale upozoriiujeme, Ze automatické preklady nejsou dokonalé a
nemaji nahradit lidské prekladatele. Oficiadlni verze uZivatelské pfirucky je v anglic¢tiné. Jakékoli rozdily
mezi preloZenou verzi a plvodnim anglickym znénim nejsou pravné zavazné. Mate-li jakékoli dotazy
ohledné presnosti prekladu, fidte se prosim anglickou verzi, ktera je oficidlnim zdrojem. Dalsi
jazykové verze jsou k dispozici na vyzaddani na adrese info@expondo.com.

1. Technické udaje

Popis parametru Hodnota parametru
Model RCPR-1325 RCPR-2300 RCPR-1350
Napéti [V] 230 230 230
Frekvence [HZ] 50 50 50
Ptikon [W] 1300 2350 1500
Teplota [°C] 230 230 230
Mnozstvi oleje 50 70 50
[ml/once]*
MnoZstvi cukru 50 100 50
[g/once]*
Mnozstvi kukufice 150 250 150
[g/once]*

*VySe uvedené poméry jsou pfiblizné a Ize je prizpUsobit podle volby a potfeb zdkaznika.

2. VSeobecny popis

Tento navod k poufZiti je uréen k zajisténi bezpecného a bezproblémového pouZivani zafizeni.
Vyrobek je navrien a vyroben v souladu s pfisnymi technickymi smérnicemi s vyuZitim
nejmodernéjsich technologii a komponent(. Navic je vyrabén v souladu s nejpfisnéjSimi standardy
kvality.

ZARIZENi NEPOUZIVEJTE, DOKUD SI TENTO NAVOD K POUZITi DUKLADNE NEPRECTETE A
NEPOROZUMITE JEHO OBSAHU.

Chcete-li prodlouzit Zivotnost zafizeni a zajistit jeho bezporuchovy provoz, pouzivejte jej v souladu s
timto navodem k poufziti a pravidelné provadéjte udrzbu. Technické Udaje a specifikace uvedené v
tomto navodu k poufZiti jsou aktudlni. Vyrobce si vyhrazuje prdvo provadét zmény souvisejici se
zlepSovanim kvality. Zafizeni je navrieno tak, aby minimalizovalo rizika hluku, s ohledem na
technologicky pokrok a moznosti snizeni hluku.

2.1. Legenda

lkona Popis zaii zeni

C € Vyrobek spliuje prislusné bezpecnostni normy.
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Pfed pouZitim si prectéte navod.

Vyrobek musi byt recyklovan.

VAROVANI! nebo POZOR! nebo PAMATUJTE! Plati pro danou situaci.
(obecny vystrazny symbol)

POZOR! Horky povrch, nebezpeci popaleni!

Pouzivejte pouze v interiéru.

DR[O

A

NEZAPOMENTE! OBRAZKY V TOMTO NAVODU SLOUZi POUZE PRO ILUSTRACNI UCELY A V
NEKTERYCH DETAILECH SE MOHOU LISIT OD SKUTECNEHO VYROBKU.

3. Bezpecnost pfi pouzivani

POZOR! PRECTE SI VSECHNY VYSTRAHY, KTERE SE TYKAJi BEZPECNOSTI, A TAKE VSECHNY NAVODY.
NEDODRZENi VAROVANi A POKYNU MUZE MIT ZA NASLEDEK URAZ ELEKTRICKYM PROUDEM,
POZAR A/NEBO VAZNE ZRANENI €I DOKONCE SMRT.

3.1. Bezpecnostni pokyny
Obecné bezpecnostni informace pro pouzivani elektrickych zafizeni:

Abyste predesli Urazu v disledku poZaru nebo urazu elektrickym proudem, dodrZujte pfi pouZivani
tohoto zafizeni bezpecnostni pokyny. Peclivé si prectéte navod k poufZiti a ujistéte se, Ze jste mu
dobfe porozuméli. Navod k poufZiti uchovdvejte v blizkosti zafizeni, abyste jej mohli kdykoli
nahlédnout. Vidy pouZivejte zdroje napajeni, které jsou uzemnény a poskytuji poZzadované napéti
(uvedené na stitku na zafizeni). Mate-li jakékoli pochybnosti, nechte elektrikdfem zkontrolovat, zda
je vaSe zasuvka spravné uzemnéna. Nikdy nepouzivejte posSkozeny napajeci kabel. Zatizeni
neotvirejte ve vlhkém nebo mokrém prostredi, ani pokud mate vihké nebo mokré ruce ¢i télo.
Chrarite zafizeni pred slunecnim zafenim. PouZivejte zafizeni na chrdnéném misté, abyste zabranili
jeho poskozeni nebo ohroZeni ostatnich osob. Zajistéte, aby se zatizeni mohlo ochlazovat, a
neumistujte jej prilis blizko k jinym zafizenim, ktera vydavaji teplo. Pred ¢isténim zafizeni odpojte od
napajeciho zdroje. K cisténi pouZijte mékky navlhéeny hadfik. NepouzZivejte Cistici prostredky a
dbejte na to, aby do zafizeni nevnikla 7adna kapalina. Zadna vnitini soucast tohoto zafizeni
nevyzaduje udrzbu ze strany uZivatele. Otevreni zafizeni bez naseho souhlasu vede ke ztraté zaruky!
V ptipadé pozaru poufZijte k uhaseni praskovy nebo oxiduhli¢ity (CO,) hasici pfistroj (uréeny pro
pouZiti na elektricka zafizeni pod napétim).

A\

ZAPAMATUIJTE SI! PRI POUZIVANI ZARiZENi CHRANTE DETI A OSTATNi OSOBY V OKOLI.
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3.2. Bezpecnostni pokyny

a) Pred uvedenim zafizeni do provozu si prosim peclivé prectéte tyto pokyny a ujistéte se, Ze jim
rozumite! Peclivé dodrZujte bezpecnostni pokyny, abyste predesli Skodam zplsobenym
nespravnym pouzivanim!

b) Tento néavod si prosim uschovejte pro pripadnou budouci potfebu. Pokud toto zafizeni predate
tfetim osobam, musi byt spolu s nim pfedan i tento navod.

c) Toto zafizeni pouZivejte pouze v interiéru a k Ucelu, ke kterému je urceno.

d) Na skody vzniklé v dasledku nespravného pouZiti nebo nespravné obsluhy neposkytujeme
Zadnou zaruku.

e) Pred prvnim pouZitim zkontrolujte, zda typ sitového napéti a proud odpovidaji idajam uvedenym
na typovém stitku.

f)  Toto zafizeni neni uréeno k pouzivani osobami (v€etné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti a/nebo znalosti, pokud nejsou pod
dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo pokud od této osoby neobdrzely pokyny k
pouzivani zafizeni.

g) NEBEZPECI URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM! Nepokousejte se zafizeni opravovat sami. V pfipadé
poruchy zafizeni musi opravu provést kvalifikovani odbornici.

h) Pravidelné kontrolujte sitovou zastrcku a napdjeci kabel. Pokud je napdjeci kabel tohoto zatizeni
poskozen, musi byt vyménén vyrobcem, jeho zakaznickym servisem nebo jinou kvalifikovanou
osobou, aby se predeslo nebezpeci.

i)  Zabrarte poSkozeni napdjeciho kabelu tim, Ze jej nebudete mackat, ohybat ani tfit o ostré hrany,
a udrZujte jej v dostatecné vzdalenosti od horkych povrchi a otevieného ohné.

j)  POZOR! NEBEZPECI PRO ZIVOT! P¥i &idténi nikdy neponofujte zatizeni do vody ani jinych kapalin.

k) VZadném pripadé neotvirejte kryt.
3.3. Pfed prvnim pouzitim

Po obdrzeni zbozi zkontrolujte neporusenost obalu a oteviete jej. Pokud je obal poskozen,
kontaktujte prosim do 3 dnl prepravni spolecnost a distributora a poskozeni co nejpodrobnéji
zdokumentujte. Balik neobracejte vzhiru nohama! Pti pfepravé baliku dbejte na to, aby byl udrzovan
ve vodorovné poloze a byl stabilni. Veskeré obalové materidly (karton, plastové pasky a polystyren) si
prosim uschovejte, aby v ptipadé problému mohlo byt zafizeni odeslano zpét do servisniho stiediska
co nejlépe chranéné.

A\

POZOR! PO PRECTENI NAVODU A PRED PRVNiIM POUZITIM ZAPNETE ZARIZENi NA 30 MINUT A
ZAJISTETE, ABY BYLA MISTNOST VETRANA. VYTVARENI MALEHO MNOZSTVi KOURE A ZAPACH
BARVY JSOU PRI ZAHRIVANi NOVEHO VYROBKU NORMALNIM JEVEM. OTEVRETE PRISTROJ A
VYVETREJTE MISTNOST, DALE PRISTROJ VYCISTETE CISTICiM PROSTREDKEM URCENYM PRO STYK S
POTRAVINAMI. PRISTROJ JE PRIPRAVEN K POUZITI.
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3.4 Likvidace obalu

Uschovejte prosim veskeré obalové materiadly (karton, plastové pasky a polystyren), aby v pripadé
problému bylo moZné zatizeni zaslat zpét do servisniho stfediska v neporuseném stavu!

3.5. Bezpecnostni pokyny
a) Stroj na popcorn by mél byt umistén na pevném a stabilnim podkladu (sklon 3 % je vyhodou).
b) Zafizeni by mélo byt pfipojeno pouze k vhodnému zdroji napajeni.

c) Bezpecnostni spina¢ / vypina¢ napajeni by mél byt umistén v blizkosti stroje. K nému musi byt
zajistén volny pfistup.

d) Veskeré elektrické zapojeni smi provadét pouze opravnény personal.

A\

POZOR! | PRES BEZPECENOU KONSTRUKCI ZARiZENi A JEHO OCHRANNE PRVKY A NAVZDORY
POUZITI DALSICH PRVKU CHRANICICH OBSLUHU STALE EXISTUJE PRI POUZIVANI ZARIZENi MALE
RIZIKO URAZU NEBO ZRANENI. PRI POUZiVANI ZARiZENi BUDTE OSTRAZITi A RIDTE SE ZDRAVYM
ROZUMEM.

4. Zasady pouzivani
Tento vyrobek je urcen vyhradné pro domdci pouziti.

UZivatel nese odpovédnost za jakékoli Skody vzniklé v diisledku nespravného poutziti zafizeni.

4.1. Popis zafizeni
1
I~ see
T3 :*"*"fr'lf"‘“l
8 | i
10 | L [H_TH 4
~_ || =0 5
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1. ovladaci panel

2. kryt
3. rukojet
4. nadoba
5. viko

6. ptipojeni nadoby
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e)

7. kontrolka

8. tvrzené sklo
9. dvirka

10. spodni dvirka

11. zasuvka

4.2. Pfedni panel

1. WARMING & LIGHT — zapnuti vnitfniho osvétleni a ohfevu
2. HEAT - zapnuti ohfevu nadoby
3. TURN - zapnuti funkce michani

4. POWER — zapnuti pfistroje (pouze u modelu RCPR-1325)
4.3. PFiprava k pouziti
4.3.1. Umisténi pfistroje

Teplota okoli nesmi presahnout 40 °C a relativni vlhkost by méla byt nizsi nez 85 %. Zajistéte
dobré vétrani v mistnosti, ve které se zatizeni pouzivd. Mezi kaZzdou stranou zafizeni a sténou Ci
jinymi pfedméty by méla byt vzdalenost alespori 10 cm. Zafizeni by mélo byt vidy pouzivano na
rovném, stabilnim, ¢istém, nehoflavém a suchém povrchu a mélo by byt mimo dosah déti a osob
s omezenymi duSevnimi a smyslovymi funkcemi. Umistéte zafizeni tak, abyste méli vidy pfistup k
napdjeci zastréce. Napajeci kabel pfipojeny k zafizeni musi byt fadné uzemnén a musi odpovidat
technickym udajlm na Stitku vyrobku.

Pfed prvnim pouZitim zatizeni a vSech jeho soucasti je rozmontujte a vycCistéte.

4.4 Pouziti zafizeni
Zatizeni zapnéte pomoci vypinace POWER (pouze u modelu RCPR-1325).
Nastavte prepina¢ WARMING&LIGHT do polohy ON.
Nastavte prepinac¢ HEAT (2) do polohy ON, nalijte olej a pockejte, aZ se olej zahieje (3—4 minuty).

Poté nastavte prepinac TURN do polohy ON, nasypte kukuficna zrna (a podle potfeby cukr),
prikryjte vikem — pockejte, aZz vSechna zrna prasknou. Vyjméte z hrnce pomoci packy u hrnce a
vysypte popcorn.

Upozornujeme, Ze béhem pfipravy popcornu musi byt dvifka zaviena, aby horky popcorn
nemohl uniknout a nezpUsobil popaleniny.
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f)  Tento postup miiZete opakovat, kolikrat budete chtit. Trva to pouze pfiblizné 2 minuty, nez
kukufice zacne pravidelné praskat.

g) Nenechte na topnou desku kapat 7adny olej, protoze by mohlo dojit k poZaru. VAROVANI:
Béhem pfipravy popcornu nenechte na desku kapat vodu.

h) Zafizeni je vybaveno termostatem. Pokud teplota prekroci maximalni hodnotu, pfistroj se
automaticky vypne, aby byla zajiSténa poZadovana bezpecnost.

i)  Po skonceni nastavte vsechny prepinace do polohy OFF.

A

POZOR: NADOBU JE TREBA VYPRAZDNIT A VYPNOUT VYHRIVANIi, JAKMILE SE FREKVENCE
PRASKANI (PRIBLIZNE 2-3 SEKUNDY) ZPOMALI. JEN TAKTO LZE ZABRANIT SPALENi CUKRU A
POPCORNU A TAKE POSKOZENi POVLAKU. NENi VZDY MOZNE, ABY SE VSECHNA KUKURICE
ROZPRAZILA. PO KAZDEM CYKLU VYROBY ODSTRANETE ZBYTKY. NEODPOVIDAME ZA POSKOZENi
POVLAKU NADOBY V DUSLEDKU NESPRAVNEHO POUZ{VANI.

4.5. CISTENI A UDRZBA

a) Pfi ¢isténi pristroje jej vypnéte a odpojte ze zasuvky, abyste predesli trazim.

b) K dCisténi vnéjsi Casti pfistroje poufZijte vlhky hadfik s pfisadou na ochranu proti korozi.
NEPOUZIVEJTE k ¢isténi pfistroje vodu, protoze by to mohlo poskodit jeho elektrické funkce.

c) Pokud pfistroj delsi dobu nepouzivate, odpojte napajeci zastrcku ze zasuvky.

d) Vnitiek zafizeni NECISTETE tvrdymi kovovymi pfedméty, protoze by to poskodilo povrchovou
Upravu zafizeni.

4.6. Pfeprava a skladovani

Béhem prepravy by mélo byt zafizeni chrdnéno pred otfesy, padem a prevracenim. Skladujte jej na
fadné vétraném misté se suchym vzduchem a bez jakychkoli korozivnich plyna.

4.7. Zafizeni pravidelné kontrolujte

Pravidelné kontrolujte, zda na zafizeni nejsou zndmky poskozeni. Pokud je zafizeni poskozené,
okam?ité jej prestanete pouzivat a obratte se na zakaznicky servis, aby problém vyresil.

Co délat v pfipadé problému?
Obratte se na zakaznicky servis a pfipravte si nasledujici informace:
o C(islo faktury a sériové &islo (to najdete na typovém $titku na zafizeni).

e  Pokud je to relevantni, vyfotte poskozenou, rozbitou nebo vadnou soucast.
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e  Pro pracovnika zdkaznického servisu bude snazsi urcit pfi¢inu problému, pokud poskytnete
podrobny a presny popis situace. Cim podrobnéjsi informace poskytnete, tim lépe bude
zakaznicky servis schopen vas problém rychle a efektivné vyresit!

A\

UPOZORNENI: ZA ZADNYCH OKOLNOSTi NEOTVIREJTE ZARIZENi BEZ SOUHLASU ZAKAZNICKEHO
SERVISU. MUZE TO VEST KE ZTRATE ZARUKY!



FR

A

Ce manuel d'utilisation a été traduit a l'aide d'un outil de traduction automatique. Nous avons tout
mis en ceuvre pour garantir I'exactitude de la traduction, mais veuillez noter que les traductions
automatiques ne sont pas parfaites et ne visent pas a remplacer les traducteurs humains. La version
officielle du manuel d'utilisation est en anglais. Les éventuelles différences entre la version traduite
et I'original anglais n'ont aucune valeur juridique. Si vous avez des questions concernant |'exactitude
de la traduction, veuillez vous reporter a la version anglaise, qui fait office de référence officielle.
D'autres versions linguistiques sont disponibles sur simple demande a I'adresse info@expondo.com.

1. Caractéristiques techniques

Descrlptl‘o n du Valeur du paramétre
parametre

Modele RCPR-1325 RCPR-2300 RCPR-1350
Tension [V] 230 230 230
Fréquence [Hz] 50 50 50
Puissance [W] 1300 2350 1500
Température [°C] 230 230 230
Quantité d’huile 50 70 50
[ml/once]*
Quantité de sucre 50 100 50
[g/once]*
Quantité de mais 150 250 150
[g/once]*

*Les proportions mentionnées ci-dessus sont approximatives et peuvent étre adaptées selon les
choix et les besoins du client.

2. Description générale

Le manuel d’utilisation a pour but de vous aider a utiliser I'appareil en toute sécurité et sans
probleme. Le produit est congu et fabriqué conformément a des directives techniques strictes, a
I'aide de technologies et de composants de pointe. De plus, il est fabriqué dans le respect des
normes de qualité les plus rigoureuses.

N'UTILISEZ PAS L'APPAREIL AVANT D'AVOIR LU ET COMPRIS ATTENTIVEMENT LE PRESENT MANUEL
D'UTILISATION.

Afin de prolonger la durée de vie de l'appareil et de garantir son bon fonctionnement, veuillez
|'utiliser conformément au présent manuel d'utilisation et effectuer régulierement les opérations
d'entretien. Les caractéristiques techniques et les spécifications figurant dans ce manuel d'utilisation
sont a jour. Le fabricant se réserve le droit d'apporter des modifications visant a améliorer la qualité.
L'appareil est congu pour réduire au minimum les risques liés aux émissions sonores, en tenant
compte des progres technologiques et des possibilités de réduction du bruit.
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2.1. Légende

Description de I’ appareil

Le produit est conforme aux normes de sécurité applicables.

Lire les instructions avant utilisation.

Le produit doit étre recyclé.

AVERTISSEMENT ! ou ATTENTION ! ou N'OUBLIEZ PAS ! A appliquer selon
la situation.
(symbole d'avertissement général)

ATTENTION ! Surface chaude, risque de brdlures !

A utiliser uniquement a l'intérieur.

DR P HEHORE

A

N’OUBLIEZ PAS ! LES SCHEMAS FIGURANT DANS CE MANUEL SONT FOURNIS A TITRE INDICATIF
UNIQUEMENT ET PEUVENT, SUR CERTAINS DETAILS, DIFFERER DU PRODUIT REEL.

3. Sécurité d'utilisation

ATTENTION ! LIRE TOUS LES AVERTISSEMENTS DE SECURITE ET TOUTES LES INSTRUCTIONS. LE
NON-RESPECT DES AVERTISSEMENTS ET DES INSTRUCTIONS PEUT ENTRAINER UN CHOC
ELECTRIQUE, UN INCENDIE ET/OU DES BLESSURES GRAVES, VOIRE LA MORT.

3.1. Consignes de sécurité
Informations générales de sécurité relatives a I'utilisation d’appareils électriques :

Afin d'éviter tout risque de blessure par incendie ou d'électrocution, veuillez respecter les consignes
de sécurité lors de |'utilisation de cet appareil. Veuillez lire attentivement les instructions et vous
assurer de bien les avoir comprises. Conservez le manuel a proximité de I'appareil afin de pouvoir le
consulter a tout moment. Utilisez toujours des sources d'alimentation reliées a la terre et
fournissant la tension requise (indiquée sur I'étiquette de I'appareil). En cas de doute, faites vérifier
par un électricien que votre prise est correctement mise a la terre. N'utilisez jamais un cable
d'alimentation endommagé. N’ouvrez pas I'appareil dans un environnement humide ou mouillé, ni si
VOS mains ou votre corps sont humides ou mouillés. Protégez I'appareil du rayonnement solaire.
Utilisez I'appareil dans un endroit protégé afin d’éviter d’endommager I'’équipement ou de mettre
autrui en danger. Assurez-vous que l'appareil puisse refroidir correctement et évitez de le placer
trop pres d’autres appareils générant de la chaleur. Avant de le nettoyer, débranchez-le de la source
d’alimentation. Utilisez un chiffon doux et humide pour le nettoyage. Evitez d’utiliser des détergents
et veillez a ce qu’aucun liquide ne pénetre dans I'appareil. Aucun composant interne de cet appareil
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ne nécessite d’entretien de la part de l'utilisateur. L'ouverture de I'appareil sans notre autorisation
entraine la perte de la garantie ! En cas d’incendie, utilisez un extincteur a poudre ou au dioxyde de
carbone (CO,) (prévu pour une utilisation sur des appareils sous tension) pour éteindre le feu.

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

k)

A\

IMPORTANT ! LORS DE L’UTILISATION DE L’APPAREIL, PROTEGEZ LES ENFANTS ET LES AUTRES
PERSONNES PRESENTES.

3.2. Consignes de sécurité

Veuillez lire attentivement ces instructions et vous assurer de bien les avoir comprises avant
d'utiliser 'appareil ! Veuillez respecter scrupuleusement les consignes de sécurité afin d'éviter
tout dommage résultant d'une utilisation inappropriée !

Veuillez conserver ce manuel a portée de main pour pouvoir vous y référer ultérieurement. Si cet
appareil est cédé a des tiers, le manuel doit étre remis en méme temps.

N'utilisez cet appareil qu'a l'intérieur et conformément a |'usage prévu.

Nous déclinons toute responsabilité pour les dommages résultant d'une utilisation inappropriée
ou d'une mauvaise manipulation.

Avant la premiere utilisation, vérifiez que la tension secteur et l'intensité du courant
correspondent aux données indiquées sur la plaque signalétique.

Cet appareil n’est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y compris des enfants) présentant
des capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées, ou manquant d’expérience et/ou de
connaissances, a moins qu’elles ne soient surveillées par une personne responsable de leur
sécurité ou qu’elles aient recu de cette personne des instructions sur la maniere d’utiliser
I"appareil.

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE ! N’essayez pas de réparer |'appareil vous-méme. En cas de
défaillance de I'appareil, la réparation doit étre effectuée par des experts qualifiés.

Vérifiez régulierement la fiche secteur et le cable d’alimentation. Si le cable d’alimentation de cet
appareil est endommagsé, il doit étre remplacé par le fabricant, son service apres-vente ou une
autre personne qualifiée afin d’éviter tout risque.

Evitez d’endommager le cable d’alimentation en veillant a ne pas le serrer, le plier ou le frotter
contre des arétes vives, et tenez-le a I’écart des surfaces chaudes et des flammes nues.

ATTENTION ! DANGER DE MORT ! Lors du nettoyage, ne plongez jamais I'appareil dans I'eau ou
dans d’autres liquides.

N'ouvrez en aucun cas le boitier.

3.3. Avant la premiere utilisation

A la réception de la marchandise, vérifiez que I'emballage est intact, puis ouvrez-le. Si I'emballage est

endommagé, veuillez contacter votre transporteur et votre distributeur dans un délai de 3 jours et
consigner les dommages de maniére aussi détaillée que possible. Ne retournez pas le colis ! Lors du

transport, veillez a ce qu'il reste a I'horizontale et stable. Conservez tous les matériaux d'emballage
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(carton, rubans adhésifs en plastique et polystyréne) afin que, en cas de probleme, I'appareil puisse
étre renvoyé au centre de service dans les meilleures conditions de protection possibles.

A\

ATTENTION ! APRES AVOIR LU LE MANUEL, AVANT LA PREMIERE UTILISATION, VEUILLEZ METTRE
L'APPAREIL EN MARCHE PENDANT 30 MINUTES EN VOUS ASSURANT QUE LA PIECE EST BIEN AEREE.
L'APPARITION D'UNE PETITE QUANTITE DE FUMEE ET L'ODEUR DE PEINTURE SONT NORMALES
POUR UN PRODUIT NEUF EN COURS DE CHAUFFAGE. OUVREZ L'APPAREIL ET AEREZ LA PIECE, PUIS
NETTOYEZ-LE A L'AIDE D'UN PRODUIT DE NETTOYAGE SPECIFIQUEMENT CONGU POUR LE CONTACT
AVEC LES PRODUITS ALIMENTAIRES. L'APPAREIL EST PRET A L'EMPLOL.

3.4. Elimination de I'emballage

Veuillez conserver tous les matériaux d'emballage (carton, rubans adhésifs en plastique et
polystyréne), afin qu'en cas de probléme, I'appareil puisse étre renvoyé au centre de service dans
son état d'origine !

3.5. Consignes de sécurité

a) La machine a pop-corn doit étre placée sur une surface solide et stable (une inclinaison de 3 %
est recommandée).

b) L'appareil ne doit étre branché qu'a une source d'alimentation appropriée.

c) L'interrupteur de sécurité / interrupteur d'alimentation doit étre situé a proximité de la
machine. L'accés a celui-ci doit étre libre.

d) Tous les raccordements électriques doivent étre effectués exclusivement par du personnel
habilité.

A\

ATTENTION ! MALGRE LA CONCEPTION SURE DE L'APPAREIL ET SES DISPOSITIFS DE PROTECTION,
ET MALGRE L'UTILISATION D'ELEMENTS SUPPLEMENTAIRES PROTEGEANT L'UTILISATEUR, IL EXISTE
TOUJOURS UN LEGER RISQUE D'ACCIDENT OU DE BLESSURE LORS DE L'UTILISATION DE L'APPAREIL.
RESTEZ VIGILANT ET FAITES PREUVE DE BON SENS LORSQUE VOUS UTILISEZ L'APPAREIL.

4. Regles d'utilisation

Ce produit est destiné exclusivement a un usage domestique.

L'utilisateur est responsable de tout dommage résultant d'une utilisation non conforme de
I'appareil.



FR

4.1. Description de |'appareil

-
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1. panneau de commande

2. boitier
3. poignée
4. récipient

5. couvercle

6. raccord du récipient
7. voyant lumineux

8. verre trempé

9. porte

10. porte inférieure

11. tiroir

4.2. Panneau avant

1. CHAUFFAGE ET ECLAIRAGE — allume I'éclairage intérieur et le chauffage
2. CHAUFFAGE - active le chauffage du bol
3. MELANGE - active la fonction de mélange

4. MARCHE — met I'appareil sous tension (uniquement pour le modele RCPR-1325)
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a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

4.3. Préparation a l'utilisation

43.1. Emplacement de l'appareil

La température ambiante ne doit pas dépasser 40 °C et I'humidité relative doit étre inférieure a
85 %. Veillez a ce que la piece dans laquelle I'appareil est utilisé soit bien ventilée. Une distance
d'au moins 10 cm doit étre respectée entre chaque c6té de |'appareil et le mur ou tout autre
objet. L'appareil doit toujours étre utilisé lorsqu'il est posé sur une surface plane, stable, propre,
ignifuge et seche, et étre hors de portée des enfants et des personnes présentant des troubles
mentaux ou sensoriels. Positionnez |'appareil de maniere a toujours avoir acces a la prise de
courant. Le cordon d'alimentation relié a l'appareil doit étre correctement mis a la terre et
correspondre aux caractéristiques techniques indiquées sur |'étiquette du produit.

Démontez I'appareil et tous ses composants, puis nettoyez-les avant la premiére utilisation.

4.4, Utilisation de I"appareil

Utilisez I'interrupteur POWER pour mettre I'appareil sous tension (uniquement pour le modéle
RCPR-1325).

Placez I'interrupteur WARMING&LIGHT en position ON.

Placez le commutateur HEAT (2) en position ON, versez de I'huile, puis attendez que I'huile
chauffe (3 a 4 minutes).

Placez ensuite le commutateur TURN en position ON, versez les grains de mais (et du sucre si
nécessaire), fermez le couvercle et attendez que tous les grains éclatent. Retirez le récipient a
I'aide du levier situé sur celui-ci pour verser le pop-corn.

Veuillez noter que pendant la préparation du pop-corn, la porte doit rester fermée afin que le
pop-corn chaud ne s'échappe pas et ne provoque pas de brilures.

Vous pouvez répéter cette procédure autant de fois que vous le souhaitez. Il ne faut qu'environ
2 minutes pour que le mais éclate de maniere réguliére.

Ne laissez pas d'huile tomber sur la plaque chauffante, car cela pourrait provoquer un incendie.
AVERTISSEMENT : Ne laissez pas d'eau s'égoutter sur la plaque pendant la préparation du pop-
corn.

L'appareil est équipé d'un thermostat. Si la température dépasse la limite maximale, la machine
s'éteint automatiquement pour garantir la sécurité requise.

Une fois I'opération terminée, placez tous les interrupteurs en position « OFF ».

A

ATTENTION : LE RECIPIENT DOIT ETRE VIDE ET LE CHAUFFAGE ETEINT DES QUE LA FREQUENCE
(ENVIRON 2 A 3 SECONDES) DES ECLATEMENTS RALENTIT. C'EST LA SEULE FACON D'EVITER QUE LE
SUCRE ET LE POP-CORN NE BRULENT ET D'EVITER D'ENDOMMAGER LE REVETEMENT. IL N'EST PAS
TOUJOURS POSSIBLE QUE TOUS LES GRAINS DE MAIS ECLATENT. RETIREZ LES RESIDUS APRES
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CHAQUE CYCLE DE PRODUCTION. NOUS DECLINONS TOUTE RESPONSABILITE EN CAS DE
DOMMAGES CAUSES AU REVETEMENT DE LA CUVE SUITE A UNE UTILISATION INAPPROPRIEE.

4.5, Nettoyage et entretien

a) Eteignez I'appareil et débranchez la fiche d’alimentation afin d’éviter tout accident lors du
nettoyage de la machine.

b) Pour nettoyer l'appareil a I'extérieur, utilisez un chiffon humide imprégné d’un produit
anticorrosion. NE nettoyez PAS I'appareil a I'eau, car cela pourrait endommager son systeme
électrique.

c) Sil'appareil n'est pas utilisé pendant une période prolongée, débranchez la fiche d’alimentation.

d) NE nettoyez PAS l'intérieur de [I'appareil avec des objets métalliques durs, car cela
endommagerait le revétement de la machine.

4.6. Transport et stockage

Pendant le transport, la machine doit étre protégée contre les secousses, les chutes et le
renversement. Stockez-la dans un endroit correctement ventilé, a I'air sec et exempt de tout gaz
corrosif.

4.7. Vérifiez régulierement |'appareil

Vérifiez régulierement que l'appareil ne présente aucun signe de détérioration. Si I'appareil est
endommagé, veuillez cesser immédiatement de |'utiliser et contacter votre service client afin de
résoudre le probleme.

Que faire en cas de probleme ?
Veuillez contacter votre service client et vous munir des informations suivantes :

e Le numéro de facture et le numéro de série (ce dernier se trouve sur la plague signalétique de
I'appareil).

e Le cas échéant, prenez une photo de la piece endommagée, cassée ou défectueuse.

e |l sera plus facile pour votre conseiller du service client de déterminer I'origine du probleme si
vous fournissez une description détaillée et précise de la situation. Plus vos informations seront
détaillées, plus le service client sera en mesure de résoudre votre probléme rapidement et
efficacement !

A\

ATTENTION : N'OUVREZ JAMAIS L’APPAREIL SANS L’AUTORISATION DE VOTRE SERVICE CLIENT.
CELA POURRAIT ENTRAINER LA PERTE DE LA GARANTIE !
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Il presente Manuale d’uso e stato tradotto tramite traduzione automatica. Abbiamo fatto tutto il
possibile per garantire I'accuratezza della traduzione, ma si prega di tenere presente che le
traduzioni automatiche non sono perfette e non intendono sostituire i traduttori umani. La versione
ufficiale del Manuale d’uso & in inglese. Eventuali differenze tra la versione tradotta e 'originale in
inglese non hanno valore legale. In caso di domande sull’accuratezza della traduzione, si prega di fare
riferimento alla versione inglese, che costituisce il riferimento ufficiale. Altre versioni linguistiche
sono disponibili su richiesta all’'indirizzo info@expondo.com.

1. Dati tecnici

Descrizione del
Valore del parametro
parametro
Modello RCPR-1325 RCPR-2300 RCPR-1350
Tensione [V] 230 230 230
Frequenza [HZ] 50 50 50
Potenza [W] 1300 2350 1500
Temperatura [°C] 230 230 230
Quantita di olio 50 70 50
[ml/once]*
Quantita di zucchero 50 100 50
[g/once]*
Quantita di mais 150 250 150
[g/once]*

*Le proporzioni sopra indicate sono approssimative e possono essere adattate in base alle
preferenze e alle esigenze del cliente.

2. Descrizione generale

Il manuale d’uso & stato concepito per facilitare un utilizzo sicuro e senza problemi del dispositivo. Il
prodotto & progettato e realizzato in conformita a rigorose linee guida tecniche, utilizzando
tecnologie e componenti all’avanguardia. Inoltre, & prodotto nel rispetto dei piu severi standard di
qualita.

NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO SE NON DOPO AVER LETTO E COMPRESO APPROFONDITAMENTE
IL PRESENTE MANUALE D'USO.

Per prolungare la durata del dispositivo e garantirne il corretto funzionamento, utilizzarlo secondo le
indicazioni del presente manuale d’uso ed eseguire regolarmente gli interventi di manutenzione. |
dati tecnici e le specifiche riportati nel presente manuale d’'uso sono aggiornati. |l produttore si
riserva il diritto di apportare modifiche finalizzate al miglioramento della qualita. Il dispositivo &
progettato per ridurre al minimo i rischi legati alle emissioni acustiche, tenendo conto del progresso
tecnologico e delle opportunita di riduzione del rumore.



2.1. Legenda

Descrizione del dispositivo

Il prodotto & conforme alle norme di sicurezza pertinenti.

Leggere le istruzioni prima dell’uso.

Il prodotto deve essere riciclato.

AVVERTENZA! o ATTENZIONE! o RICORDARE! Applicabile alla situazione
specifica.
(segnale di avvertenza generale)

ATTENZIONE! Superficie calda, rischio di ustionil

Utilizzare solo in ambienti interni.

DR P IHOAE
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ATTENZIONE! | DISEGNI CONTENUTI NEL PRESENTE MANUALE HANNO SOLO SCOPO
ILLUSTRATIVO E IN ALCUNI DETTAGLI POTREBBERO DIFFERIRE DAL PRODOTTO REALE.

3. Sicurezza d’uso

ATTENZIONE! LEGGERE TUTTE LE AVVERTENZE RELATIVE ALLA SICUREZZA E TUTTE LE ISTRUZIONI.
LA MANCATA OSSERVANZA DELLE AVVERTENZE E DELLE ISTRUZIONI PUO CAUSARE SCOSSE
ELETTRICHE, INCENDI E/O LESIONI GRAVI O ADDIRITTURA LA MORTE.

3.1. Istruzioni di sicurezza
Informazioni generali sulla sicurezza per I'uso di dispositivi elettrici:

Per evitare lesioni causate da incendio o scossa elettrica, assicurarsi di rispettare le istruzioni di
sicurezza durante l'uso di questo dispositivo. Leggere attentamente le istruzioni e assicurarsi di
averle comprese appieno. Tenere il manuale vicino all’apparecchio per poterlo consultare in
gualsiasi momento. Utilizzare sempre fonti di alimentazione collegate a terra e che forniscano la
tensione necessaria (indicata sull’etichetta apposta sul dispositivo). In caso di dubbi, far verificare da
un elettricista che la presa di corrente sia correttamente collegata a terra. Non utilizzare mai un cavo
di alimentazione danneggiato. Non aprire 'unita in un ambiente umido o bagnato, né se le mani o il
corpo sono umidi o bagnati. Proteggere I'unita dai raggi solari. Utilizzare il dispositivo in un luogo
protetto per evitare di danneggiare |'apparecchiatura o mettere in pericolo altre persone. Assicurarsi
che il dispositivo possa raffreddarsi ed evitare di posizionarlo troppo vicino ad altri dispositivi che
generano calore. Prima di pulirlo, scollegarlo dalla fonte di alimentazione. Utilizzare un panno
morbido inumidito per la pulizia. Evitare I'uso di detergenti e assicurarsi che nessun liquido penetri
all'interno dell’apparecchio. Nessun componente interno di questo dispositivo richiede interventi di



manutenzione da parte dell’'utente. L'apertura del dispositivo senza la nostra autorizzazione
comporta la perdita della garanzia! In caso di incendio, utilizzare un estintore a polvere o ad anidride
carbonica (CO,) (adatto all’uso su apparecchiature elettriche sotto tensione) per spegnerlo.
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RICORDATI! DURANTE L'UTILIZZO DEL DISPOSITIVO, PROTEGGERE | BAMBINI E LE ALTRE
PERSONE PRESENTI.

3.2. Linee guida di sicurezza

a) Si prega di leggere attentamente queste istruzioni e di comprenderle prima di utilizzare
I'apparecchio! Si prega di osservare scrupolosamente le norme di sicurezza per evitare danni
causati da un uso improprio!

b) Si prega di conservare il presente manuale a disposizione per future consultazioni. Se
I'apparecchio viene ceduto a terzi, il manuale deve essere consegnato insieme ad esso.

c) Utilizzare questo dispositivo esclusivamente in ambienti interni e per lo scopo previsto.

d) Non si offre alcuna garanzia per danni derivanti da un uso improprio o da un funzionamento
errato.

e) Prima del primo utilizzo, verificare che il tipo di tensione di rete e la corrente siano conformi ai
dati indicati sulla targhetta identificativa.

f)  Questo dispositivo non & destinato all’uso da parte di persone (compresi i bambini) con capacita
fisiche, sensoriali o mentali limitate o prive di esperienza e/o conoscenze, a meno che non siano
sorvegliate da una persona responsabile della loro sicurezza o abbiano ricevuto istruzioni da tale
persona su come utilizzare il dispositivo.

g) PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA! Non tentare di riparare I'apparecchio da soli. In caso di guasti,
la riparazione deve essere effettuata da tecnici qualificati.

h) Controllare regolarmente la spina di alimentazione e il cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione di questo dispositivo & danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo
servizio di assistenza clienti o da un’altra persona qualificata al fine di prevenire pericoli.

i)  Prevenire danni al cavo di alimentazione evitando di schiacciarlo, piegarlo o sfregarlo contro
spigoli vivi e tenerlo lontano da superfici calde e fiamme libere.

j)  ATTENZIONE! PERICOLO DI MORTE! Durante la pulizia, non immergere mai il dispositivo in acqua
o altri liquidi.

k)  Non aprire in nessun caso |'alloggiamento.

3.3. Prima del primo utilizzo

Al ricevimento della merce, verificare l'integrita dell'imballaggio e aprirlo. Se l'imballaggio &
danneggiato, contattare il corriere e il distributore entro 3 giorni e documentare i danni nel modo piu
dettagliato possibile. Non capovolgere I'imballaggio! Durante il trasporto, assicurarsi che
I'imballaggio sia mantenuto in posizione orizzontale e stabile. Conservare tutti i materiali di



imballaggio (cartone, nastri di plastica e polistirolo) in modo che, in caso di problemi, I'apparecchio
possa essere rispedito al centro di assistenza il piu protetto possibile.
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ATTENZIONE! DOPO AVER LETTO IL MANUALE, PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO, ACCENDERE LA
MACCHINA PER 30 MINUTI ASSICURANDOSI CHE L’AMBIENTE SIA VENTILATO. LA PRESENZA DI
UNA PICCOLA QUANTITA DI FUMO E L’ODORE DI VERNICE SONO FENOMENI NORMALI PER UN
PRODOTTO NUOVO DURANTE IL PROCESSO DI RISCALDAMENTO. APRIRE L’APPARECCHIO E
AERARE L’AMBIENTE, POl PULIRE UTILIZZANDO UN DETERGENTE ADATTO AL CONTATTO CON I
PRODOTTI ALIMENTARI. L’APPARECCHIO E PRONTO PER L’USO.

3.4. Smaltimento dell'imballaggio

Si prega di conservare tutti i materiali di imballaggio (cartone, nastri di plastica e polistirolo), in modo
che, in caso di problemi, I'apparecchio possa essere rispedito al centro assistenza in condizioni
ottimali!

3.5. Istruzioni di sicurezza

a) La macchina per popcorn deve essere collocata in una posizione solida e stabile (una pendenza
del 3% e preferibile).

b) L’apparecchio deve essere collegato esclusivamente a una fonte di alimentazione adeguata.

c) L'interruttore di sicurezza / interruttore di alimentazione deve essere posizionato vicino alla
macchina. Il percorso deve essere liberamente accessibile.

d) Tuttiicollegamenti elettrici devono essere effettuati esclusivamente da personale autorizzato.

A

ATTENZIONE! NONOSTANTE LA PROGETTAZIONE SICURA DELL’APPARECCHIO E LE SUE
CARATTERISTICHE DI PROTEZIONE, E NONOSTANTE L'USO DI ELEMENTI AGGIUNTIVI A TUTELA
DELL’OPERATORE, SUSSISTE COMUNQUE UN LEGGERO RISCHIO DI INCIDENTI O LESIONI DURANTE
L'UTILIZZO DELL’APPARECCHIO. PRESTARE ATTENZIONE E USARE IL BUON SENSO DURANTE
L’UTILIZZO DELL’APPARECCHIO.

4. Principi di utilizzo

Il prodotto & destinato esclusivamente all’'uso domestico.

L’'utente é responsabile di eventuali danni derivanti da un uso improprio del dispositivo.



4.1. Descrizione del dispositivo
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pannello di controllo
2. involucro

3. maniglia

4. recipiente

5. coperchio

6. attacco del recipiente
7. spialuminosa

8. vetroricotto

9. sportello

10. sportello inferiore

11. cassetto

4.2. Pannello frontale

1. WARMING & LIGHT - accensione della luce interna e del riscaldamento
2. HEAT - accensione del riscaldamento della ciotola
3. TURN - attivazione della funzione di mescolamento

4. POWER - accensione dell’apparecchio (solo per il modello RCPR-1325)



b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

4.3. Preparazione all’uso

43.1. Posizionamento dell’apparecchio

La temperatura ambiente non deve superare i 40 °C e l'umidita relativa deve essere inferiore
all’85%. Assicurarsi che vi sia una buona ventilazione nella stanza in cui viene utilizzato il
dispositivo. Deve esserci una distanza di almeno 10 cm tra ciascun lato del dispositivo e la parete
o altri oggetti. Il dispositivo deve essere sempre utilizzato su una superficie piana, stabile, pulita,
ignifuga e asciutta, e deve essere tenuto fuori dalla portata dei bambini e delle persone con
capacita mentali e sensoriali limitate. Posizionare il dispositivo in modo da avere sempre accesso
alla presa di corrente. Il cavo di alimentazione collegato all’apparecchio deve essere
correttamente collegato a terra e corrispondere alle specifiche tecniche riportate sull’etichetta
del prodotto.

Smontare I'apparecchio e tutti i suoi componenti e pulirli prima del primo utilizzo.

4.4. Utilizzo dell’apparecchio
Utilizzare I'interruttore POWER per accendere I"apparecchio (solo per il modello RCPR-1325).
Impostare I'interruttore WARMING&LIGHT in posizione ON.

Portare I'interruttore HEAT (2) in posizione ON, aggiungere I'olio e attendere che si riscaldi (3-4
minuti).

Quindi portare l'interruttore TURN in posizione ON, aggiungere i chicchi di mais (e lo zucchero
se necessario), coprire con il coperchio e attendere che tutti i chicchi scoppino. Rimuovere dalla
pentola utilizzando la leva a lato della pentola per far fuoriuscire i popcorn.

Si prega di notare che durante la preparazione dei popcorn, lo sportello deve rimanere chiuso in
modo che i popcorn caldi non possano fuoriuscire e causare ustioni.

E possibile ripetere questa procedura tutte le volte che si desidera. Ci vogliono solo circa 2
minuti prima che il mais inizi a scoppiare in modo regolare.

Non far cadere gocce d’olio sulla piastra riscaldante, poiché potrebbero provocare un incendio.
AVVERTENZA: non far gocciolare acqua sulla piastra durante la preparazione dei popcorn.

L’apparecchio & dotato di un termostato. Se la temperatura supera il limite massimo, la
macchina si spegne automaticamente per garantire la sicurezza necessaria.

Al termine dell’operazione, portare tutti gli interruttori in posizione OFF.
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ATTENZIONE: LA PENTOLA DEVE ESSERE SVUOTATA E IL RISCALDAMENTO SPENTO NON APPENA LA
FREQUENZA (CIRCA 2-3 SECONDI) DELL’ESPLOSIONE DEI CHICCHI RALLENTA. SOLO IN QUESTO

S

MODO E POSSIBILE EVITARE CHE LO ZUCCHERO E | POPCORN SI BRUCIANO, NONCHE
DANNEGGIARE IL RIVESTIMENTO. NON E SEMPRE POSSIBILE CHE TUTTO IL GRANO DI MAIS SI
ESPANDA. RIMUOVERE | RESIDUI DOPO OGNI CICLO DI PRODUZIONE. NON ClI ASSUMIAMO



ALCUNA RESPONSABILITA PER DANNI AL RIVESTIMENTO DELLA PENTOLA DOVUTI A UN USO
IMPROPRIO.

4.5, Pulizia e manutenzione

a) Spegnere I'apparecchio e scollegare la spina di alimentazione per evitare incidenti durante la
pulizia della macchina.

b) Per pulire I'apparecchio dall’esterno, utilizzare un panno umido con un prodotto anticorrosivo.
NON pulire la macchina con acqua, poiché cio potrebbe danneggiare il funzionamento elettrico
dell’apparecchio.

c) Se l'apparecchio non viene utilizzato per un periodo prolungato, scollegare la spina di
alimentazione.

d) NON pulire l'interno dell’apparecchio con oggetti metallici rigidi, poiché cido danneggerebbe il
rivestimento della macchina.

4.6. Trasporto e stoccaggio

Durante il trasporto, la macchina deve essere protetta da urti, cadute e capovolgimenti. Conservarla
in un luogo adeguatamente ventilato, con aria secca e privo di gas corrosivi.

4.7. Controllare regolarmente I'apparecchio

Controllare regolarmente l'apparecchio per verificare che non presenti segni di danneggiamento. Se
I'apparecchio & danneggiato, smettere immediatamente di utilizzarlo e contattare il servizio clienti
per risolvere il problema.

Cosa fare in caso di problema?
Contattare il servizio clienti e tenere a portata di mano le seguenti informazioni:

e Numero di fattura e numero di serie (quest'ultimo & riportato sulla targhetta tecnica
dell'apparecchio).

e  Se necessario, scattare una foto della parte danneggiata, rotta o difettosa.

e  Sara piu facile per I'addetto al servizio clienti individuare la causa del problema se si fornisce una
descrizione dettagliata e precisa della situazione. Pil le informazioni fornite saranno dettagliate,
piu il servizio clienti sara in grado di risolvere il problema in modo rapido ed efficiente!
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ATTENZIONE: NON APRIRE MAI IL DISPOSITIVO SENZA L’AUTORIZZAZIONE DEL SERVIZIO CLIENTI.
QUESTO POTREBBE COMPORTARE LA PERDITA DELLA GARANZIA!
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Este manual de usuario se ha traducido mediante traduccién automatica. Hemos hecho todo lo
posible para garantizar que la traduccién sea precisa, pero ten en cuenta que las traducciones
automaticas no son perfectas y no pretenden sustituir a los traductores humanos. La versidn oficial
del manual de usuario esta en inglés. Las posibles diferencias entre la version traducida y el original
en inglés no tienen validez legal. Si tiene alguna duda sobre la precision de la traduccion, consulte la
version en inglés, que es la referencia oficial. Hay mas versiones lingliisticas disponibles previa
solicitud a través de info@expondo.com.

1. Caracteristicas técnicas

Descrl? cion del Valor del parametro
parametro

Modelo RCPR-1325 RCPR-2300 RCPR-1350
Tensién [V] 230 230 230
Frecuencia [Hz] 50 50 50
Potencia [W] 1300 2350 1500
Temperatura [°C] 230 230 230
Cantidad de aceite 50 70 50
[ml/onza]*
Cantidad de azucar 50 100 50
[g/onzal*
Cantidad de maiz 150 250 150
[g/onzal*

*Las proporciones mencionadas anteriormente son aproximadas y pueden adaptarse segun la
eleccion y las necesidades del cliente.

2. Descripcion general

El manual de usuario estd disefiado para facilitar un uso seguro y sin problemas del dispositivo. El
producto se ha disefiado y fabricado de acuerdo con estrictas directrices técnicas, utilizando
tecnologias y componentes de Ultima generacidn. Ademas, se fabrica cumpliendo con los estandares
de calidad mas exigentes.

NO UTILICE EL DISPOSITIVO A MENOS QUE HAYA LEIDO Y COMPRENDIDO A FONDO ESTE MANUAL
DE USUARIO.

Para prolongar la vida util del dispositivo y garantizar un funcionamiento sin problemas, utilicelo de
acuerdo con este manual de usuario y realice tareas de mantenimiento con regularidad. Los datos
técnicos y las especificaciones que figuran en este manual de usuario estdn actualizados. El
fabricante se reserva el derecho a realizar modificaciones destinadas a mejorar la calidad. El
dispositivo esta disefiado para reducir al minimo los riesgos de emisién de ruido, teniendo en cuenta
los avances tecnoldgicos y las posibilidades de reduccidon del ruido.
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2.1. Leyenda

Descripcién del dispositivo

El producto cumple con las normas de seguridad pertinentes.

Lea las instrucciones antes de utilizarlo.

El producto debe reciclarse.

ADVERTENCIA! o iPRECAUCION! o iRECUERDE! Aplicable a la situacion
concreta.
(sefial de advertencia general)

ATENCION! Superficie caliente, jriesgo de quemaduras!

Utilizar inicamente en interiores.

DR P R

A

iRECUERDE! LOS DIBUJOS DE ESTE MANUAL TIENEN UNICAMENTE FINES ILUSTRATIVOS Y
PUEDEN DIFERIR EN ALGUNOS DETALLES DEL PRODUCTO REAL.

3. Seguridad en el uso

ATENCION! LEER TODAS LAS ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD Y TODOS LOS MANUALES E
INSTRUCCIONES. EL INCUMPLIMIENTO DE LAS ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES PUEDE
PROVOCAR UNA DESCARGA ELECTRICA, UN INCENDIO Y/O LESIONES GRAVES O INCLUSO LA

MUERTE.

3.1. Instrucciones de seguridad
Informacion general de seguridad para el uso de aparatos eléctricos:

Para evitar lesiones por incendio o descarga eléctrica, aseglrate de cumplir las instrucciones de
seguridad al utilizar este dispositivo. Lee atentamente las instrucciones y asegurate de haberlas
comprendido bien. Mantenga el manual cerca del equipo para poder consultarlo en cualquier
momento. Utilice siempre fuentes de alimentacién conectadas a tierra y que proporcionen la
tensidn necesaria (indicada en la etiqueta del dispositivo). Si tiene alguna duda, pida a un electricista
gue compruebe que su toma de corriente esta correctamente conectada a tierra. No utilice nunca
un cable de alimentacion dafiado. No abras la unidad en un entorno humedo o mojado, ni si tienes
las manos o el cuerpo himedos o mojados. Protege la unidad de la radiacién solar. Utiliza el
dispositivo en un lugar protegido para evitar dafiar el equipo o poner en peligro a otras personas.
Asegurate de que el dispositivo pueda refrigerarse y evita colocarlo demasiado cerca de otros
dispositivos que generen calor. Antes de limpiarlo, desconéctalo de la fuente de alimentacién. Utiliza
un pafio suave y himedo para la limpieza. Evita el uso de detergentes y asegurate de que no entre
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liquido en el aparato. Ninglin componente interno de este dispositivo requiere mantenimiento por
parte del usuario. Abrir el dispositivo sin nuestra autorizacién conlleva la pérdida de la garantia! En
caso de incendio, utilice un extintor de polvo o de diéxido de carbono (CO,) (apto para su uso en
dispositivos eléctricos bajo tension) para apagarlo.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

k)

A

iRECUERDE! CUANDO UTILICE EL DISPOSITIVO, PROTEJA A LOS NINOS Y AL RESTO DE
PERSONAS QUE SE ENCUENTREN CERCA.

3.2. Normas de seguridad

Lee atentamente estas instrucciones y asegUrate de comprenderlas antes de poner en
funcionamiento el dispositivo! Respeta escrupulosamente las normas de seguridad para evitar
dafios derivados de un uso inadecuado!

Conserva este manual a mano para futuras consultas. Si cedes este dispositivo a terceros, debes
entregarles también el manual.

Utilice este dispositivo Unicamente en interiores y para el uso previsto.

No ofrecemos ninguna garantia por los dafios derivados de un uso inadecuado o un
funcionamiento incorrecto.

Antes del primer uso, compruebe que el tipo de tensién de red y la intensidad se ajusten a los
datos indicados en la placa de caracteristicas.

Este dispositivo no estd destinado a ser utilizado por personas (incluidos los nifios) con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas, o que carezcan de experiencia y/o
conocimientos, a menos que estén supervisadas por una persona responsable de su seguridad o
hayan recibido instrucciones de dicha persona sobre cdmo utilizar el dispositivo.

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA! No intente reparar el aparato por su cuenta. En caso de
averias, la reparacion debe ser realizada por expertos cualificados.

Compruebe peridodicamente el enchufe y el cable de alimentacién. Si el cable de alimentacion de
este dispositivo estd dafiado, debe ser sustituido por el fabricante, su servicio de atencién al
cliente u otra persona cualificada para evitar riesgos.

Evite dafiar el cable de alimentacién: no lo apriete, doble ni lo roce contra bordes afilados, y
manténgalo alejado de superficies calientes y llamas abiertas.

ATENCION! PELIGRO DE MUERTE! Durante la limpieza, no sumerja nunca el dispositivo en agua u
otros liquidos.

No abras la carcasa bajo ninguna circunstancia.

3.3. Antes del primer uso

Al recibir la mercancia, comprueba que el embalaje esté intacto y abrelo. Si el embalaje esta danado,

ponte en contacto con la empresa de transporte y con el distribuidor en un plazo de 3 dias y
documenta los dafios con el mayor detalle posible. No dé la caja la vuelta! Durante el transporte,

asegurese de que la caja se mantenga en posicién horizontal y estable. Conserve todos los materiales
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de embalaje (cartdn, cintas de plastico y poliestireno) para que, en caso de que surja algin problema,
el aparato pueda devolverse al centro de servicio lo mejor protegido posible.

A\

ATENCION! TRAS LEER EL MANUAL, ANTES DE UTILIZAR EL APARATO POR PRIMERA VEZ, ENCIENDE
LA MAQUINA DURANTE 30 MINUTOS ASEGURANDOTE DE QUE LA HABITACION ESTE VENTILADA.
LA APARICION DE UNA PEQUENA CANTIDAD DE HUMO Y EL OLOR A PINTURA SON FENOMENOS
NORMALES EN UN PRODUCTO NUEVO DURANTE EL PROCESO DE CALENTAMIENTO. ABRA LA
MAQUINA Y VENTILELA; LIPIELA TAMBIEN CON UN PRODUCTO DE LIMPIEZA APTO PARA EL
CONTACTO CON ALIMENTOS. LA MAQUINA ESTA LISTA PARA SU USO.

3.4. Eliminacién del embalaje

Conserve todos los materiales de embalaje (cartdn, cintas de pldstico y poliestireno expandido) para
que, en caso de que surja algun problema, el aparato pueda devolverse al centro de servicio en
perfectas condiciones.

3.5. Instrucciones de seguridad

a) La maquina de palomitas debe colocarse en un lugar donde tenga una posicion firme y estable
(unainclinacién del 3 % es recomendable).

b) El aparato solo debe conectarse a una fuente de alimentacién adecuada.

c) Elinterruptor de seguridad o de encendido debe estar situado cerca de la maquina. Debe poder
accederse libremente a él.

d) Todas las conexiones eléctricas deben ser realizadas exclusivamente por personal autorizado.

A

ATENCION! A PESAR DEL DISENO SEGURO DEL APARATO Y DE SUS CARACTERISTICAS DE
PROTECCION, Y A PESAR DEL USO DE ELEMENTOS ADICIONALES QUE PROTEGEN AL USUARIO,
SIGUE EXISTIENDO UN LIGERO RIESGO DE ACCIDENTE O LESION AL UTILIZAR EL APARATO.
MANTENGASE ALERTA Y UTILICE EL SENTIDO COMUN AL UTILIZAR EL APARATO.

4. Instrucciones de uso

El producto esta destinado exclusivamente al uso doméstico.

El usuario es responsable de cualquier dailo que resulte de un uso indebido del aparato.
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4.1. Descripcién del producto
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1. panel de control

2. carcasa

3. asa

4. recipiente

5. tapa

6. conexion del recipiente
7. luz

8. vidrio recocido

9. puerta

10. puerta inferior

11. cajén

4.2. Panel frontal

1. WARMING & LIGHT: enciende la luz interior y la calefaccién
2. HEAT: enciende la calefaccidon de la olla
3. TURN: activa la funcién de agitacion

4. POWER: enciende el aparato (solo para el modelo RCPR-1325)
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b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

4.3. Preparacion para el uso

43.1. Ubicacién del aparato

La temperatura ambiente no debe superar los 40 °C y la humedad relativa debe ser inferior al
85 %. Asegurate de que haya una buena ventilacién en la habitacién en la que se utilice el
dispositivo. Debe haber una distancia minima de 10 cm entre cada lado del dispositivo y la pared
u otros objetos. El aparato debe utilizarse siempre colocado sobre una superficie plana, estable,
limpia, ignifuga y seca, y fuera del alcance de los niflos y de personas con capacidades mentales y
sensoriales limitadas. Coloque el aparato de manera que siempre tenga acceso al enchufe de
alimentacién. El cable de alimentacion conectado al aparato debe estar correctamente
conectado a tierra y cumplir con las especificaciones técnicas que figuran en la etiqueta del
producto.

Desmonte el aparato y todos sus componentes y limpielos antes del primer uso.

4.4, Uso del aparato
Utilice el interruptor POWER para encender el aparato (solo para el modelo RCPR-1325).
Coloque el interruptor WARMING&LIGHT en la posiciéon ON.

Coloca el interruptor HEAT (2) en la posicion ON, afiade aceite y espera a que se caliente (3-4
minutos).

A continuacion, coloca el interruptor TURN en la posicién ON, afade los granos de maiz (y
azlcar si es necesario), tapa la olla y espera a que todos los granos revienten. Retirelo de la olla
utilizando la palanca situada junto a la misma para verter las palomitas.

Tenga en cuenta que, durante la elaboracién de las palomitas, la puerta debe permanecer
cerrada para que las palomitas calientes no se escapen y provoquen quemaduras.

Puede repetir este procedimiento tantas veces como desee. Solo se tarda aproximadamente 2
minutos en que el maiz empiece a reventar de forma constante.

No dejes que caiga aceite sobre la placa calefactora, ya que podria provocar un incendio.
ADVERTENCIA: No dejes que gotee agua sobre la placa durante el proceso de elaboracion de las
palomitas.

El aparato estd equipado con un termostato. Si la temperatura supera el limite maximo, la
maquina se apaga automaticamente para garantizar la seguridad necesaria.

Cuando haya terminado, coloque todos los interruptores en la posicién «OFF».

A

ATENCION: HAY QUE VACIAR LA OLLA Y APAGAR LA CALEFACCION TAN PRONTO COMO
DISMINUYA LA FRECUENCIA (APROX. 2-3 SEGUNDOS) DE LAS EXPLOSIONES. SOLO ASi SE PUEDE
EVITAR QUE SE QUEMEN EL AZUCAR Y LAS PALOMITAS, ASi COMO QUE SE DANE EL
RECUBRIMIENTO. NO SIEMPRE ES POSIBLE QUE TODO EL MAI{Z SE HAGA PALOMITAS. ELIMINA LOS
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RESIDUOS DESPUES DE CADA CICLO DE PRODUCCION. NO NOS HACEMOS RESPONSABLES DE LOS
DANOS EN EL RECUBRIMIENTO DE LA OLLA DEBIDOS A UN USO INADECUADO.

4.5. Limpieza y mantenimiento
a) Apaga el aparato y desconecta el enchufe para evitar accidentes al limpiar la maquina.

b) Para limpiar el exterior del aparato, utiliza un pafio humedo con un poco de protector
anticorrosion. NO limpies la mdaquina con agua, ya que esto puede danar el funcionamiento
eléctrico del aparato.

c) Si el aparato no se va a utilizar durante un periodo prolongado, desconecta el enchufe de la
toma de corriente.

d) NO limpie el interior del dispositivo con objetos metalicos duros, ya que esto dafard el
revestimiento de la maquina.

4.6. Transporte y almacenamiento

Durante el transporte, la maquina debe protegerse contra sacudidas, caidas y vuelcos. Guardela en
un lugar debidamente ventilado, con aire seco y sin gases corrosivos.

4.7. Revise periédicamente el dispositivo

Comprueba periédicamente si la maquina presenta signos de dafios. Si la maquina estd dafiada, deja
de utilizarla inmediatamente y ponte en contacto con el servicio de atencion al cliente para resolver
el problema.

Qué hacer en caso de que surja un problema?
Ponte en contacto con el servicio de atencidn al cliente y ten a mano la siguiente informacién:

e Numero de factura y nimero de serie (este Ultimo se encuentra en la placa técnica del
dispositivo).

e Siprocede, haz una foto de |a pieza danada, rota o defectuosa.

e Al agente del servicio de atencién al cliente le resultara mds facil determinar el origen del
problema si le proporcionas una descripcion detallada y precisa del mismo. Cuanto mas
detallada sea la informacidn que facilites, mejor podra el servicio de atencién al cliente resolver
tu problema de forma rapida y eficaz.

A\

PRECAUCION: NUNCA ABRAS EL DISPOSITIVO SIN LA AUTORIZACION DE TU SERVICIO DE ATENCION
AL CLIENTE. ESTO PUEDE SUPONER LA PERDIDA DE LA GARANTIA!
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Ezt a felhasznaldi kézikonyvet gépi forditds segitségével forditottuk le. Minden téliink telhetét
megtettliink annak érdekében, hogy a forditds pontos legyen, de kérjik, vegye figyelembe, hogy az
automatizalt forditasok nem tokéletesek, és nem hivatottak helyettesiteni az emberi forditékat. A
felhaszndloi kézikdnyv hivatalos valtozata angol nyelvl. A leforditott véltozat és az eredeti angol
szoveg kozotti esetleges eltérések jogilag nem kotelezd érvényliek. Ha barmilyen kérdése van a
forditds pontossagaval kapcsolatban, kérjik, az angol nyelv(i valtozatot vegye alapul, amely a
hivatalos hivatkozasi alap. Tovabbi nyelvi valtozatok kérésre elérhet6k a info@expondo.com cimen.

1. Mdszaki adatok

Paraméter leirasa Paraméter értéke
Modell RCPR-1325 RCPR-2300 RCPR-1350
Fesziltség [V] 230 230 230
Frekvencia [Hz] 50 50 50
Teljesitmény [W] 1300 2350 1500
H6mérséklet [°C] 230 230 230
Olajmennyiség 50 70 50
[ml/once]*
Cukormennyiség 50 100 50
[g/once]*
Kukoricamennyiség 150 250 150
[g/once]*

*A fenti aranyok hozzavetdlegesek, és az Uigyfél valasztasa és igényei szerint mddosithatok.

2. Altaldnos leiras

A haszndlati dtmutato célja, hogy segitse a késziilék biztonsagos és problémamentes hasznalatat. A
terméket szigord mdszaki irdnyelveknek megfeleléen, a legkorszer(ibb technolégidk és alkatrészek
felhasznaldsaval tervezték és gydrtottak. Ezen fellil a legszigoribb min&ségi szabvanyoknak
megfelel6en késziil.

NE HASZNAUA A KESZULEKET, AMiG NEM OLVASTA EL ES NEM ERTETTE MEG TELJES KORUEN EZT
A HASZNALATI UTMUTATOT.

A készillék élettartamanak meghosszabbitdsa és a zavartalan miikodés biztositasa érdekében kérjik,
hasznalja a készlléket a jelen haszndlati Utmutatéban leirtaknak megfelelen, és rendszeresen
végezze el a karbantartasi feladatokat. A jelen hasznalati utmutatéban szereplé mdszaki adatok és
specifikaciok naprakészek. A gyartd fenntartja a jogot a minGség javitasaval kapcsolatos
valtoztatdsokra. A készliléket Ugy tervezték, hogy a technoldgiai fejl6dést és a zajcsokkentési
lehetdségeket figyelembe véve a zajkibocsatas kockazatat a lehet6 legkisebbre csokkentsék.

2.1. Jel6lések

lkon A késztilék leirdsa
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A termék megfelel a vonatkozo biztonsagi szabvanyoknak.

Hasznalat el6tt olvassa el az utasitasokat.

A terméket Ujra kell hasznositani.

FIGYELEM! vagy OVATOSAN! vagy NE FELEDJE! Az adott helyzetre
vonatkozik.
(altalanos figyelmeztetd jel)

FIGYELEM! Forro feliilet, égési sériilés veszélye!

Kizardlag beltéri haszndlatra.

IR P 10D
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NE FELEDJE! A KEZIKONYVBEN SZEREPLO ABRAK KIZAROLAG ILLUSZTRACIOS CELT
SZOLGALNAK, ES EGYES RESZLETEKBEN ELTERHETNEK A TENYLEGES TERMEKTOL.

3. Biztonsagos hasznalat

FIGYELEM! OLVASSON EL MINDEN BIZTONSAGI FIGYELMEZTETEST ES UTMUTATOT! A
FIGYELMEZTETESEK ES UTASITASOK BE NEM TARTASA ARAMUTESHEZ, TUzZHOZ ES/VAGY SULYOS
SERULESEKHEZ, SOT HALALHOZ IS VEZETHET.

3.1. Biztonsagi utasitasok
Altalanos biztonsagi informacidk az elektromos késziilékek hasznalatahoz:

A tlz vagy dramités okozta sériilések elkerlilése érdekében kérjik, a készilék haszndlata soran
tartsa be a biztonsagi utasitasokat. Kérjiik, figyelmesen olvassa el az utasitasokat, és gy6z6djon meg
arrél, hogy azokat jol megértette. Tartsa a hasznalati utasitast a készilék kdzelében, hogy barmikor
elolvashassa. Mindig olyan aramforrast hasznaljon, amely foldelt és biztositja a szikséges
feszliltséget (amelyet a készilék cimkéjén jeldlnek). Ha barmilyen kétsége van, kérje meg egy
villanyszerel6t, hogy ellendrizze, hogy a konnektor megfelelen foldelt-e. Soha ne hasznaljon sérilt
tdpkdbelt. Ne nyissa ki a késziiléket nedves vagy vizes kornyezetben, illetve ha keze vagy teste
nedves vagy vizes. Védje a késziiléket a napfényt6l. A késziiléket védett helyen hasznadlja, hogy
elkeriilie a berendezés karosoddsat vagy masok veszélyeztetését. Gondoskodjon a késziilék
megfelelS h(itésérdl, és ne helyezze tul kdzel mds, h6t termel6 késziilékekhez. Tisztitas elStt valassza
le az dramforrasrdl. A tisztitashoz hasznaljon puha, nedves ruhat. Kerilje a tisztitészerek hasznalatat,
és Ugyeljen arra, hogy folyadék ne keriljon a késziilék belsejébe. A késziilék egyetlen belsé
alkatrészét sem kell a felhasznalonak karbantartania. A késziilék engedélyiink nélkili kinyitasa a
jotallas elvesztését vonja maga utan! T(iz esetén poros vagy szén-dioxid (CO,) tlzoltdkésziléket
(amelyet aram alatt all6 elektromos készilékek oltdsara szannak) hasznaljon a t(iz eloltasahoz.



HU

e)

f)

g)

h)

k)

A\

NE FELEDJE! A KESZULEK HASZNALATA SORAN VEDJE MEG A GYERMEKEKET ES A KOZELBEN
TARTOZKODOKAT.

3.2. Biztonsagi iranyelvek

Kérjiik, a késziilék Gzembe helyezése el6tt figyelmesen olvassa el és értse meg ezeket az
utasitasokat! Kérjiik, szigordan tartsa be a biztonsagi el6irasokat a helytelen hasznalatbdl ered6
karok elkerilése érdekében!

Kérjik, 6rizze meg ezt a hasznalati utmutatét a késébbi hivatkozas céljabdél. Amennyiben a
késziiléket harmadik személynek adja at, a haszndlati Utmutatét is at kell adnia vele egyiitt.

A késziiléket kizardlag beltéri hasznalatra és a rendeltetésszer( célra hasznalja.

A nem rendeltetésszer(i haszndlatbdl vagy helytelen Ulzemeltetésbél ered6é karokért nem
vallalunk felel6sséget.

Az els6 hasznalat el6tt ellenbrizze, hogy a hdldzati fesziltség és az dramer6sség megfelel-e a
tipustablan feltlintetett adatoknak.

Ez a készilék nem alkalmas olyan személyek (gyermekeket is beleértve) szamadra, akik fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességeikben korlatozottak, illetve tapasztalatuk és/vagy ismereteik
hidnyosak, kivéve, ha biztonsagukért felel6s személy felligyeli 6ket, vagy ha az emlitett
személyt6l utasitasokat kaptak a késziilék hasznalatardl.

ARAMUTES VESZELY! Ne prébdlja meg sajat kezlileg javitani a késziiléket. A késziilék
meghibasodasa esetén a javitast kizarolag szakképzett szakemberek végezhetik.

Kérjiik, rendszeresen ellendrizze a haldzati csatlakozot és a tapkabelt. Ha a készilék tapkabele
megsériilt, azt a veszély elkeriilése érdekében a gyartonak, annak ligyfélszolgdlatanak vagy mas
szakképzett személynek kell kicserélnie.

Kerilje a tapkabel kdarosodasat: ne szoritsa 0ssze, ne hajlitsa meg és ne dorzsdlje éles szélekhez,
valamint tartsa tavol forrd fellletektél és nyilt langtdl.

FIGYELEM! ELETVESZELY! Tisztitds kdézben soha ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas
folyadékba.

Semmilyen kortilmények kdzott ne nyissa ki a hazat!

3.3. Az els6 hasznalat el6tt

Az aru atvételekor ellenérizze a csomagolas sértetlenségét, majd nyissa ki azt. Ha a csomagolds
sériilt, kérjuk, 3 napon beliil vegye fel a kapcsolatot a szdllitévallalattal és a forgalmazdval, és a lehet6
legrészletesebben dokumentalja a sériléseket. Ne forditsa fejjel lefelé a csomagot! A csomag
szallitdsa sordn Ugyeljen arra, hogy az vizszintes és stabil helyzetben maradjon. Kérjiik, 6rizze meg az
Osszes csomagoldanyagot (karton, mlianyag szalagok és hungarocell), hogy probléma esetén a
késziiléket a lehet6 legjobban védve visszakiildhesse a szervizk6zpontba.

A\
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FIGYELEM! A HASZNALATI UTMUTATO ELOLVASASA UTAN, AZ ELSO HASZNALAT ELOTT KERJUK,
HOGY A KESZULEKET 30 PERCRE BEKAPCSOLJA, UGYELVE ARRA, HOGY A HELYISEG JOL SZELLOZZEN.
KIS MENNYISEGU FUST JELENLETE ES A FESTEK SZAGA NORMALIS JELENSEG AZ UJ TERMEK
FELMELEGEDESE SORAN. NYISSA KI A KESZULEKET, SZELLOZTESSE AT, MAIJD TISZTITSA MEG AZ
ELELMISZERREL VALO ERINTKEZESRE ALKALMAS TISZTITOSZERREL. A KESZULEK HASZNALATRA
KESZ.

3.4. A csomagolas artalmatlanitasa

Kérjlik, Grizze meg az 6sszes csomagoldanyagot (karton, mlianyag szalagok és hungarocell), hogy
probléma esetén a késziiléket megfelel6 allapotban visszakildhesse a szervizkdzpontba!

3.5. Biztonsagi utasitasok

a) A pattogatdgépet olyan helyre kell elhelyezni, ahol szildrd és stabil a talaja (elényds a 3%-os
lejtés).

b) Akésziléket kizarélag megfelel6 dramforrashoz szabad csatlakoztatni.

c) A biztonsagi kapcsoldt / f6kapcsoldt a gép kozelében kell elhelyezni. A hozzaférési Gtvonalnak
akadalymentesnek kell lennie.

d) Minden elektromos csatlakozast kizardlag felhatalmazott személyzet végezhet.

A\

FIGYELEM! A KESZULEK BIZTONSAGOS KIALAKITASA ES VEDELMI FUNKCIOI, VALAMINT A KEZELOT
VEDO KIEGESZITG ELEMEK HASZNALATA ELLENERE IS FENNALL EGY KIS BALESET- VAGY
SERULESVESZELY A KESZULEK HASZNALATA SORAN. A KESZULEK HASZNALATA SORAN LEGYEN
EBER, ES ALKALMAZZA A JOZAN ESZ SZABALYAIT.

4. Uzemeltetés szabdlyai

A termék kizarélag otthoni hasznalatra késziilt.

A felhasznalo felelGs a késziilék rendeltetéstdl eltéré hasznalatabdl ered6 barmilyen karért.

4.1. A készulék leirdsa
1
I~ 71— see
1 G *-*‘[" g ¢
8 w ;g4~'_“g \_'.lv
9 | 1 k: . ‘r: N
TRl I VO | N
N || | 5
11 ‘; - 6

1. kezel6panel



HU

a)

2. hdz

3. fogantyu

4. edény

5. fedél

6. edénycsatlakozo
7. vilagitas

8. edzett liveg

9. ajté

10. alsé ajtéd

11. fidk

4.2. El6lap

21075 0: O O

1. WARMING & LIGHT — a belsd vilagitas és a f(ités bekapcsolasa
2. HEAT - az edény flitésének bekapcsoldsa
3. TURN —a keveréfunkcid bekapcsolasa

4. POWER — a késztilék bekapcsolasa (csak az RCPR-1325 modellnél)

4.3. Haszndlat elGkészitése
43.1. A késziilék elhelyezése

A kornyezeti hémérséklet nem haladhatja meg a 40 °C-ot, a relativ pdratartalom pedig nem lehet
85%-nal magasabb. Gondoskodjon a megfelel§ szell6zésr6l abban a helyiségben, ahol a
késziiléket haszndlja. A késziilék minden oldala és a fal vagy mas targyak kozott legaldbb 10 cm
tdvolsagnak kell lennie. A késziléket mindig sik, stabil, tiszta, t(izall6 és szdraz fellleten kell
hasznalni, gyermekek és korlatozott szellemi vagy érzékszervi képességli személyek szdmara
elérhetetlen helyen. Helyezze el a késziiléket gy, hogy a haldzati csatlakozé mindig hozzaférhetd
legyen. A késziilékhez csatlakoztatott tapkabelnek megfelelGen foldeltnek kell lennie, és meg kell
felelnie a termékcimkén szerepl6 mUszaki adatoknak.

Az els6 hasznalat el6tt szerelje szét a késziiléket és annak 6sszes alkatrészét, majd tisztitsa meg
Gket.

4.4, A készilék hasznalata

A POWER kapcsoléval kapcsolja be a késziiléket (csak az RCPR-1325 modell esetében).
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b) Allitsa a WARMING&LIGHT kapcsolét ON &llasba.

c) Allitsa a HEAT (2) kapcsolét ON allasba, ontson bele olajat, és varja meg, amig az olaj
felmelegszik (3—4 perc).

d) Ezutan allitsa a TURN kapcsoldt ON allasba, adjon hozza kukoricamagokat (és szikség szerint
cukrot), fedje le a fedéllel — varja meg, amig az 6sszes mag kipattog. Vegye ki az edénybdl az
edény melletti kart hasznalva, hogy kiontse a pattogatott kukoricat.

e) Kérjuk, vegye figyelembe, hogy a pattogatott kukorica elkészitése kdzben az ajtot zarva kell
tartani, hogy a forrd pattogatott kukorica ne szokhessen ki és ne okozzon égési sériiléseket.

f)  Ezt az eljarast tetszés szerint barmikor megismételheti. Korilbelll 2 perc alatt a kukorica
egyenletesen felpattog.

g) Ne hagyja, hogy olaj cseppjen a laboratériumi fit6lapra, mivel ez tlzet okozhat.
FIGYELMEZTETES: A pattogatott kukorica elkészitése kdzben ne hagyja, hogy viz cseppjen a
ft6lapra.

h) A késziilék termosztattal van felszerelve. Ha a hémérséklet meghaladja a maximalis értéket, a
késziilék a sziikséges biztonsag érdekében automatikusan kikapcsol.

i)  Ahasznalat befejezése utan allitsa az 6sszes kapcsolot ,,OFF” (Kl) allasba.

A\

FIGYELEM: AMINT A PATTANAS GYAKORISAGA (KOZEL 2-3 MASODPERC) LASSUL, AZ EDENYT KI
KELL URITENI, ES A FUTEST KI KELL KAPCSOLNI. CSUPAN iGY LEHET MEGAKADALYOZNI A CUKOR ES
A POPCORN EGESET, VALAMINT A BEvonat KAROSODASAT. NEM MINDIG LEHET MINDEN
KUKORICAT FELPATTINTANI. MINDEN ELOALLITASI CIKLUS UTAN TAVOLITSA EL A MARADEKOKAT.
A HELYTELEN HASZNALAT MIATT A KEDVELO EDENY BEvonatian KELETKEZO KAROKERT NEM

VALLALUNK FELELOSSEGET.

4.5, Tisztitas és karbantartas

a) A balesetek elkertilése érdekében a készilék tisztitasa el6tt kapcsolja ki a késziiléket, és hizza ki
a halozati csatlakozot.

b) A készulék kulsé tisztitasdhoz haszndljon nedves, korrdzidgatld szerrel atitatott ruhat. NE
tisztitsa a gépet vizzel, mivel ez karosithatja a késziilék elektromos mikodését.

c) Ha akésziiléket hosszabb ideig nem haszndlja, hizza ki a haldzati csatlakozét.

d) NE tisztitsa a késziilék belsejét kemény fémtargyakkal, mivel ez karosithatja a készilék
bevonatat.

4.6. Szallitas és tarolas

Szallitas kozben a késziléket évni kell a rdzkédastdl, az eséstdl és a fejjel lefelé fordulastdl. Tarolja jol
szell6z6, szaraz levegdjl helyen, korrdzids gazoktdl mentesen.
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4.7. Rendszeresen ellendrizze a készuléket

Rendszeresen ellendrizze a késziiléket, hogy nincs-e rajta sériilés. Ha a késziilék megsériilt, kérjik,
azonnal hagyja abba a haszndlatat, és vegye fel a kapcsolatot az ligyfélszolgdlattal a probléma
megoldasa érdekében.

Mit kell tenni probléma esetén?

Kérjuk, vegye fel a kapcsolatot az lgyfélszolgalattal, és készitse el6 a kovetkez6 informacidkat:
e Szamlaszam és sorozatszam (az utébbi a késziilék mUiszaki tablajan talalhato).

e  Hasziikséges, készitsen fényképet a sérilt, torott vagy hibas alkatrészrél.

e Az lgyfélszolgalati munkatarsnak kénnyebb lesz megallapitani a probléma okat, ha részletes és
pontos leirast ad az esetrdl. Minél részletesebb az On &ltal megadott informécié, annal
gyorsabban és hatékonyabban tudja az Ggyfélszolgdlat megoldani a problémajat!

A\

FIGYELEM: SOHA NE NYISSA KI A KESZULEKET AZ UGYFELSZOLGALAT ENGEDELYE NELKUL! EZ A
GARANCIA ELVESZTESEHEZ VEZETHET!
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Denne brugervejledning er oversat ved hjzelp af maskinoversaettelse. Vi har gjort vores yderste for at
sikre, at oversaettelsen er korrekt, men vaer opmaerksom pa, at automatiske overseaettelser ikke er
perfekte og ikke er beregnet til at erstatte menneskelige oversattere. Den officielle version af
brugervejledningen er pa engelsk. Eventuelle forskelle mellem den oversatte version og den engelske
original er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrgsmal vedrgrende oversattelsens ngjagtighed,
bedes du henvise til den engelske version, som er den officielle reference. Flere sprogversioner kan
rekvireres ved henvendelse til info@expondo.com.

1. Tekniske data

Parameterbeskrivelse Parametervaerdi
Model RCPR-1325 RCPR-2300 RCPR-1350
Spaending [V] 230 230 230
Frekvens [HZ] 50 50 50
Effekt [W] 1300 2350 1500
Temperatur [°C] 230 230 230
Oliemaengde 50 70 50
[ml/once]*
Sukkermaengde 50 100 50
[g/once]*
Majsmaengde [g/once]* 150 250 150

*Ovennzvnte forholdstal er omtrentlige og kan tilpasses efter kundens valg og behov.

2. Generel beskrivelse

Brugervejledningen er udarbejdet for at sikre en sikker og problemfri brug af apparatet. Produktet er
udviklet og fremstillet i overensstemmelse med strenge tekniske retningslinjer ved hjalp af
avancerede teknologier og komponenter. Desuden er det produceret i overensstemmelse med de
strengeste kvalitetsstandarder.

BRUG IKKE ENHEDEN, F@R DU HAR LAST OG FORSTAET DENNE BRUGERVEJLEDNING GRUNDIGT.

For at forleenge enhedens levetid og sikre problemfri drift skal du bruge den i overensstemmelse med
denne brugervejledning og regelmaessigt udfgre vedligeholdelsesopgaver. De tekniske data og
specifikationer i denne brugervejledning er opdaterede. Producenten forbeholder sig ret til at
foretage aendringer med henblik pa kvalitetsforbedring. Enheden er konstrueret til at reducere
risikoen for stgjemissioner til et minimum under hensyntagen til den teknologiske udvikling og
mulighederne for stgjreduktion.

2.1. Forklaring

lkon Beskrivelse af apparatet

C E Produktet opfylder de relevante sikkerhedsstandarder.
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Laes instruktionerne inden brug.

Produktet skal genbruges.

ADVARSEL! eller FORSIGTIG! eller HUSK! Galder for den givne situation.
(generelt advarselsskilt)

OBS! Varm overflade, risiko for forbreendinger!

Ma kun bruges indendgrs.

DR[O

A

OBS! TEGNINGERNE | DENNE VEJLEDNING ER UDELUKKENDE TIL ILLUSTRATIVE FORMAL OG
KAN | VISSE DETALJER AFVIGE FRA DET FAKTISKE PRODUKT.

3. Sikkerhed ved brug

OBS! LAS ALLE SIKKERHEDSADVARSLER OG ALLE INSTRUKTIONER. MANGLENDE OVERHOLDELSE AF
ADVARSLERNE OG INSTRUKTIONERNE KAN MEDF@RE ELEKTRISK ST@D, BRAND OG/ELLER
ALVORLIG PERSONSKADE ELLER ENDDA D@D.

3.1. Sikkerhedsinstruktioner
Generelle sikkerhedsoplysninger vedrgrende brug af elektriske apparater:

For at undgd personskader som fglge af brand eller elektrisk stgd skal du sikre, at
sikkerhedsinstruktionerne overholdes, nar du bruger dette apparat. Laes instruktionerne
omhyggeligt, og serg for, at du har forstaet dem fuldt ud. Opbevar manualen i naerheden af udstyret,
sa du kan lese den nar som helst. Brug altid strgmkilder, der er jordforbundne og leverer den
ngdvendige spaending (angivet pa maerkaten pa enheden). Hvis du er i tvivl, skal du lade en
elektriker kontrollere, at din stikkontakt er korrekt jordforbundet. Brug aldrig et beskadiget
strgmkabel. Abn ikke enheden i et fugtigt eller vadt miljg, eller hvis dine hander eller din krop er
fugtige eller vade. Beskyt enheden mod solstraling. Brug enheden pa et beskyttet sted for at undga
at beskadige udstyret eller udsaette andre for fare. Sgrg for, at enheden kan kgle af, og undga at
placere den for teet pa andre enheder, der afgiver varme. Fgr renggring skal du frakoble enheden fra
stremkilden. Brug en blgd, fugtig klud til renggring. Undga at bruge renggringsmidler, og sg@rg for, at
der ikke treenger vaeske ind i enheden. Ingen indvendige dele i denne enhed kraever vedligeholdelse
fra brugerens side. Abning af enheden uden vores godkendelse medfgrer tab af garantien! | tilfeelde
af brand skal du bruge en pulver- eller kuldioxid (CO,)-brandslukker (en, der er beregnet til brug pa
stromfgrende elektriske enheder) til at slukke den.

A\

0BS! NAR DU BRUGER ENHEDEN, SKAL DU BESKYTTE B@RN OG ANDRE TILSTEDEV/ARENDE.
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f)

g)

h)

k)

3.2. Sikkerhedsretningslinjer

Laes venligst disse anvisninger omhyggeligt igennem, og s¢rg for at forsta dem, inden du tager
apparatet i brug! Overhold venligst sikkerhedsretningslinjerne ngje for at undga skader som fglge
af forkert brug!

Opbevar venligst denne brugsanvisning, sa du kan sla op i den senere. Hvis apparatet videregives
til tredjepart, skal brugsanvisningen medfglge.

Brug kun denne enhed indendgrs og til det tilsigtede formal.
Vi yder ingen garanti for skader, der skyldes forkert brug eller forkert betjening.

Kontroller inden fgrste brug, om netspaendingstypen og strgmstyrken stemmer overens med de
angivne oplysninger pa typeskiltet.

Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (herunder bgrn) med begraensede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og/eller viden, medmindre de er under
opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller har modtaget instruktion fra denne
person om, hvordan apparatet skal bruges.

FARE FOR ELEKTRISK ST@D! Forsgg ikke at reparere enheden selv. | tilfeelde af fejl pa enheden
skal reparation udfgres af kvalificerede fagfolk.

Kontroller stikket og strgmkablet regelmaessigt. Hvis stromkablet til denne enhed er beskadiget,
skal det udskiftes af producenten, dennes kundeservice eller en anden kvalificeret person for at
forhindre farer.

Undga at beskadige strgmkablet ved ikke at klemme, bgje eller gnide det mod skarpe kanter, og
hold det veek fra varme overflader og aben ild.

OBS! LIVSFARE! Enheden ma under ingen omstandigheder nedszankes i vand eller andre vaesker
under renggring.

Abn under ingen omstaendigheder kabinettet.

3.3. For fgrste brug

Nar du modtager varen, skal du kontrollere, at emballagen er intakt, og abne den. Hvis emballagen er
beskadiget, skal du kontakte dit transportfirma og din forhandler inden for 3 dage og dokumentere
skaderne sa detaljeret som muligt. Pakken ma ikke vendes pa hovedet! Sgrg for, at pakken holdes
vandret og stabil under transporten. Opbevar alt emballagemateriale (pap, plastband og styropor), sa
enheden i tilfeelde af et problem kan sendes tilbage til servicecentret sa beskyttet som muligt.

A

OBS! EFTER AT HAVE LAST BRUGSANVISNINGEN SKAL DU, INDEN F@RSTE BRUG, TANDE FOR
MASKINEN 1 30 MINUTTER OG SORGE FOR, AT RUMMET ER VENTILERET. DET ER NORMALT, AT DER
OPSTAR EN LILLE MANGDE RPG OG EN LUG AF MALING, NAR ET NYT PRODUKT VARMES OP. ABN
MASKINEN OG LUFT UD, OG RENG@R DEN MED ET RENG@RINGSMIDDEL, DER ER GODKENDT TIL
KONTAKT MED F@DEVARER. MASKINEN ER NU KLAR TIL BRUG.
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3.4. Bortskaffelse af emballagen

Opbevar venligst alt emballagemateriale (pap, plastband og styropor), sa apparatet i tilfaelde af et
problem kan returneres til servicecentret i intakt stand!

3.5. Sikkerhedsinstruktioner

a) Popcornmaskinen skal placeres et sted, hvor den star fast og stabilt (en haeldning pd 3 % er en
fordel).

b) Apparatet ma kun tilsluttes en passende strgmkilde.

c) Sikkerhedsafbryderen/stromafbryderen skal veere placeret taet pd maskinen. Der skal veere fri
adgang til omradet.

d) Alle elektriske tilslutninger ma udelukkende udfgres af autoriseret personale.

A

OBS! PA TRODS AF ENHEDENS SIKRE KONSTRUKTION OG BESKYTTELSESFUNKTIONER SAMT
BRUGEN AF YDERLIGERE ELEMENTER TIL BESKYTTELSE AF BRUGEREN ER DER STADIG EN LILLE
RISIKO FOR ULYKKER ELLER PERSONSKADER VED BRUG AF ENHEDEN. VAR OPMARKSOM, OG
BRUG SUND FORNUFT, NAR DU BRUGER ENHEDEN.

4. Brugsbetingelser

Produktet er udelukkende beregnet til privat brug.

Brugeren er ansvarlig for eventuelle skader, der skyldes utilsigtet brug af apparatet.

4.1. Beskrivelse af apparatet
1
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1. kontrolpanel
2. kabinet

3. handtag

4. gryde

5. lag
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a)
b)

c)

d)

6. grydetilslutning
7. lys

8. haerdet glas

9. lage

10. nederste lage

11. udtreek

4.2. Frontpanel

1. WARMING & LIGHT - taender for indvendig belysning og opvarmning
2. HEAT - taender for opvarmning af skalen
3. TURN - aktiverer omrgringsfunktionen

4. POWER —tander for apparatet (geelder kun model RCPR-1325)

4.3. Klarggring til brug

4.3.1. Placering af apparatet

Omgivelsestemperaturen ma ikke overstige 40 °C, og den relative luftfugtighed bgr veere under
85 %. Sgrg for god ventilation i det rum, hvor enheden anvendes. Der skal veere mindst 10 cm
afstand mellem hver side af enheden og vaeggen eller andre genstande. Enheden skal altid
anvendes, nar den er placeret pa en jaevn, stabil, ren, brandsikker og tgr overflade, og den skal
veere uden for raekkevidde for bgrn og personer med nedsat mental og sensorisk funktionsevne.
Placer enheden saledes, at du altid har adgang til stikket. Stremkablet, der er tilsluttet apparatet,
skal veere korrekt jordforbundet og svare til de tekniske oplysninger pa produktmaeerkaten.

Adskil apparatet og alle dets komponenter, og renggr dem inden fgrste brug.

4.4, Brug af apparatet
Brug POWER-kontakten til at teende for apparatet (gelder kun model RCPR-1325).
Indstil WARMING&LIGHT-kontakten til ON-positionen.

Indstil HEAT (2)-knappen til ON-positionen, hald olie pa, og vent, indtil olien er varm (3-4
minutter).

Indstil derefter TURN-knappen til ON-positionen, haeld majskerner i (og sukker, hvis
npdvendigt), laeg ldget pa — vent, indtil alle kernerne er sprunget. Tag gryden af ved hj=lp af
handtaget ved siden af gryden for at haelde popcornet ud.
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e) Bemaerk, at lagen skal vaere lukket under tilberedningen af popcorn, sa det varme popcorn ikke
kan slippe ud og forarsage forbraendinger.

f)  Du kan gentage denne fremgangsmade sa mange gange, du gnsker. Det tager kun ca. 2
minutter, indtil majskornene popper jevnt.

g) Lad ikke olie dryppe ned pa varmepladen, da det kan medfgre brand. ADVARSEL: Lad ikke vand
dryppe ned pa pladen, mens popcornet popper.

h) Apparatet er udstyret med en termostat. Hvis temperaturen overstiger det maksimale niveau,
slukker maskinen automatisk for at sikre den ngdvendige sikkerhed.

i) Nardu er faerdig, skal du saette alle kontakter i OFF-position.

A

OBS: GRYDEN SKAL TOMMES, OG OPVARMNINGEN SKAL SLUKKES, SA SNART FREKVENSEN (CA. 2-3
SEKUNDER) AF POPNINGEN AFTAGER. KUN PA DENNE MADE KAN MAN FORHINDRE, AT SUKKER
OG POPCORN BRANDER PA, SAMT AT BELEGNINGEN BESKADIGES. DET ER IKKE ALTID MULIGT AT
FA ALT MAJS TIL AT POPPE. FJERN RESTER EFTER HVER PRODUKTIONS CYKLUS. VI PATAGER OS
IKKE ANSVAR FOR SKADER PA GRYDENS BELAGNING SOM F@LGE AF FORKERT BRUG.

4.5. Renggring og vedligeholdelse
a) Sluk for apparatet og traek stikket ud for at undga ulykker, nar maskinen renggres.

b) Brug en fugtig klud med lidt korrosionsbeskyttelse til at renggre apparatet udvendigt. Renggr
IKKE maskinen med vand, da det kan beskadige apparatets elektriske funktioner.

c) Hvis apparatet ikke skal bruges i lengere tid, skal stikket traekkes ud af stikkontakten.

d) Renggr IKKE apparatets indre med harde metalgenstande, da dette vil beskadige apparatets
belaegning.

4.6. Transport og opbevaring

Under transport skal apparatet beskyttes mod rystelser, fald og at blive vendt pa hovedet. Opbevar
det pa et godt ventileret sted med tgr luft og uden aetsende gasser.

4.7. Kontroller apparatet regelmaessigt

Kontroller regelmaessigt, om maskinen viser tegn pa skader. Hvis maskinen er beskadiget, skal du
straks stoppe med at bruge den og kontakte kundeservice for at fa Igst problemet.

Hvad skal du ggre, hvis der opstar et problem?
Kontakt venligst kundeservice og hav fglgende oplysninger klar:

e  Fakturanummer og serienummer (sidstnaevnte findes pa den tekniske plade pa enheden).
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¢ Tag om ngdvendigt et billede af den beskadigede, gdelagte eller defekte del.

e Det vil vaere lettere for kundeservicemedarbejderen at fastsla arsagen til problemet, hvis du
giver en detaljeret og praecis beskrivelse af sagen. Jo mere detaljerede dine oplysninger er,
desto bedre kan kundeservicen Igse dit problem hurtigt og effektivt!

A\

ADVARSEL: ABN ALDRIG ENHEDEN UDEN GODKENDELSE FRA DIN KUNDESERVICE. DETTE KAN
MEDF@RE TAB AF GARANTI!
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Tama kadyttdopas on kadnnetty koneellisen kdadanndksen avulla. Olemme tehneet parhaamme
varmistaaksemme, ettd kdannos on tarkka, mutta huomaa, ettd automaattiset kddnndkset eivit ole
taydellisia eivatka ne korvaa ihmiskaantajia. Kayttéoppaan virallinen versio on englanninkielinen.
Kddannettya versiota ja alkuperdistd englanninkielistd versiota koskevat mahdolliset eroavaisuudet
eivat ole oikeudellisesti sitovia. Jos sinulla on kysyttavaa kaannoksen tarkkuudesta, tutustu
englanninkieliseen versioon, joka on virallinen viite. Lisda kieliversioita on saatavilla pyynnosta
osoitteesta info@expondo.com.

1. Tekniset tiedot

Parametrin kuvaus Parametrin arvo
Malli RCPR-1325 RCPR-2300 RCPR-1350
Jannite [V] 230 230 230
Taajuus [Hz] 50 50 50
Teho [W] 1300 2350 1500
Lampatila [°C] 230 230 230
Oljyn maara 50 70 50
[ml/once]*
Sokerin maara [g/once]* 50 100 50
Maissin maara 150 250 150
[g/once]*

*YIlda mainitut suhteet ovat suuntaa-antavia ja niitd voidaan mukauttaa asiakkaan toiveiden ja
tarpeiden mukaan.

2. Yleiskuvaus

Kayttoohje on suunniteltu auttamaan laitteen turvallisessa ja tarkoituksenmukaisessa kadytossa.
Tuote on suunniteltu ja valmistettu tiukkojen teknisten ohjeiden mukaisesti kayttden uusinta
teknologiaa ja komponentteja. Lisdksi se vastaa tiukimpia laatuvaatimuksia.

ALA KAYTA LAITETTA, ELLET OLE LUKENUT JA SISAISTANYT NAITA KAYTTOOHIJEITA
PERUSTEELLISESTI.

Laitteen kadyttoian pidentdamiseksi ja virheettdman toiminnan varmistamiseksi kdyta laitetta tdman
kdyttéohjeen mukaisesti ja suorita tarvittavat huoltotoimenpiteet sdannollisesti. Naiden
kayttoohjeiden sisdltamat tekniset tiedot ja spesifikaatiot ovat ajan tasalla. Valmistaja pidattaa
oikeuden tehda niihin laadun parantamiseen liittyvid muutoksia. Laite on suunniteltu siten, ettd
melupaastoriskit ovat mahdollisimman pienet ottaen huomioon tekniikan kehitys ja melun
vahentdamismahdollisuudet.

2.1. Merkkien selitys

Kuvake Kuvaus
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Tuote tayttaa asiaankuuluvat turvallisuusstandardit.

Lue ohjeet ennen kayttoa.

Tuote on kierratettava.

VAROITUS!, HUOMAUTUS! tai MUISTUTUS! Kyseiseen tilanteeseen sopiva.
(yleinen varoitusmerkki)

HUOMIO! Kuuma pinta, palovammavaara!

Kayta vain sisatiloissa.

DR[O

A

HUOM! TAMAN KAYTTOOHJEEN PIIRUSTUKSET OVAT VAIN HAVAINNOLLISTAVIA, JA NE
VOIVAT JOILTAKIN OSIN POIKETA TODELLISESTA TUOTTEESTA.

3. Kayttoturvallisuus

HUOMIO! LUE KAIKKI TURVALLISUUTTA KOSKEVAT VAROITUKSET JA KAIKKI OHJEET. VAROITUSTEN
JA OHJEIDEN NOUDATTAMATTA JATTAMINEN VOI JOHTAA SAHKOISKUUN, TULIPALOON JA/TAI
VAKAVIIN VAMMOIHIN TAI KUOLEMAAN.

3.1. Turvallisuusohjeet
Yleisia turvallisuustietoja sdhkolaitteiden kaytosta:

Valttaaksesi palovammoja tai sdahkoiskuja, varmista, ettd noudatat turvallisuusohjeita tata laitetta
kayttdessasi. Lue ohjeet huolellisesti ja varmista, ettd olet ymmartanyt ne kunnolla. Pida kayttéohje
laitteen l3dhell, jotta voit lukea sen milloin tahansa. Kdytd aina maadoitettuja virtaldhteits, jotka
tuottavat tarvittavan jannitteen (ilmoitettu laitteen etiketissd). Jos sinulla on epailyksia, pyyda
sdhkoasentajaa tarkistamaan, ettid pistorasia on asianmukaisesti maadoitettu. Ald koskaan kayta
vaurioitunutta virtajohtoa. Ald avaa laitetta kosteassa tai mardssa ymparistdssa tai jos katesi tai
kehosi ovat kosteat tai marat. Suojaa laite auringonvalolta. Kayta laitetta suojatussa paikassa, jotta
laite ei vaurioidu tai aiheuta vaaraa muille. Varmista, ettd laite padsee jadhtymaan, ja valta
sijoittamasta sita liilan lahelle muita lampda tuottavia laitteita. Irrota laite virtalahteestd ennen
puhdistusta. Kdyta puhdistukseen pehmeas, kosteaa liinaa. Valta pesuaineiden kayttoa ja varmista,
ettei laitteen sisddn paadse nestettd. Kayttdjan ei tarvitse huoltaa laitteen sisdisia osia. Laitteen
avaaminen ilman meiddn lupaa johtaa takuun menettamiseen! Jos tulipalo syttyy, sammuta se
jauhe- tai hiilidioksidisammuttimella (co2) (joka on tarkoitettu kaytettavaksi jannitteisten
sdhkolaitteiden sammuttamiseen).

A\
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a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

i)

k)

MUISTA! KUN KAYTAT LAITETTA, SUOJAA LAPSIA JA MUITA SIVULLISIA.

3.2. Turvallisuusohjeet

Lue ndma ohjeet huolellisesti ja varmista, ettd olet ymmartianyt ne ennen laitteen kayttoa!
Noudata turvallisuusohjeita huolellisesti, jotta valtat vaarinkdytosta johtuvat vauriot!

Pida tama kayttoohje tallessa mybohempad kayttéa varten. Jos laite luovutetaan kolmannelle
osapuolelle, kayttoohje on luovutettava sen mukana.

Kayta laitetta ainoastaan sisatiloissa ja sen kayttotarkoitukseen.

Emme my6nna takuuta vahingoista, jotka johtuvat vaarastd kaytosta tai virheellisesta
kasittelysta.

Tarkista ennen ensimmaistad kdyttokertaa, ettd verkkojannite ja virta vastaavat tyyppikilvessa
ilmoitettuja tietoja.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu kaytettdvaksi henkildille (mukaan lukien lapset), joilla on
rajoittunut fyysinen, aistillinen tai henkinen toimintakyky tai joilla ei ole riittdvda kokemusta
ja/tai tietamysta, ellei heitd valvo heidan turvallisuudestaan vastuussa oleva henkilo tai elleivat
he ole saaneet talta henkil6lta ohjeita laitteen kaytosta.

SAHKOISKUN VAARA! Al3 yritd korjata laitetta itse. Laitteen vikaantuessa korjauksen on
suoritettava patevien asiantuntijoiden toimesta.

Tarkista verkkovirtapistoke ja virtajohto sdannodllisesti. Jos tdman laitteen virtajohto on
vaurioitunut, se on vaihdettava valmistajan tai sen asiakaspalvelun tai muun patevan henkilon
toimesta vaarojen ehkaisemiseksi.

Esta virtajohdon vaurioituminen valttamalla sen puristamista, taivuttamista tai hankaamista
terdvia reunoja vasten ja pida se poissa kuumien pintojen ja avotulen ldheisyydesta.

HUOMIO! HENGENVAARA! Al3 koskaan upota laitetta puhdistuksen aikana veteen tai muihin
nesteisiin.

Al missdidn tapauksessa avaa koteloa.

3.3. Ennen ensimmaista kayttokertaa

Kun olet vastaanottanut tavarat, tarkista pakkauksen ehjyys ja avaa se. Jos pakkaus on vaurioitunut,
ota yhteytta kuljetusyhtioon ja jakelijaan 3 paivan kuluessa ja dokumentoi vauriot mahdollisimman
yksityiskohtaisesti. Al4 kdanna pakkausta yldsalaisin! Varmista kuljetuksen aikana, ettd pakkaus pysyy
vaakasuorassa ja vakaana. Sailyta kaikki pakkausmateriaalit (pahvi, muoviteipit ja styroksi), jotta laite
voidaan ongelmatilanteessa lahettda takaisin huoltokeskukseen mahdollisimman hyvin suojattuna.

A

HUOMIO! KAYTTOOHJEEN LUKEMISEN JALKEEN, ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA, KAYNNISTA
LAITE 30 MINUUTIKSI JA VARMISTA, ETTA HUONE ON TUULETETTU. PIENEN MAARAN SAVUN
MUODOSTUMINEN JA MAALIN HAJU OVAT NORMAALIA ILMIOITA UUDELLA TUOTTEELLA
LAMMITYSVAIHEESSA. AVAA LAITE JA TUULETTAA SE, PUHDISTA SE MYOS ELINTARVIKEKAYTTOON
SOVELTUVALLA PUHDISTUSAINEELLA. LAITE ON KAYTTOVALMIS.
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3.4 Pakkauksen havittaminen

Sailyta kaikki pakkausmateriaalit (pahvi, muoviteipit ja styroksi), jotta laite voidaan
ongelmatilanteessa lahettda takaisin huoltokeskukseen moitteettomassa kunnossa!

3.5. Turvallisuusohjeet

a) Popcorn-laite on sijoitettava paikkaan, jossa se seisoo tukevasti ja vakaasti (3 %:n kaltevuus on
eduksi).

b) Laite saa kytkea vain sopivaan virtaldhteeseen.
c) Turvakytkimen / virtakytkimen on sijaittava laitteen ldhelld. Sen luo on oltava esteetén paasy.

d) Kaikki sahkoliitannat saa suorittaa ainoastaan valtuutettu henkil6sto.

A\

HUOMIO! HUOLIMATTA LAITTEEN TURVALLISESTA RAKENTEESTA, SUOJAOMINAISUUKSISTA JA
KAYTTAJAA SUOJAAVIEN LISAELEMENTTIEN KAYTOSTA, LAITTEEN KAYTTOON SISALTYY SILTI AINA
PIENI ONNETTOMUUS- TAI LOUKKAANTUMISRISKI. PYSY VALPPAANA JA KAYTA TERVETTA JARKEA
LAITETTA KAYTTAESSASI.

4. Yleiset kayttdohjeet

Tuote on tarkoitettu ainoastaan kotikayttoon.

Kayttaja on vastuussa kaikista vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen virheellisesta kaytosta.

4.1. Laitteen kuvaus
1
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1. ohjauspaneeli
2. kotelo

3. kahva

4. astia

5. kansi

6. astian liitanta
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e)

7. valo

8. karkaistu lasi
9. luukku

10. alaluukku

11. vetolaatikko

4.2. Etupaneeli

1. WARMING & LIGHT —sisdvalon ja lammityksen kytkeminen paalle
2. HEAT — astian [ammityksen kytkeminen paalle
3. TURN - sekoitustoiminnon kytkeminen paalle

4. POWER — laitteen kytkeminen paalle (vain mallissa RCPR-1325)

4.3. Valmistelu kaytt6a varten

4.3.1. Laitteen sijoitus

Kayttoympariston lampdtila ei saa olla yli 40 °C, ja suhteellisen kosteuden tulee olla alle 85 %.
Huolehdi hyvasta ilmanvaihdosta laitteen kayttokohteessa. Laitteen kummankin sivun ja seinan
tai muiden kohteiden vililld on oltava vahintddan 10 cm:n etdisyys. Laitetta on aina kaytettava
tasaisella, vakaalla, puhtaalla, tulenkestavalla ja kuivalla alustalla, ja se on pidettdva poissa lasten
ja sellaisten henkildiden ulottuvilta, joilla on rajoittunut toimintakyky. Sijoita laite niin, etta
padset aina kasiksi sen sdhkopistokkeeseen. Laitteeseen kytketyn virtajohdon on oltava
asianmukaisesti maadoitettu, ja sen on vastattava tuoteselosteen teknisia tietoja.

Pura laite seka kaikki sen osat ja puhdista ne ennen ensimmaista kdyttokertaa.

4.4, Laitteen kaytté

Kaynnista laite POWER-kytkimelld (vain malli RCPR-1325).

Aseta WARMING&LIGHT-kytkin ON-asentoon.

Aseta HEAT (2)-kytkin ON-asentoon, lisda o6ljya ja odota, etta 6ljy kuumenee (3—4 minuuttia).

Aseta sitten TURN-kytkin ON-asentoon, lisdd maissinjyvia (ja sokeria tarvittaessa), sulje kansi —
odota, kunnes kaikki jyvat ovat poksahtaneet. Poista kattilasta kayttamallad kattilan vieressa
olevaa vipua popcornin kaatamiseksi ulos.

Huomaa, ettd popcornin valmistuksen aikana luukun on oltava kiinni, jotta kuuma popcorn ei
paase ulos ja aiheuta palovammoja.
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f)  Voit toistaa tdmadn menettelyn niin usein kuin haluat. Kestda vain noin 2 minuuttia, kunnes
maissijyvat poksahtelevat tasaisesti.

g) Ald anna oljyn tippua kuumalle levylle, sillid se voi aiheuttaa tulipalon. VAROITUS: Ald anna
veden tippua levylle popcornin paistamisen aikana.

h) Laite on varustettu termostaatilla. Jos lampotila ylittdd enimmaisrajan, laite sammuu
automaattisesti turvallisuuden takaamiseksi.

i)  Kun olet valmis, aseta kaikki kytkimet OFF-asentoon.

A

HUOMIO: KATTILA ON TYHJENNETTAVA JA LAMMITYS SAMMUTETTAVA HETI, KUN POPPAAMISEN
TAHTI (NOIN 2-3 SEKUNTIA) HIDASTUU. VAIN TALLA TAVALLA VOIDAAN ESTAA SOKERIN JA
POPKORNIN PALAMINEN SEKA PINNOITTEEN VAURIOITUMINEN. KAIKKI MAISSINJYVAT EIVAT
AINA PAASE POPPAAMAAN. POISTA JAAMAT JOKAISEN VALMISTUSKierroksen JALKEEN. EMME
OLE VASTUUSSA KATTILAN PINNOITTEEN VAURIOISTA, JOTKA JOHTUVAT VAARASTA KAYTOSTA.

4.5. Puhdistaminen ja huolto

a) Sammuta laite ja irrota virtajohto pistorasiasta onnettomuuksien ehkaisemiseksi laitetta
puhdistettaessa.

b) Puhdista laitteen ulkopinta kostealla liinalla, johon on lisitty hieman korroosiosuojaa. ALA
puhdista laitetta vedelld, silla se voi vahingoittaa laitteen sahkoisia osia.

c) Jos laitetta ei kdyteta pitkdan aikaan, irrota virtajohto pistorasiasta.

d) ALA puhdista laitteen sisdpuolta kovilla metalliesineill3, silld se vahingoittaa laitteen pinnoitetta.

4.6. Kuljetus ja varastointi

Kuljetuksen aikana laitetta on suojattava tarinalta, putoamiselta ja ylosalaisin kdantymiselta. Sailyta
laitetta asianmukaisesti tuuletetussa tilassa, jossa ilma on kuivaa ja jossa ei ole syovyttavia kaasuja.

4.7. Tarkista laite sdannollisesti

Tarkista laite sdannollisesti vaurioiden varalta. Jos laite on vaurioitunut, lopeta sen kaytto
valittomasti ja ota yhteytta asiakaspalveluun ongelman ratkaisemiseksi.

Mita tehda ongelmatilanteessa?
Ota yhteytta asiakaspalveluun ja pida seuraavat tiedot kasilla:
e Laskun numero ja sarjanumero (sarjanumero |6ytyy laitteen tyyppikilvesta).

e  Ota tarvittaessa kuva vaurioituneesta, rikkoutuneesta tai viallisesta osasta.
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e  Asiakaspalvelijan on helpompi selvittdd ongelman syy, jos annat asiasta yksityiskohtaisen ja
tarkan kuvauksen. Mita tarkempia tiedot ovat, sitd paremmin asiakaspalvelu pystyy
ratkaisemaan ongelmasi nopeasti ja tehokkaasti!

A\

VAROITUS: ALA KOSKAAN AVAA LAITETTA ILMAN ASIAKASPALVELUN LUPAA. TAMA VOI JOHTAA
TAKUUN MENETYKSEEN!
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A

Deze gebruikershandleiding is vertaald met behulp van machinevertaling. We hebben ons uiterste
best gedaan om ervoor te zorgen dat de vertaling nauwkeurig is, maar houd er rekening mee dat
automatische vertalingen niet perfect zijn en niet bedoeld zijn ter vervanging van menselijke
vertalers. De officiéle versie van de gebruikershandleiding is in het Engels. Eventuele verschillen
tussen de vertaalde versie en het Engelse origineel zijn niet juridisch bindend. Als u vragen heeft over
de nauwkeurigheid van de vertaling, raadpleeg dan de Engelse versie, die als officiéle referentie
geldt. Meer taalversies zijn op verzoek verkrijgbaar via info@expondo.com.

1. Technische gegevens

Beschrijving parameter Waarde parameter

Model RCPR-1325 RCPR-2300 RCPR-1350
Spanning [V] 230 230 230
Frequentie [Hz] 50 50 50
Vermogen [W] 1300 2350 1500
Temperatuur [°C] 230 230 230
Hoeveelheid olie 50 70 50
[ml/once]*

Hoeveelheid suiker 50 100 50
[g/once]*

Hoeveelheid mais 150 250 150
[g/once]*

*De bovengenoemde verhoudingen zijn bij benadering en kunnen worden aangepast aan de keuze
en behoeften van de klant.

2. Algemene beschrijving

De gebruikershandleiding is bedoeld als hulpmiddel bij een veilig en probleemloos gebruik van het
apparaat. Het product is ontworpen en vervaardigd volgens strikte technische richtlijnen, met
gebruikmaking van de modernste technologieén en componenten. Bovendien wordt het
geproduceerd volgens de strengste kwaliteitsnormen.

GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN ALS U DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING GRONDIG HEBT GELEZEN
EN BEGREPEN.

Om de levensduur van het apparaat te verlengen en een probleemloze werking te garanderen, dient
u het te gebruiken in overeenstemming met deze gebruikershandleiding en regelmatig
onderhoudswerkzaamheden uit te voeren. De technische gegevens en specificaties in deze
handleiding zijn actueel. De fabrikant behoudt zich het recht om wijzigingen aan te brengen in
verband met kwaliteitsverbetering. Het toestel is ontworpen om de risico's van geluidsemissie tot
een minimum te beperken, rekening houdend met de technologische vooruitgang en de
mogelijkheden tot geluidsreductie.
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2.1. Legenda

Pictogram Beschrijving

Het product voldoet aan de relevante veiligheidsnormen.

Lees de instructies voor gebruik.

Het product moet worden gerecycled.

WAARSCHUWING ! of VOORZICHTIG! of HERINNERING! Van toepassing
op de gegeven situatie.
(algemeen waarschuwingssignaal)

ATTENTIE! Heet oppervlak, kans op brandwonden!

Alleen binnenshuis gebruiken.

ONH B 1OA

A

LET OP! DE TEKENINGEN IN DEZE HANDLEIDING DIENEN UITSLUITEND TER ILLUSTRATIE EN
KUNNEN IN SOMMIGE DETAILS AFWIJKEN VAN HET WERKELIJKE PRODUCT.

3. Gebruiksveiligheid

ATTENTIE! LEES ALLE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN EN ALLE INSTRUCTIES NAUWKEURIG. HET
NIET OPVOLGEN VAN DE WAARSCHUWINGEN EN INSTRUCTIES KAN LEIDEN TOT ELEKTRISCHE
SCHOKKEN, BRAND EN/OF ERNSTIG OF ZELFS DODELIJK LETSEL.

3.1. Veiligheidsinstructies
Algemene veiligheidsinformatie voor het gebruik van elektrische apparaten:

Om letsel door brand of elektrische schokken te voorkomen, dient u zich bij het gebruik van dit
apparaat aan de veiligheidsinstructies te houden. Lees de instructies zorgvuldig door en zorg ervoor
dat u ze goed hebt begrepen. Bewaar de handleiding in de buurt van het apparaat, zodat u deze op
elk moment kunt raadplegen. Gebruik altijd stroombronnen die geaard zijn en de vereiste spanning
leveren (aangegeven op het label op het apparaat). Als u twijfelt, laat dan door een elektricien
controleren of uw stopcontact correct geaard is. Gebruik nooit een beschadigde voedingskabel.
Open het apparaat niet in een vochtige of natte omgeving, of als uw handen of lichaam vochtig of
nat zijn. Bescherm het apparaat tegen zonlicht. Gebruik het apparaat op een beschermde locatie om
schade aan het apparaat of gevaar voor anderen te voorkomen. Zorg ervoor dat het apparaat
voldoende kan afkoelen en plaats het niet te dicht bij andere apparaten die warmte produceren.
Koppel het apparaat los van de stroombron voordat u het reinigt. Gebruik een zachte, vochtige doek
voor het reinigen. Gebruik geen schoonmaakmiddelen en zorg ervoor dat er geen vloeistof in het
apparaat terechtkomt. Geen enkel intern onderdeel van dit apparaat hoeft door de gebruiker te
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worden onderhouden. Het openen van het apparaat zonder onze toestemming leidt tot verval van
de garantie! Gebruik in geval van brand een poeder- of kooldioxide (co2) brandblusser (een die
bestemd is voor gebruik op onder spanning staande elektrische apparaten) om de brand te blussen.

A\

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

i)

k)

HERINNER! BESCHERM KINDEREN EN ANDERE OMSTANDERS BlJ HET GEBRUIK VAN HET
APPARAAT.

3.2. Veiligheidsrichtlijnen

Lees deze instructies zorgvuldig door en zorg dat u ze begrijpt voordat u het apparaat in gebruik
neemt! Neem de veiligheidsrichtlijnen nauwkeurig in acht om schade door onjuist gebruik te
voorkomen!

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Als dit apparaat aan derden wordt
doorgegeven, moet de handleiding mee worden gegeven.

Gebruik dit apparaat uitsluitend binnenshuis en voor het beoogde doel.

Wij bieden geen garantie voor schade die het gevolg is van oneigenlijk gebruik of onjuiste
bediening.

Controleer voor het eerste gebruik of de netspanning en de stroomsterkte overeenkomen met
de gegevens op het typeplaatje.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (waaronder kinderen) met beperkte
fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en/of kennis, tenzij zij
onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of instructies
van deze persoon hebben ontvangen over het gebruik van het apparaat.

GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOK! Probeer het apparaat niet zelf te repareren. In geval van
storingen moet de reparatie worden uitgevoerd door gekwalificeerde deskundigen.

Controleer regelmatig de stekker en het netsnoer. Als het netsnoer van dit apparaat beschadigd
is, moet het worden vervangen door de fabrikant, de klantenservice of een andere
gekwalificeerde persoon om gevaren te voorkomen.

Voorkom schade aan het netsnoer door te vermijden dat het wordt samengedrukt, gebogen of
over scherpe randen schuurt, en houd het uit de buurt van hete oppervlakken en open vuur.

ATTENTIE! LEVENSGEVAARLIJK! Dompel het apparaat tijdens het schoonmaken nooit onder in
water of andere vloeistoffen.

Open in geen geval de behuizing.

3.3. VOor het eerste gebruik

Controleer bij ontvangst van de goederen of de verpakking onbeschadigd is en maak deze open. Als
de verpakking beschadigd is, neem dan binnen 3 dagen contact op met uw transportbedrijf en
distributeur en leg de schade zo gedetailleerd mogelijk vast. Draai het pakket niet ondersteboven!
Zorg er bij het vervoeren van het pakket voor dat het horizontaal en stabiel blijft. Bewaar al het
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verpakkingsmateriaal (karton, plastic tape en piepschuim), zodat het apparaat in geval van een
probleem zo goed mogelijk beschermd naar het servicecentrum kan worden teruggestuurd.

A\

ATTENTIE! NA HET LEZEN VAN DE HANDLEIDING MOET U, VOOR HET EERSTE GEBRUIK, HET
APPARAAT 30 MINUTEN IN SCHAKELEN EN ERVOOR ZORGEN DAT DE RUIMTE GOED GEVENTILEERD
IS. HET VERSCHIJNEN VAN EEN KLEINE HOEVEELHEID ROOK EN DE GEUR VAN VERF IS NORMAAL Bl
EEN NIEUW PRODUCT TIJDENS HET OPWARMEN. OPEN DE MACHINE EN VENTILEER DE RUIMTE, EN
REINIG DE MACHINE MET EEN REINIGINGSMIDDEL DAT GESCHIKT IS VOOR CONTACT MET
VOEDSELPRODUCTEN. DE MACHINE IS KLAAR VOOR GEBRUIK.

3.4. Verwijdering van de verpakking

Bewaar al het verpakkingsmateriaal (karton, plastic tape en piepschuim), zodat het apparaat in geval
van een probleem in de juiste staat naar het servicecentrum kan worden teruggestuurd!

3.5. Veiligheidsinstructies

a) De popcornmachine moet op een stevige en stabiele ondergrond worden geplaatst (een helling
van 3% is aan te raden).

b) Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een geschikte stroombron.

c) De veiligheidsschakelaar/aan/uit-schakelaar moet zich in de buurt van de machine bevinden. De
toegang ertoe moet vrij zijn.

d) Alle elektrische aansluitingen mogen uitsluitend door bevoegd personeel worden uitgevoerd.

A

ATTENTIE! ONDANKS HET VEILIGE ONTWERP VAN HET APPARAAT EN DE BESCHERMENDE
FUNCTIES ERVAN, EN ONDANKS HET GEBRUIK VAN EXTRA ELEMENTEN TER BESCHERMING VAN DE
BEDIENER, BESTAAT ER TOCH EEN KLEIN RISICO OP EEN ONGEVAL OF LETSEL BlJ HET GEBRUIK VAN
HET APPARAAT. BLUF ALERT EN GEBRUIK UW GEZOND VERSTAND WANNEER U HET APPARAAT
GEBRUIKT.

4. Gebruik richtlijnen

Het product is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik.

De gebruiker is aansprakelijk voor alle schade die voortvloeit uit onbedoeld gebruik van het
apparaat.
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4.1. Beschrijving van het apparaat
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1. bedieningspaneel
2. behuizing

3. handgreep

4. pan

5. deksel

6. panaansluiting

7. lampje

8. gehard glas

9. deur

10. onderste deur

11. lade

4.2. Voorpaneel

1. WARMING & LIGHT — de binnenverlichting en de verwarming inschakelen
2. HEAT - de verwarming van de pan inschakelen
3. TURN —de roerfunctie inschakelen

4. POWER — het apparaat inschakelen (alleen voor model RCPR-1325)
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a)
b)

c)

d)

f)

8)

h)

4.3. Klaarmaken voor gebruik

43.1. Plaatsing van het apparaat

De omgevingstemperatuur mag niet hoger zijn dan 40°C en de relatieve vochtigheid moet lager
zijn dan 85%. Zorg voor een goede ventilatie in de ruimte waarin het apparaat wordt gebruikt. Er
moet minstens 10 cm afstand zijn tussen elke kant van het apparaat en de muur of andere
voorwerpen. Het apparaat moet altijd worden gebruikt op een vlakke, stabiele, schone,
brandvrije en droge ondergrond en buiten het bereik van kinderen en personen met beperkte
mentale en sensorische functies. Plaats het apparaat zo dat u altijd bij de stekker kunt. Het op
het apparaat aangesloten netsnoer moet correct geaard zijn en overeenkomen met de
technische gegevens op het productetiket.

Demonteer het apparaat en alle onderdelen en reinig ze voor het eerste gebruik.

4.4, Gebruik van het apparaat
Gebruik de POWER-schakelaar om het apparaat in te schakelen (alleen voor model RCPR-1325).
Zet de WARMING&LIGHT-schakelaar in de stand ON.

Zet de HEAT (2)-schakelaar in de stand ON, voeg olie toe en wacht tot de olie is opgewarmd (3-4
minuten).

Zet vervolgens de TURN-schakelaar in de stand ON, voeg maiskorrels toe (en suiker indien
gewenst), sluit het deksel — wacht tot alle korrels zijn gepoft. Haal de pan van het vuur met
behulp van de hendel aan de zijkant om de popcorn eruit te laten lopen.

Houd er rekening mee dat tijdens het maken van popcorn de deur gesloten moet blijven, zodat
de hete popcorn niet kan ontsnappen en brandwonden kan veroorzaken.

U kunt deze procedure zo vaak herhalen als u wilt. Het duurt slechts ongeveer 2 minuten totdat
de maiskorrels gelijkmatig poffen.

Laat geen olie op de verwarmingsplaat druppelen, aangezien dit brand kan veroorzaken.
WAARSCHUWING: Laat tijdens het poffen van de popcorn geen water op de plaat druppelen.

Het apparaat is uitgerust met een thermostaat. Als de temperatuur het maximum overschrijdt,
schakelt de machine automatisch uit om de vereiste veiligheid te waarborgen.

Zet na afloop alle schakelaars in de stand OFF.

A\

LET OP: DE PAN MOET WORDEN GELEEGD EN DE VERWARMING MOET WORDEN UITGESCHAKELD
ZODRA DE FREQUENTIE (CA. 2-3 SECONDEN) VAN HET POPSEN AFNEEMT. ALLEEN OP DEZE MANIER
KUNNEN HET AANBRANDEN VAN SUIKER EN POPCORN EN SCHADE AAN DE COATING WORDEN
VOORKOMEN. HET IS NIET ALTIJD MOGELIJK DAT ALLE MAISKORRELS OPENBARSTEN. VERWIJDER
RESTEN NA ELKE PRODUCTIECYCLUS. WIJ KUNNEN GEEN AANSPRAKELUKHEID AANVAARDEN
VOOR SCHADE AAN DE COATING VAN DE PAN ALS GEVOLG VAN ONJUIST GEBRUIK.
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4.5, Reiniging en onderhoud

a) Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact om ongelukken tijdens het
schoonmaken van de machine te voorkomen.

b) Gebruik voor het reinigen van de buitenkant van het apparaat een vochtige doek met een
beetje corrosiebeschermingsmiddel. Reinig de machine NIET met water, aangezien dit de
elektrische werking van het apparaat kan beschadigen.

c) Als het apparaat gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, trek dan de stekker uit het
stopcontact.

d) Reinig de binnenkant van het apparaat NIET met harde metalen voorwerpen, aangezien dit de
coating van de machine zal beschadigen.

4.6. Vervoer en opslag

Tijdens het transport moet de machine worden beschermd tegen schokken, vallen en ondersteboven
komen te liggen. Sla het apparaat op in een goed geventileerde ruimte met droge lucht en zonder
corrosieve gassen.

4.7. Controleer het apparaat regelmatig

Controleer de machine regelmatig op tekenen van schade. Als de machine beschadigd is, stop dan
onmiddellijk met het gebruik ervan en neem contact op met de klantenservice om het probleem op
te lossen.

Wat te doen bij een probleem?

Neem contact op met de klantenservice en houd de volgende gegevens bij de hand:

e Factuurnummer en serienummer (dit laatste staat vermeld op het typeplaatje op het apparaat).
e Maak, indien van toepassing, een foto van het beschadigde, kapotte of defecte onderdeel.

e De medewerker van de klantenservice kan de oorzaak van het probleem gemakkelijker
vaststellen als u een gedetailleerde en nauwkeurige beschrijving van de situatie geeft. Hoe
gedetailleerder uw informatie, hoe beter de klantenservice uw probleem snel en efficiént kan
oplossen!

A

LET OP: OPEN HET APPARAAT NOOIT ZONDER TOESTEMMING VAN DE KLANTENSERVICE. DIT KAN
LEIDEN TOT VERVAL VAN DE GARANTIE!
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Denne bruksanvisningen er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Vi har gjort alt vi kan for a sikre
at oversettelsen er ngyaktig, men veer oppmerksom pa at automatiserte oversettelser ikke er
perfekte og ikke er ment & erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle versjonen av
bruksanvisningen er pa engelsk. Eventuelle forskjeller mellom den oversatte versjonen og den
originale engelske versjonen er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrsmal om ngyaktigheten av
oversettelsen, vennligst se den engelske versjonen, som er den offisielle referansen. Flere

sprakversjoner er tilgjengelig pa forespgrsel via info@expondo.com.

1. Tekniske data

Beskrivelse av .
Parameterverdi
parameter

Modell RCPR-1325 RCPR-2300 RCPR-1350
Spenning [V] 230 230 230
Frekvens [Hz] 50 50 50
Effekt [W] 1300 2350 1500
Temperatur [°C] 230 230 230
Mengde olje 50 70 50
[ml/gang]*
Mengde sukker 50 100 50
[8/gang]*
Mengde mais [g/gang]* 150 250 150

*De ovennevnte forholdene er omtrentlige og kan tilpasses i henhold til kundens valg og behov.

2. Generell beskrivelse

Bruksanvisningen er utformet for a hjelpe deg med sikker og problemfri bruk av apparatet. Produktet
er designet og produsert i henhold til strenge tekniske retningslinjer, med bruk av toppmoderne
teknologi og komponenter. | tillegg produseres den i samsvar med de strengeste
kvalitetsstandardene.

IKKE BRUK APPARATET MED MINDRE DU HAR LEST OG FORSTATT DENNE BRUKSANVISNINGEN
GRUNDIG.

For a forlenge apparatets levetid og sikre problemfri drift ma det brukes i samsvar med denne
bruksanvisningen og vedlikeholdes regelmessig. De tekniske dataene og spesifikasjonene i denne
brukerhandboken er oppdaterte. Produsenten forbeholder seg retten til a gjgre endringer i
forbindelse med kvalitetsforbedringer. Enheten er utformet for & redusere risikoen for stgyutslipp til
et minimum, og tar hensyn til den teknologiske utviklingen og mulighetene for stgyreduksjon.

2.1. Legende

lkon Beskrivelse

c € Produktet oppfyller de relevante sikkerhetsstandardene.
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Les instruksjonene fgr bruk.

Produktet ma resirkuleres.

ADVARSEL! eller FORSIKTIG! eller HUSK! Gjelder for den aktuelle
situasjonen.
(generelt advarselsskilt)

OBS! Varm overflate, fare for forbrenning!

Skal kun brukes innendgrs.
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OBS! TEGNINGENE | DENNE HANDBOKEN ER KUN MENT SOM ILLUSTRASJONER, OG ENKELTE
DETALJER KAN AVVIKE FRA DET FAKTISKE PRODUKTET.

3. Sikkerhet ved bruk

OBS! LES ALLE SIKKERHETSINSTRUKSJONER OG ALLE BRUKSANVISNINGER. UNNLATELSE AV A
FOLGE ADVARSLENE OG INSTRUKSJONENE KAN F@RE TIL ELEKTRISK ST@T, BRANN OG/ELLER
ALVORLIGE PERSONSKADER ELLER D@DSFALL.

3.1. Sikkerhetsanvisninger
Generell sikkerhetsinformasjon for bruk av elektriske apparater:

For & unngd skader fra brann eller elektrisk stgt, vennligst sgrg for & overholde
sikkerhetsanvisningene ved bruk av dette apparatet. Les instruksjonene ngye og forsikre deg om at
du har forstatt dem godt. Oppbevar handboken i naerheten av utstyret slik at du kan lese den nar
som helst. Bruk alltid strgmkilder som er jordet og som leverer ngdvendig spenning (angitt pa
etiketten pa apparatet). Hvis du er i tvil, la en elektriker kontrollere at stikkontakten din er riktig
jordet. Bruk aldri en skadet strgmledning. Ikke dapne enheten i et fuktig eller vatt miljg, eller hvis
hendene eller kroppen din er fuktige eller vate. Beskytt enheten mot solstraling. Bruk apparatet pa
et beskyttet sted for @ unnga a skade utstyret eller sette andre i fare. Sgrg for at apparatet kan kjgle
seg ned, og unnga a plassere det for neer andre apparater som avgir varme. Koble fra stremkilden fgr
rengjgring. Bruk en myk, fuktig klut til rengjgring. Unnga bruk av rengjgringsmidler, og sgrg for at
ingen vaeske kommer inn i enheten. Ingen interne deler av dette apparatet trenger vedlikehold av
brukeren. Apning av apparatet uten var godkjenning fgrer til tap av garanti! Ved brann skal du bruke
et brannslukningsapparat med pulver eller karbondioksid (coz2) (beregnet for bruk pa stremfgrende
elektrisk utstyr) for a slukke brannen.

A

HUSK! BESKYTT BARN OG ANDRE TILSKUERE NAR DU BRUKER APPARATET.
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3.2. Sikkerhetsretningslinjer

a) Les disse instruksjonene ngye og forsta dem fgr du bruker apparatet! Folg
sikkerhetsretningslinjene ngye for a forhindre skader som fglge av feil bruk!

b) Ta vare pa denne handboken for fremtidig bruk. Hvis dette apparatet gis videre til en tredjepart,
ma bruksanvisningen fglge med.

c) Bruk kun dette apparatet innendgrs og til dets tiltenkte formal.
d) Vitilbyr ingen garanti for skader som fglge av feil bruk eller feil betjening.

e) Kontroller fgr fgrste gangs bruk om nettspenningstype og strgm samsvarer med dataene angitt
pa typeskiltet.

f)  Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av personer (inkludert barn) med begrensede fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller mangel pa erfaring og/eller kunnskap, med mindre de er
under tilsyn av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet, eller har fatt instruksjoner fra
denne personen om hvordan apparatet brukes.

g) FARE FOR ELEKTRISK ST@T! Forsgk ikke & reparere enheten selv. Ved feil pa apparatet ma
reparasjon utfgres av kvalifiserte fagpersoner.

h) Kontroller stgpselet og stremkabelen regelmessig. Hvis stremkabelen til dette apparatet er
skadet, ma den erstattes av produsenten, dennes kundeservice eller en annen kvalifisert person
for & forhindre fare.

i)  Forhindre skader pa strgmkabelen ved & unnga a klemme, bgye eller gni den mot skarpe kanter,
og hold den unna varme overflater og apen ild.

j)  OBS! LIVSFARE! Senk aldri apparatet ned i vann eller andre vaesker under rengjgring.

k)  Apne aldri kabinettet under noen omstendigheter.

3.3. For farste gangs bruk

Kontroller emballasjens integritet ved mottak av varene, og apne den. Hvis emballasjen er skadet,
vennligst kontakt transportselskapet og distributgren din innen 3 dager, og dokumenter skadene sa
detaljert som mulig. Ikke snu pakken opp ned! Sgrg for at pakken holdes horisontal og stabil under
transport. Ta vare pa alt emballasjemateriale (papp, plastband og isopor) slik at apparatet i tilfelle
problemer kan sendes tilbake til servicesenteret — sa godt beskyttet som mulig.
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OBS! ETTER A HA LEST BRUKSANVISNINGEN, F@R FORSTE GANGS BRUK, VENNLIGST SLAR DU PA
MASKINEN | 30 MINUTTER OG S@RGER FOR AT ROMMET ER VENTILERT. FOREKOMSTEN AV EN
LITEN MENGDE R@K OG MALINGLUKT ER EN NORMAL FOREKOMST FOR ET NYTT PRODUKT I
OPPVARMINGSPROSESSEN. APNE MASKINEN OG VENTILER, OG RENGJPR OGSA MED
RENGJ@RINGSMIDDEL BEREGNET FOR KONTAKT MED MATVARER. MASKINEN ER KLAR TIL BRUK.
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3.4. Avhending av emballasjen

Ta vare pa alt emballasjemateriale (papp, plastband og isopor), slik at apparatet i tilfelle problemer
kan sendes tilbake til servicesenteret i god stand!

3.5. Sikkerhetsanvisning

a) Popcornmaskinen bgr plasseres der den har en sterk og stabil posisjon (en 3% helning er en
fordel).

b) Apparatet skal kun kobles til en passende strgmkilde.
c) Sikkerhetsbryter / strembryter bgr vaere plassert naer maskinen. Veien ma vaere fritt tilgjengelig.

d) Alle elektriske tilkoblinger ma kun utfgres av autorisert personell.

A\

OBS! TIL TROSS FOR APPARATETS SIKRE UTFORMING OG BESKYTTELSESFUNKSJONER, OG TIL
TROSS FOR BRUK AV EKSTRA ELEMENTER SOM BESKYTTER OPERAT@REN, ER DET FORTSATT EN
LITEN RISIKO FOR ULYKKER ELLER SKADER VED BRUK AV APPARATET. VAR PA VAKT OG BRUK
SUNN FORNUFT NAR DU BRUKER ENHETEN.

4. Retningslinjer for bruk

Dette produktet er kun beregnet for privat hjemmebruk.

Brukeren er ansvarlig for skader som oppstar som fglge av utilsiktet bruk av apparatet.

4.1. Beskrivelse av enheten
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1. Betjeningspanel
2. Kabinett

3. handtak

4. gryte

5. lokk

6. grytetilkobling
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a)

b)

d)

7. lys

8. herdet glass
9. der

10. nedre dgr

11. skuff

4.2. Frontpanel

1. VARMING OG LYS - sla pa innvendig lys og oppvarming
2. VARME - sla pa grytevarmingen
3. ROTER - sla pa rgrefunksjonen

4, STRPM - sla pa enheten (kun for modell RCPR-1325)

4.3, Klargjgring for bruk
4.3.1. Plassering av apparatet

Omgivelsestemperaturen ma ikke vaere hgyere enn 40 °C, og den relative luftfuktigheten bgr
vaere under 85 %. Sgrg for god ventilasjon i rommet der apparatet brukes. Det bgr vaere minst 10
cm avstand mellom hver side av enheten og veggen eller andre gjenstander. Apparatet skal alltid
brukes nar det er plassert pa et jevnt, stabilt, rent, brannsikkert og t@rt underlag, og det skal
veere utilgjengelig for barn og personer med begrensede mentale og sensoriske funksjoner.
Plasser enheten slik at du alltid har tilgang til stgpselet. Strgmledningen som er koblet til
apparatet, ma vaere forskriftsmessig jordet og stemme overens med de tekniske opplysningene
pa produktetiketten.

Demonter apparatet og alle komponentene og rengjgr dem fgr fgrstegangsbruk.

4.4, Bruk av enheten
Bruk STR@M-bryteren til 4 sla pa enheten (kun for modell RCPR-1325).
Sett VARMING OG LYS-bryteren til PA-posisjon.
Sett VARME (2)-bryteren til PA-posisjon, tilsett olje, vent til oljen varmes opp (3—4 minutter).

Sett deretter ROTER-bryteren til PA-posisjon, tilsett popcornkjerner (og sukker om gnskelig),
dekk til med lokk — vent til alle kjernene har popet. Ta ut av gryten ved hjelp av spaken ved
gryten for a helle ut popcornet.
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e) Veer oppmerksom pa at under produksjon av popcorn ma dgren holdes lukket slik at det varme
popcornet ikke kan komme ut og forarsake brannskader.

f)  Du kan gjenta denne prosedyren sa mange ganger du gnsker. Det tar bare omtrent 2 minutter
fer maisen popper jevnt.

g) Ikke la olje dryppe pa varmeplaten, da dette kan fgre til brann. ADVARSEL: Ikke la vann dryppe
pa platen under poppeprosessen.

h) Enheten er utstyrt med en termostat. Hvis temperaturen overstiger maksimum, slar maskinen
seg automatisk av for a sikre ngdvendig sikkerhet.

i)  Nardu er ferdig, sett alle bryterne i AV-posisjon.

A

OBS: GRYTEN MA TOMMES OG VARMEN SLAS AV SA SNART FREKVENSEN (CA. 2-3 SEKUNDER) PA
POPPINGEN AVTAR. KUN PA DENNE MATEN KAN FORBRENNING AV SUKKER OG POPCORN SAMT
SKADE PA BELEGGET FORHINDRES. DET ER IKKE ALLTID MULIG AT ALL MAIS POPPER. FIERN RESTER
ETTER HVER PRODUKSJONSSYKLUS. VI KAN IKKE TA ANSVAR FOR SKADER PA GRYTENS BELEGG
SOM SKYLDES FEIL BRUK.

4.5. Rengjgring og vedlikehold
a) Sla av enheten og koble fra stgpselet for a forhindre ulykker ved rengjgring av maskinen.

b) For a rengjgre utsiden av enheten, bruk en fuktig klut med litt korrosjonsbeskyttelse. IKKE
rengjgr maskinen med vann, da dette kan skade den elektriske funksjonen til enheten.

c) Hvis enheten ikke brukes over lengre tid, trekk ut stgpselet.

d) IKKE rengjgr innsiden av enheten med harde metallgjenstander, da dette vil skade belegget pa
maskinen.

4.6. Transport og lagring

Under transport skal maskinen beskyttes mot risting, fall og opp-ned-vending. Oppbevar den pa et
godt ventilert sted med t@rr luft og uten korrosiv gass.

4.7. Kontroller enheten regelmessig

Kontroller maskinen regelmessig for tegn pa skade. Hvis maskinen er skadet, ma du slutte & bruke
den umiddelbart og kontakte kundeservice for a Igse problemet.

Hva skal du gjgre ved et problem?
Kontakt kundeservice og forbered fglgende informasjon:

e  Fakturanummer og serienummer (sistnevnte finnes pa det tekniske skiltet pa enheten).
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e  Hvis relevant, ta et bilde av den skadede, gdelagte eller defekte delen.

e  Det vil vaere enklere for kundeservicemedarbeideren a fastsla kilden til problemet hvis du gir en
detaljert og presis beskrivelse av saken. Jo mer detaljert informasjon du gir, desto bedre vil
kundeservice kunne Igse problemet ditt raskt og effektivt!

A\

FORSIKTIG: APNE ALDRI ENHETEN UTEN TILLATELSE FRA KUNDESERVICE. DETTE KAN
UGYLDIGGJ@RE GARANTIEN!
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Denna anvandarhandbok har 6versatts med hjalp av maskinéversattning. Vi har gjort vart yttersta for
att sdkerstalla att 6versattningen ar korrekt, men observera att automatiska Oversattningar inte ar
perfekta och inte ar avsedda att ersatta manskliga Oversattare. Den officiella versionen av
anvandarhandboken ar pa engelska. Eventuella skillnader mellan den Gversatta versionen och det
engelska originalet ar inte juridiskt bindande. Om du har nagra fragor om Oversattningens korrekthet
hénvisar vi till den engelska versionen, som &r den officiella referensen. Fler sprakversioner finns
tillgangliga pa begéran via info@expondo.com.

1. Tekniska data

Parameterbeskrivning Parametervarde
Modell RCPR-1325 RCPR-2300 RCPR-1350
Spanning [V] 230 230 230
Frekvens [Hz] 50 50 50
Effekt [W] 1300 2350 1500
Temperatur [°C] 230 230 230
Oljeméangd 50 70 50
[ml/once]*
Sockerméngd [g/once]* 50 100 50
Majsmangd [g/once]* 150 250 150

*QOvanstaende proportioner ar ungefarliga och kan anpassas efter kundens 6nskemal och behov.

2. Allman beskrivning

Bruksanvisningen &r avsedd att underlatta en sdker och problemfri anvandning av apparaten.
Produkten ar konstruerad och tillverkad i enlighet med strikta tekniska riktlinjer, med hjalp av
modern teknik och komponenter. Dessutom har den tilverkats i enlighet med de mest noggranna
kvalitetsstandarderna.

ANVAND INTE APPARATEN OM DU INTE HAR LAST IGENOM OCH FORSTATT DENNA
BRUKSANVISNING.

For att Oka apparatens livslangd och sdkerstéalla en problemfri drift ska du anvdanda den i enlighet
med denna bruksanvisning och regelbundet utféra underhallsatgarder. De tekniska data och
specifikationer som anges i denna bruksanvisning ar aktuella. Tillverkaren forbehaller sig ratten att
gora andringar i samband med kvalitetsforbattringar. Med beaktande av tekniska framsteg och
mojligheten att begransa buller har apparaten designats och byggts sa att risken fér bulleremission
minskas till lagsta maojliga niva.

2.1. Forklaring av symbolerna

lkon Beskrivning

C € Produkten uppfyller de relevanta sakerhetsstandarderna.
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Las instruktionerna fére anvandning.

Produkten maste atervinnas.

VARNING! eller FORSIKTIGHET! eller KOM IHAG! Tillampas pa den givna
situationen.
(allman varningssymbol)

UPPMARKSAMHET! Het yta, risk for brannskador!

Anvand endast inomhus.
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OBSERVERA! ILLUSTRATIONERNA | DENNA BRUKSANVISNING AR ENDAST AVSEDDA SOM
REFERENS OCH VISSA DETALJER KAN SKILJA SIG FRAN DEN FAKTISKA PRODUKTEN.

3. Anvandningssakerhet

OBS! LAS ALLA SAKERHETSVARNINGAR OCH ALLA INSTRUKTIONER. OM VARNINGARNA OCH
INSTRUKTIONERNA INTE FOUS KAN DET LEDA TILL ELEKTRISKA STOTAR, BRAND OCH/ELLER
ALLVARLIGA PERSONSKADOR ELLER TILL OCH MED DODSFALL.

3.1. Sdkerhetsanvisningar
Allman sidkerhetsinformation for anvandning av elektriska apparater:

For att undvika skador till f6ljd av brand eller elchock maste du se till att sakerhetsanvisningarna féljs
nar du anvander denna apparat. Lds anvisningarna noggrant och se till att du har forstatt dem val.
Forvara bruksanvisningen i ndrheten av utrustningen sa att du kan ldsa den nar som helst. Anvand
alltid stromkallor som &r jordade och som levererar den nédvandiga spanningen (anges pa etiketten
pa enheten). Om du ar osdker, Iat en elektriker kontrollera att ditt eluttag ar korrekt jordat. Anvand
aldrig en skadad strémkabel. Oppna inte enheten i en fuktig eller vat milj6, eller om dina hdnder
eller din kropp ar fuktiga eller vata. Skydda enheten mot solljus. Anvand enheten pa en skyddad
plats for att undvika att skada utrustningen eller utsdtta andra for fara. Se till att enheten kan kylas
och undvik att placera den for nidra andra enheter som avger varme. Koppla bort enheten fran
stromkallan innan rengoring. Anvand en mjuk, fuktig trasa for rengéring. Undvik att anvanda
rengéringsmedel och se till att ingen vatska tranger in i enheten. Inga inre delar i denna enhet
behover underhallas av anvandaren. Att 6ppna enheten utan vart godkdnnande medfor forlust av
garantin! Vid brand, anvand en pulver- eller kolsyreslackare (CO,) (en brandslackare som ar avsedd
att anvandas pa spanningssatta elektriska apparater) for att slacka branden.

A
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KOM IHAG! SKYDDA BARN OCH ANDRA PERSONER SOM BEFINNER SIG | NARHETEN NAR DU
ANVANDER APPARATEN.

3.2. Sakerhetsanvisningar

a) Lasigenom dessa anvisningar noggrant och se till att du forstar dem innan du anvander enheten!
Folj sakerhetsanvisningarna noggrant for att forhindra skador till foljd av felaktig anvandning!

b) Fo6rvara denna bruksanvisning sd att den finns tillganglig for framtida bruk/information. Om
enheten overlats till tredje part maste bruksanvisningen éverlamnas tillsammans med den.

c) Anviand endast enheten inomhus och for det avsedda andamalet.

d) Vi lamnar ingen garanti for skador som uppstar till foljd av felaktig anvandning eller felaktig
hantering.

e) Kontrollera fore férsta anvandningen att natspanningen och strémstyrkan éverensstimmer med
de angivna uppgifterna pa typskylten.

f) Denna enhet &r inte avsedd att anvdandas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga eller brist pa erfarenhet och/eller kunskap, savida de inte
Overvakas av en person som ansvarar for deras sdkerhet eller har fatt instruktioner fran denna
person om hur enheten ska anvandas.

g) RISK FOR ELSTOT! Férsok inte reparera enheten p& egen hand. Vid fel pd enheten maste
reparationen utféras av kvalificerade experter.

h) Kontrollera natkontakten och natsladden regelbundet. Om néatsladden till denna enhet ar skadad
maste den bytas ut av tillverkaren, dennes kundtjanst eller annan kvalificerad person for att
forebygga risker.

i) Forhindra skador pa stromkabeln genom att undvika att klamma, boja eller gnida den mot vassa
kanter och hall den borta fran heta ytor och 6ppen eld.

j)  OBS! LIVSFARA! Vid rengoring far apparaten aldrig sénkas i vatten eller andra vatskor.

k) Oppna under inga omstiandigheter héljet.

3.3. Innan férsta anvandningen

Nar du tar emot varan ska du kontrollera att forpackningen ar oskadad och 6ppna den. Om
forpackningen ar skadad ska du kontakta transportforetaget och distributéren inom tre dagar och
dokumentera skadorna sa detaljerat som majligt. Vand inte paketet upp och ner! Se till att paketet
halls horisontellt och stabilt under transporten. Spara allt férpackningsmaterial (kartong, plasttejp
och frigolit) sa att enheten, om ett problem skulle uppsta, kan skickas tillbaka till servicecentret sa val
skyddad som mgjligt.

A\

OBS! EFTER ATT DU LAST BRUKSANVISNINGEN, INNAN FORSTA ANVANDNINGEN, VANLIGEN SLA
PA MASKINEN | 30 MINUTER OCH SE TILL ATT RUMMET AR VENTILERAT. ATT EN LITEN MANGD
ROK UPPSTAR OCH ATT DET LUKTAR FARG AR NORMALT FOR EN NY PRODUKT UNDER
UPPVARMNINGSPROCESSEN. OPPNA MASKINEN OCH VENTILERA, RENGOR DEN MED ETT
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RENGORINGSMEDEL SOM AR GODKANT FOR KONTAKT MED LIVSMEDEL. MASKINEN AR NU KLAR
FOR ANVANDNING.

3.4. Avfallshantering av férpackningen

Spara allt forpackningsmaterial (kartong, plasttejp och styrofoam) sa att enheten, om ett problem
skulle uppsta, kan skickas tillbaka till servicecentret i fullstandigt skick!

3.5. Sakerhetsanvisningar

a) Popcornmaskinen ska placeras pa en plats dar den star stadigt och stabilt (en lutning pa 3 % ar
en fordel).

b) Enheten far endast anslutas till en lamplig strémkalla.

c) Sakerhetsbrytaren/strombrytaren ska placeras nira maskinen. Vagen dit maste vara fritt
tillganglig.

d) Alla elektriska anslutningar far endast utféras av behorig personal.

A

OBS! TROTS DEN SAKRA KONSTRUKTIONEN AV APPARATEN OCH DESS SKYDDSFUNKTIONER, OCH
TROTS ANVANDNINGEN AV YTTERLIGARE ELEMENT SOM SKYDDAR ANVANDAREN, FINNS DET
FORTFARANDE EN LITEN RISK FOR OLYCKA ELLER SKADA VID ANVANDNING AV APPARATEN. VAR
HELA TIDEN UPPMARKSAM OCH ANVAND SUNT FORNUFT NAR DU ANVANDER APPARATEN.

4. Riktlinjer fér anvandning

Produkten ar endast avsedd for hemmabruk.

Anvandaren dr ansvarig for alla skador som uppstar till foljd av icke avsedd anvandning av
apparaten.

4.1. Beskrivning av apparaten
1
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1. kontrollpanel
2. holje

3. handtag
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a)
b)

c)

4. grytan

5. lock

6. grytans anslutning
7. belysning

8. hardat glas

9. lucka

10. nedre lucka

11. utdrag

4.2. Frontpanel

070: 0- O°

1. WARMING & LIGHT —slar pa innerbelysningen och uppvarmningen
2. HEAT - slar pa skalens uppvarmning
3. TURN —slar pa omroérningsfunktionen

4. POWER —slar pa enheten (endast for modell RCPR-1325)

4.3. Férberedelser for anvandning

43.1. Placering av apparaten

Omgivningstemperaturen far inte 6verstiga 40°C och den relativa luftfuktigheten bor vara lagre
an 85%. Se till att det finns god ventilation i rummet dar apparaten anvands. Det ska vara minst
10 cm mellan varje sida av apparaten och viggen eller andra foremal. Apparaten ska alltid
anvandas nar den ar placerad pa en jamn, stabil, ren, brandsdker och torr yta, och vara utom
rackhall for barn och personer med begridnsade mentala och sensoriska funktioner. Placera
apparaten sa att du alltid har tillgang till stickproppen. Elkabeln som ansluts till apparaten maste
vara ordentligt jordad och motsvara de tekniska uppgifterna pa produktetiketten.

Ta isdr apparaten och alla dess komponenter och rengdr dem innan forsta anvandningen.

4.4, Anvandning av apparaten
Anviand POWER-knappen for att satta pa apparaten (endast for modell RCPR-1325).
Stall WARMING&LIGHT-knappen i lage ON.

Stall HEAT (2)-knappen i lage ON, héll i olja och véanta tills oljan har varmts upp (3—4 minuter).
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d) Stall sedan TURN-knappen i lage ON, tillsatt majskorn (och socker om sa 6nskas), satt pa locket —
véanta tills alla korn har poppat. Ta bort locket fran grytan med hjalp av spaken vid grytan for att
tippa ut popcornen.

e) Observera att luckan maste vara stangd under popcorntillverkningen sa att det heta popcornet
inte kan sprida sig och orsaka brannskador.

f)  Du kan upprepa denna procedur sa ofta du vill. Det tar endast cirka 2 minuter tills majskornen
poppar jamnt.

g) Latinte olja droppa pa varmeplattan, eftersom det kan orsaka brand. VARNING: Lat inte vatten
droppa pa plattan under popcorntillverkningen.

h) Enheten ar utrustad med en termostat. Om temperaturen o6verskrider maxvardet stings
maskinen av automatiskt for att sdkerstalla nédvandig sakerhet.

i)  Nardu arklar, stall alla reglage i lage OFF.

A

OBSERVERA: KARLET MASTE TOMMAS OCH UPPVARMNINGEN STANGAS AV SA SNART
FREKVENSEN (CA 2-3 SEKUNDER) FOR POPPNINGEN AVTAGER. ENDAST PA DETTA SATT KAN MAN
FORHINDRA ATT SOCKER OCH POPCORN BRANNER VID, SAMT SKADOR PA BELAGGNINGEN. DET
AR INTE ALLTID MOJLIGT ATT ALLT MAJS POPPAR. TA BORT RESTER EFTER VARIE
TILLVERKNINGSCYKEL. VI TAR INTE ANSVAR FOR SKADOR PA GRYTANS BELAGGNING SOM BEROR
PA FELAKTIG ANVANDNING.

4.5. Rengoring och underhall

a) Stang av apparaten och dra ut stickkontakten for att forhindra olyckor vid rengéring av
maskinen.

b) Anvand en fuktig trasa med nagot korrosionsskydd for att rengbra apparatens utsida. Rengor
INTE maskinen med vatten, eftersom det kan skada apparatens elektriska funktioner.

c) Om apparaten inte anvands under en langre tid ska du dra ut stickkontakten.

d) Rengor INTE apparatens insida med harda metallféremal, eftersom detta skadar maskinens
beldggning.

4.6. Transport och férvaring

Under transporten ska maskinen skyddas mot skakningar, fall och att vdandas upp och ner. Férvara
den pa en val ventilerad plats med torr luft och utan korrosiva gaser.
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4.7. Kontrollera enheten regelbundet

Kontrollera regelbundet om maskinen uppvisar tecken pa skador. Om maskinen ar skadad ska du
omedelbart sluta anvanda den och kontakta kundtjansten for att 16sa problemet.

Vad ska du géra om ett problem uppstar?

Kontakta kundtjanst och ha féljande information till hands:

e  Fakturanummer och serienummer (det senare finns pa den tekniska typskylten pa enheten).
e Omdet arrelevant, ta en bild av den skadade, trasiga eller defekta delen.

e Det blir Iattare for kundtjanstmedarbetaren att faststdlla orsaken till problemet om du ger en
detaljerad och precis beskrivning av darendet. Ju mer detaljerad information du ger, desto battre
kan kundtjansten I6sa ditt problem snabbt och effektivt!

A

VARNING: OPPNA ALDRIG ENHETEN UTAN GODKANNANDE FRAN KUNDtjansten. DETTA KAN LEDA
TILL ATT GARANTIEN FORLORAS!
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Este Manual do Utilizador foi traduzido através de traducdo automatica. Envidamos todos os
esforcos para garantir que a tradugdo seja precisa, mas tenha em ateng¢do que as tradugdes
automaticas nao sao perfeitas e ndo se destinam a substituir os tradutores humanos. A versao oficial
do Manual do Utilizador estd em inglés. Quaisquer diferengas entre a versao traduzida e o original
em inglés ndo tém valor juridico vinculativo. Caso tenha alguma duvida sobre a precisdo da traducao,
consulte a versdo em inglés, que constitui a referéncia oficial. Estdo disponiveis mais versdes
linguisticas mediante pedido através do endereco info@expondo.com.

1. Dados técnicos

Descrigao do parametro Valor do parametro

Modelo RCPR-1325 RCPR-2300 RCPR-1350
Tensdo [V] 230 230 230
Frequéncia [Hz] 50 50 50
Poténcia [W] 1300 2350 1500
Temperatura [°C] 230 230 230
Quantidade de dleo 50 70 50
[ml/oncal*

Quantidade de acucar 50 100 50
[g/oncal*

Quantidade de milho 150 250 150
[g/ongal*

*As propor¢Ges acima mencionadas sdo aproximadas e podem ser adaptadas de acordo com a
escolha e as necessidades do cliente.

2. Descricao geral

O manual do utilizador foi concebido para ajudar na utilizagdo segura e sem problemas do
dispositivo. O produto é concebido e fabricado de acordo com diretrizes técnicas rigorosas,
utilizando tecnologias e componentes de ultima geragdo. Além disso, é produzido em conformidade
com as mais rigorosas normas de qualidade.

NAO UTILIZE O DISPOSITIVO SEM TER LIDO E COMPREENDIDO ESTE MANUAL DO UTILIZADOR.

Para aumentar a vida util do aparelho e garantir um funcionamento sem problemas, utilize-o de
acordo com este manual de instrucdes e efetue regularmente tarefas de manutencdo. Os dados
técnicos e as especificagbes contidas neste manual do utilizador estdao atualizados. O fabricante
reserva-se o direito de efetuar alteracBes associadas a melhoria da qualidade. O dispositivo foi
concebido para reduzir ao minimo os riscos de emissdo de ruido, tendo em conta o progresso
tecnoldgico e as oportunidades de reduc¢do do ruido.

2.1. Legenda

icone Descri¢do
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O produto esta em conformidade com as normas de segurancga aplicaveis.

Leia as instrucdes antes de utilizar.

O produto deve ser reciclado.

AVISO! ou CUIDADO! ou LEMBRETE! Aplicavel a situacdo em causa.
(sinal de aviso geral)

ATENCAO! Superficie quente, risco de queimaduras!

Utilizar apenas em espacos interiores.

DR[O

A

POR FAVOR, OBSERVE! OS DESENHOS DESTE MANUAL SERVEM APENAS PARA FINS
ILUSTRATIVOS E, EM ALGUNS PORMENORES, PODEM DIFERIR DO PRODUTO REAL.

3. Seguranca de utilizagao

ATENCAO! LER TODAS AS PRECAUCOES DE SEGURANGCA E TODAS AS INSTRUCOES. O NAO
CUMPRIMENTO DOS AVISOS E INSTRUGOES PODE RESULTAR EM CHOQUE ELETRICO, INCENDIO
E/OU FERIMENTOS GRAVES OU MESMO MORTE.

3.1. Instrugdes de seguranga
InformacgGes gerais de seguranca para a utilizacdo de aparelhos elétricos:

Para evitar lesdes causadas por incéndio ou choque elétrico, certifique-se de que cumpre as
instrucdes de seguranca ao utilizar este dispositivo. Leia atentamente as instrugdes e certifique-se
de que as compreendeu bem. Mantenha o manual junto do equipamento para poder consulta-lo a
gualguer momento. Utilize sempre fontes de alimentacdo ligadas a terra e que fornecam a tensdo
necessaria (indicada na etiqueta do dispositivo). Em caso de duvida, peca a um eletricista para
verificar se a sua tomada estd devidamente ligada a terra. Nunca utilize um cabo de alimentacgdo
danificado. Ndo abra a unidade hum ambiente humido ou molhado, nem se as suas maos ou o seu
corpo estiverem humidos ou molhados. Proteja a unidade da radiagdo solar. Utilize o dispositivo
num local protegido para evitar danificar o equipamento ou colocar outras pessoas em perigo.
Certifique-se de que o dispositivo consegue arrefecer e evite coloca-lo demasiado perto de outros
dispositivos que produzam calor. Antes de limpar, desligue-o da fonte de alimentagdo. Utilize um
pano macio e humido para a limpeza. Evite utilizar detergentes e certifique-se de que nenhum
liqguido penetra no aparelho. Nenhum componente interno deste aparelho necessita de manutencao
por parte do utilizador. A abertura do aparelho sem a nossa autorizacdo implica a perda da garantia!
Em caso de incéndio, utilize um extintor de pd ou de didéxido de carbono (co2) (um extintor destinado
a ser utilizado em aparelhos elétricos sob tensdo) para o apagar.
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e)

f)

g)

h)

k)

A\

LEMBRETE! QUANDO UTILIZAR O APARELHO, PROTEJA AS CRIANCAS E OUTRAS PESSOAS QUE
SE ENCONTREM NAS PROXIMIDADES.

3.2. Orientagdes de seguranga

Leia atentamente estas instru¢cdes e compreenda-as antes de utilizar o dispositivo! Respeite
cuidadosamente as orientagGes de seguranga, a fim de evitar danos decorrentes de uma
utilizacdo inadequadal!

Mantenha este manual disponivel para referéncia futura. Se este dispositivo for cedido a
terceiros, o manual deve ser entregue juntamente com ele.

Utilize este dispositivo apenas em espacos interiores e para a finalidade a que se destina.

Ndao oferecemos qualquer garantia por danos resultantes de utilizacdo indevida ou
funcionamento incorreto.

Verifique, antes da primeira utilizacdo, se o tipo de tensdo de rede e a corrente estdo em
conformidade com os dados indicados na placa de identificagao.

Este dispositivo ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais limitadas, ou com falta de experiéncia e/ou conhecimentos, a
menos que sejam supervisionadas por uma pessoa responsavel pela sua seguranca ou tenham
recebido instrugdes dessa pessoa sobre a forma de utilizar o dispositivo.

RISCO DE CHOQUE ELETRICO! N&o tente reparar o aparelho por conta prépria. Em caso de
avarias no aparelho, a reparacdo deve ser efetuada por técnicos qualificados.

Verifique regularmente a ficha de alimentacdo e o cabo de alimentacdo. Se o cabo de
alimentacdo deste aparelho estiver danificado, deve ser substituido pelo fabricante, pelo seu
servigo de assisténcia ao cliente ou por outra pessoa qualificada, a fim de evitar riscos.

Evite danos no cabo de alimenta¢do, ndo o comprima, ndo o dobre nem o esfregue contra
arestas afiadas, e mantenha-o afastado de superficies quentes e chamas abertas.

ATENCAO! PERIGO DE VIDA! Durante a limpeza, nunca mergulhe o aparelho em 4gua ou noutros
liquidos.

Em nenhuma circunstancia abra a caixa do aparelho.

3.3. Antes da primeira utilizagao

Apds a rececdao da mercadoria, verifique se a embalagem estd intacta e abra-a. Se a embalagem
estiver danificada, contacte a empresa de transportes e o distribuidor no prazo de 3 dias e
documente os danos com o maximo de pormenor possivel. Ndo vire a embalagem de cabeca para
baixo! Ao transportar a embalagem, certifique-se de que esta se mantém na horizontal e estavel.
Guarde todos os materiais de embalagem (cartao, fitas de pldstico e esferovite) para que, em caso de
problema, o aparelho possa ser devolvido ao centro de assisténcia da forma mais protegida possivel.

A\
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ATENGAO! APOS LER O MANUAL, ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO, LIGUE A MAQUINA DURANTE
30 MINUTOS, ASSEGURANDO-SE DE QUE A SALA ESTA VENTILADA. O APARECIMENTO DE UMA
PEQUENA QUANTIDADE DE FUMO E O CHEIRO A TINTA SAO FENOMENOS NORMAIS NUM
PRODUTO NOVO DURANTE O PROCESSO DE AQUECIMENTO. ABRA A MAQUINA E VENTILE-A,
LIMPE-A TAMBEM COM UM PRODUTO DE LIMPEZA APROPRIADO PARA CONTACTO COM
PRODUTOS ALIMENTARES. A MAQUINA ESTA PRONTA A SER UTILIZADA.

3.4, Eliminagdao da embalagem

Guarde todos os materiais de embalagem (cartdo, fitas de plastico e esferovite), para que, em caso
de problema, o aparelho possa ser devolvido ao centro de assisténcia em perfeitas condi¢cées!

3.5. Instrugdes de seguranga

a) A maquina de pipocas deve ser colocada num local onde tenha uma posicdo firme e estavel
(uma inclinagdo de 3% é vantajosa).

b) O aparelho sé deve ser ligado a uma fonte de alimentag¢do adequada.

c) O nterruptor de seguranga/interruptor de alimentagdo deve estar localizado perto da maquina.
O acesso ao mesmo deve ser livre.

d) Todas as ligacOes elétricas devem ser efetuadas exclusivamente por pessoal autorizado.

A\

ATENGAO! APESAR DA CONCECAO SEGURA DO APARELHO E DAS SUAS CARACTERISTICAS DE
PROTECAO, E APESAR DA UTILIZACAO DE ELEMENTOS ADICIONAIS QUE PROTEGEM O OPERADOR,
EXISTE AINDA UM LIGEIRO RISCO DE ACIDENTE OU LESAO DURANTE A UTILIZAGAO DO APARELHO.
MANTENHA-SE ALERTA E USE O BOM SENSO QUANDO UTILIZAR O DISPOSITIVO.

4. Orientacdes de utilizacao

O produto destina-se exclusivamente a uso doméstico.

O utilizador é responsavel por quaisquer danos resultantes de uma utilizacdo nao intencional do
dispositivo.

4.1. Descricao do dispositivo
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1. painel de controlo

2. caixa

3. pega

4. recipiente

5. tampa

6. ligacdo do recipiente
7. luz

8. vidro recozido

9. porta

10. porta inferior

11. gaveta

4.2, Painel frontal

1. WARMING & LIGHT - liga a luz interior e o0 aquecimento
2. HEAT - liga o aguecimento da panela
3. TURN —ativa a fun¢do de agitagao

4. POWER - liga o aparelho (apenas para o modelo RCPR-1325)
4.3, Preparacgao para utilizagao

43.1. Localizagdo do aparelho

A temperatura do ambiente ndo deve ser superior a 40°C e a humidade relativa deve ser inferior
a 85%. Assegurar uma boa ventilagdo na sala onde o aparelho esta a ser utilizado. Deve haver
uma distancia minima de 10 cm entre cada lado do aparelho e a parede ou outros objetos. O
aparelho deve ser sempre utilizado numa superficie plana, estavel, limpa, a prova de fogo e seca,
e deve estar fora do alcance de criancgas e de pessoas com fungGes mentais e sensoriais limitadas.
Posicione o aparelho de forma a ter sempre acesso a ficha de alimentacdo. O cabo de
alimentacdo ligado ao aparelho deve estar corretamente ligado a terra e corresponder aos dados
técnicos indicados na etiqueta do produto.

Desmontar o aparelho e todos os seus componentes e limpa-los antes da primeira utilizagdo.
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a)
b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

4.4, Utilizagao do dispositivo
Utilize o interruptor «POWER» para ligar o aparelho (apenas para o modelo RCPR-1325).
Coloque o interruptor « WARMING & LIGHT» na posicdo « ON».

Coloque o interruptor «HEAT» (2) na posicdo «ON», adicione dleo e aguarde que o 6leo aquega
(3-4 minutos).

Em seguida, coloque o interruptor TURN na posi¢cdo ON, adicione os graos de milho (e agucar, se
necessario), tape com a tampa — aguarde até que todos os grdos estalem. Retire da panela
utilizando a alavanca ao lado da panela para despejar as pipocas.

Tenha em atengdo que, durante a preparagao das pipocas, a porta deve permanecer fechada
para que as pipocas quentes ndo escapem e causem queimaduras.

Pode repetir este procedimento quantas vezes quiser. Demora apenas cerca de 2 minutos até
gue o milho comece a estalar de forma constante.

Nao deixe cair 6leo na placa de aquecimento, pois isso pode provocar um incéndio. AVISO: Nao
deixe pingar dgua na placa durante o processo de estourar as pipocas.

O aparelho estd equipado com um termdstato. Se a temperatura exceder o limite maximo, a
magquina desliga-se automaticamente para garantir a seguranga necessaria.

Quando terminar, coloque todos os interruptores na posicao «OFF».

A

ATENCAO: A PANELA TEM DE SER ESVAZIADA E O AQUECIMENTO DESLIGADO ASSIM QUE A
FREQUENCIA (APROX. 2-3 SEGUNDOS) DOS ESTALIDOS DISMINUIR. SO ASSIM E POSSIVEL EVITAR
QUE O ACUCAR E A PIPOCA SE QUEIMEM, BEM COMO DANOS NO REVESTIMENTO. NEM SEMPRE E
POSSIVEL QUE TODOS OS GRAOS DE MILHO ESTALEM. REMOVA OS RESIDUOS APOS CADA CICLO
DE PRODUCAO. NAO NOS RESPONSABILIZAMOS POR DANOS NO REVESTIMENTO DA PANELA
DECORRENTES DE UMA UTILIZACAO INADEQUADA.

a)

b)

c)

d)

4.5. Limpeza e manutengao

Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada para evitar acidentes durante a limpeza da
maquina.

Para limpar o exterior do aparelho, utilize um pano humido com algum produto anticorrosivo.
NAO limpe a maquina com 4gua, pois isso pode danificar o funcionamento elétrico do aparelho.

Se o aparelho nao for utilizado durante um periodo prolongado, desligue a ficha da tomada.

NAO limpe o interior do aparelho com objetos metalicos rigidos, pois isso danificard o
revestimento da maquina.
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4.6. Transporte e armazenamento

Durante o transporte, a maquina deve ser protegida contra abalGes, quedas e virar de cabeca para
baixo. Armazene-a num local devidamente ventilado, com ar seco e sem gases corrosivos.

4.7. Verifique regularmente o dispositivo

Verifique regularmente se a maquina apresenta sinais de danos. Se a maquina estiver danificada,
pare imediatamente de a utilizar e contacte o servigco de apoio ao cliente para resolver o problema.

O que fazer em caso de problema?

Contacte o servico de apoio ao cliente e tenha a mao as seguintes informagodes:

¢ Numero da fatura e nimero de série (este Ultimo encontra-se na placa técnica do dispositivo).
e Sefor o caso, tire uma fotografia da peca danificada, partida ou com defeito.

e Serd mais facil para o funcionario do servico de apoio ao cliente determinar a origem do
problema se fornecer uma descricdao detalhada e precisa da situacdo. Quanto mais detalhadas
forem as suas informagdes, mais facilmente o servico de apoio ao cliente podera resolver o seu
problema de forma rapida e eficiente!

A

ATENGAO: NUNCA ABRA O DISPOSITIVO SEM A AUTORIZACAO DO SERVICO DE ATENDIMENTO AO
CLIENTE. ISSO PODE LEVAR A PERDA DA GARANTIA!
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Tato pouzivatelska prirucka bola prelozend pomocou strojového prekladu. Vyvinuli sme maximalne
usilie, aby bol preklad presny, avSak upozoriiujeme, Ze automatické preklady nie su dokonalé a
nemaju nahradit ludskych prekladatelov. Oficidlna verzia pouzivatelskej prirucky je v anglictine.
Akékolvek rozdiely medzi preloZenou verziou a povodnym anglickym textom nie su pravne zavazné.
Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa presnosti prekladu, riadte sa prosim anglickou verziou, ktora je
oficidlnym referenénym zdrojom. Dal3ie jazykové verzie st k dispozicii na poZiadanie prostrednictvom
e-mailovej adresy info@expondo.com.

1. Technické udaje

Popis parametra Hodnota parametra
Model RCPR-1325 RCPR-2300 RCPR-1350
Napatie [V] 230 230 230
Frekvencia [Hz] 50 50 50
Prikon [W] 1300 2350 1500
Teplota [°C] 230 230 230
MnoZstvo oleja 50 70 50
[ml/once]*
Mnozstvo cukru 50 100 50
[g/once]*
Mnozstvo kukurice 150 250 150
[g/once]*

*Uvedené pomery su orientacné a je mozné ich prispbsobit podla Zelania a potrieb zdkaznika.

2. VSeobecny popis

Pouzivatelska priru¢ka je vytvorend s cieflom zaistit bezpeéné a bezproblémové pouzivanie
zariadenia. Produkt je navrhnuty a vyrobeny v silade s prisnymi technickymi smernicami s pouzitim
najmodernejSich technoldgii a komponentov. Okrem toho sa vyrdaba v sulade s najprisnejSimi
kvalitativnymi normami.

NEPOUZIVAITE ZARIADENIE, POKIAL STE S| DOKLADNE NEPRECITALI TUTO POUZIVATELSKU
PRIRUCKU A NEPOROZUMELI JEJ.

Aby ste prediZili Zivotnost vyrobku a zaistili jeho bezproblémovt prevadzku, pouzivajte ho v stlade s
touto pouZivatelskou priruckou a pravidelne vykondvajte udrzbu. Technické udaje a Specifikacie
uvedené v tejto pouzivatelskej prirucke su aktualne. Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmeny suvisiace
s vylepsenim kvality. Zariadenie je navrhnuté tak, aby sa rizikda emisii hluku zniZili na minimum,
pri¢om sa zohladnuje technologicky pokrok a moZnosti znizenia hluku.

2.1. Legenda

lkona Popis
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Vyrobok splia prislusné bezpecnostné normy.

Pred pouzitim si precitajte pokyny.

Vyrobok sa musi recyklovat.

VAROVANIE! alebo POZOR! alebo UPOZORNENIE! Plati pre danu situdciu.
(vSeobecné vystrazné znamenie)

POZOR! Horuci povrch, hrozi riziko popalenia!

Pouzivajte iba v interiéri.

DR[O

A

UPOZORNENIE! NAKRESY V TEJTO PRIRUCKE SLUZIA LEN NA ILUSTRACIU A NIEKTORE DETAILY

SA MOZU LiSIT oD SKUTOCNEHO VYROBKU.

3. Bezpecnost pri pouzivani

POZOR! PRECITAJTE SI VSETKY BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA A VSETKY POKYNY. NEDODRZANIE
UPOZORNENi A POKYNOV MOZE MAT ZA NASLEDOK URAZ ELEKTRICKYM PRUDOM, POZIAR
A/ALEBO VAZNE ZRANENIE ALEBO DOKONCA SMRT.

3.1. Bezpecnostné pokyny
VSeobecné bezpecnostné informacie tykajlce sa pouzivania elektrickych zariadeni:

Aby ste sa vyhli Urazu v désledku poZiaru alebo urazu elektrickym prddom, pri pouZivani tohto
zariadenia dodrZiavajte bezpecnostné pokyny. Pozorne si prelitajte pokyny a uistite sa, Ze ste im
dobre porozumeli. Navod na poutzitie uchovavajte v blizkosti zariadenia, aby ste si ho mohli
kedykolvek precitat. Vidy pouzivajte zdroje napdjania, ktoré si uzemnené a poskytuju potrebné
napatie (uvedené na stitku na zariadeni). Ak mate akékolvek pochybnosti, nechajte elektrikarom
skontrolovat, ¢i je vasa zasuvka spravne uzemnena. Nikdy nepouZivajte poskodeny napéjaci kabel.
Neotvdrajte zariadenie vo vlhkom alebo mokrom prostredi, ani ak mate vlihké alebo mokré ruky ci
telo. Chrénite zariadenie pred slne¢nym Ziarenim. Zariadenie pouZivajte na chranenom mieste, aby
nedoslo k jeho poskodeniu alebo ohrozeniu inych os6b. Uistite sa, Ze zariadenie ma dostatocny
priestor na chladenie, a neumiestiujte ho prilis blizko k inym zariadeniam, ktoré produkuju teplo.
Pred cistenim ho odpojte od zdroja napdjania. Na Cistenie pouzite makkd vlhkd handricku.
Nepouzivajte Cistiace prostriedky a dajte pozor, aby sa do zariadenia nedostala Ziadna tekutina.
Ziadna vnutornad sulast tohto zariadenia nevyzaduje Udribu zo strany pouZivatela. Otvorenie
zariadenia bez nasho suhlasu ma za ndsledok stratu zaruky! V pripade poziaru pouzite na uhasenie
praskovy hasiaci pristroj alebo hasiaci pristroj s oxidom uhlicitym (CO;)(ur¢eny na hasenie
elektrickych zariadeni pod napatim).
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e)

f)

g)

h)

A\

UPOZORNENIE! PRI POUZIVANi ZARIADENIA CHRANTE DETI A OSTATNE OKOLOSTOJACE
OSOBY.

3.2. Bezpecnostné pokyny

Pred uvedenim zariadenia do prevadzky si prosim pozorne precitajte a porozumte tymto
pokynom! Désledne dodrziavajte bezpecnostné pokyny, aby ste predisli poskodeniu v dosledku
nespravneho pouzivania!l

Tuto pouzivatelskd priru¢ku si ponechajte k dispozicii pre buduice pouzitie. Ak zariadenie
odovzdate tretej osobe, je potrebné spolu s nim odovzdat aj tento navod.

Zariadenie poutzivajte vylu€ne v interiéri a v stlade s jeho uréenim.

Na Skody spdsobené nespravnym pouzivanim alebo nespravnou obsluhou neposkytujeme zZiadnu
zaruku.

Pred prvym pouzitim skontrolujte, ¢i typ sietového napatia a prud zodpovedaju udajom
uvedenym na typovom Stitku.

Toto zariadenie nie je uréené na pouzivanie osobami (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s nedostatkom skisenosti a/alebo vedomosti,
pokial nie si pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpeénost alebo pokial od tejto osoby
nedostali inStrukcie o tom, ako sa zariadenie pouziva.

NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM! Nepokusajte sa zariadenie opravovat sami. V
pripade poruchy zariadenia musi opravu vykonat kvalifikovany odbornik.

Pravidelne kontrolujte sietovu zastrcku a napdjaci kabel. Ak je napajaci kabel tohto zariadenia
poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho zakaznicky servis alebo ind kvalifikovana osoba, aby sa
predislo nebezpecenstvu.

Predchadzajte poskodeniu napdjacieho kabla tym, Ze ho nebudete stldéat, ohybat ani on
neotierajte o ostré hrany, a drzte ho dalej od horucich povrchov a otvoreného ohna.

POZOR! OHROZENIE ZIVOTA! Pri ¢isteni zariadenie nikdy nepondrajte do vody ani inych tekutin.

Za ziadnych okolnosti neotvarajte kryt zariadenia.

3.3. Pred prvym pouzitim

Po prevzati tovaru skontrolujte, ¢i je obal neposkodeny, a otvorte ho. Ak je obal poskodeny,
kontaktujte prosim prepravnu spolo¢nost a distribitora do 3 dni a poskodenie zdokumentujte ¢o
najpodrobnejsie. Balik neprevracajte hore nohami! Pri preprave balika dbajte na to, aby bol ulozeny
vodorovne a stabilne. VSetky obalové materidly (lepenka, plastové pasky a polystyrén) si uchovajte,
aby v pripade problému bolo moziné zariadenie zaslat spat do servisného strediska ¢o najlepsie
chranené.

A
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POZOR! PO PRECITANI NAVODU A PRED PRVYM POUZITIM ZAPNITE ZARIADENIE NA 30 MINUT A
UISTITE SA, ZE JE MIESTNOST VETRANA. VZNIK MALEHO MNOZSTVA DYMU A VONA FARBY SU
BEZNYMI JAVMI PRI ZAHRIEVANi NOVEHO VYROBKU. OTVORTE PRISTROJ A VETRAJTE MIESTNOST,
NASLEDNE HO VYCISTITE CISTIACIM PROSTRIEDKOM URCENYM NA KONTAKT S POTRAVINAMI.
PRISTROJ JE PRIPRAVENY NA POUZITIE.

3.4, Likvidacia obalov

Uschovajte si vSetky obalové materidly (lepenku, plastové pasky a polystyrén), aby ste v pripade
problému mohli zariadenie poslat spat do servisného strediska v neporusenom stave!

3.5. Bezpecnostné pokyny

a) Stroj na popcorn by mal byt umiestneny na pevnom a stabilnom podklade (sklon 3 % je
vyhodou).

b) Zariadenie by malo byt pripojené iba k vhodnému zdroju napajania.

c) Bezpecnostny vypinac / hlavny vypina¢ by mal byt umiestneny v blizkosti stroja. Pristup k nemu
musi byt volny.

d) Vsetky elektrické pripojenia smie vykonavat vylu¢ne opravneny personal.

A\

POZOR! NAPRIEK BEZPECNEJ KONSTRUKCII ZARIADENIA A JEHO OCHRANNYM PRVKOM, AKO AJ
POUZITIU DALSICH PRVKOV CHRANIACICH OBSLUHUJUCU OSOBU EXISTUJE PRI POUZiVANI
ZARIADENIA MIERNE RIZIKO NEHODY ALEBO PORANENIA. PRI POUZi{VANi ZARIADENIA BUDTE
OSTRAZITi A POUZIVAIJTE ZDRAVY ROZUM.

4. Pokyny na pouzivanie

Tento vyrobok je uréeny vyluc¢ne na domdace pouzitie.

Pouzivatel je zodpovedny za akékolvek Skody sposobené neiimyselnym pouZivanim zariadenia.

4.1. Popis zariadenia
1
I~ r——==
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1. ovladaci panel
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a)

b)

2. kryt

3. rukovat
4. nadoba
5. veko

6. pripojenie nadoby
7. osvetlenie

8. temperované sklo
9. dvierka

10. spodné dvierka

11. zasuvka

4.2. Predny panel

1. WARMING & LIGHT - zapnutie vnutorného osvetlenia a ohrevu
2. HEAT - zapnutie ohrevu nadoby
3. TURN — zapnutie funkcie miesania

4. POWER - zapnutie zariadenia (len pre model RCPR-1325)

4.3. Priprava na pouZitie

43.1. Umiestnenie spotrebica

Teplota prostredia nesmie byt vyssia ako 40 °C a relativna vlhkost by mala byt nizsia ako 85 %.
Zabezpecte dobré vetranie miestnosti, v ktorej sa zariadenie pouZiva. Medzi kazdou stranou
zariadenia a stenou alebo inymi predmetmi by mala byt vzdialenost aspori 10 cm. Zariadenie by
sa malo vidy pouzivat na rovnom, stabilnom, ¢istom, ohfiovzdornom a suchom povrchu a malo
by byt mimo dosahu deti a 0s6b s obmedzenymi mentalnymi a zmyslovymi funkciami. Zariadenie
umiestnite tak, aby ste mali vidy pristup k zastrcke. Napajaci kdbel pripojeny k zariadeniu musi
byt riadne uzemneny a musi zodpovedat technickym Gdajom na stitku vyrobku.

Pred prvym pouzitim zariadenie a vSetky jeho sucasti rozoberte a vy istite.

4.4, Pouzivanie zariadenia
Pomocou prepinaca POWER zapnite spotrebic (len pre model RCPR-1325).

Nastavte prepina¢ WARMING&LIGHT do polohy ON.



SK

c) Nastavte prepina¢ HEAT (2) do polohy ON, nalejte olej a pockajte, kym sa olej zahreje (3—4
minuty).

d) Potom nastavte prepina¢ TURN do polohy ON, pridajte kukuri¢éné zrna (a podla potreby cukor),
zakryte vekom — pockajte, kym vsetky zrna prasknu. Vyberte z hrnca pomocou packy na hrnci,
aby ste vysypali popcorn.

e) Upozorfiujeme, Ze pocas pripravy popcornu musia byt dvierka zatvorené, aby horuci popcorn
nemohol uniknut a spdsobit popaleniny.

f)  Tento postup mdzZete opakovat podla potreby. Trva to len priblizne 2 minuty, kym sa kukuriéné
zrna zac¢nu pravidelne prazit.

g) Nenechajte kvapkat olej na horiucu platiu, pretoze by mohlo dojst k poZiaru. UPOZORNENIE:
Pocas procesu prazenia popcornu nenechajte kvapkat vodu na platriu.

h) Zariadenie je vybavené termostatom. Ak teplota prekro¢i maximdlnu hodnotu, stroj sa
automaticky vypne, aby bola zaistena pozadovana bezpecnost.

i)  Po dokonceni nastavte vsetky prepinace do polohy OFF.

A

POZOR: Akonahle sa frekvencia praskania (priblizne 2—3 sekundy) spomali, je potrebné nadobu
vyprazdnit a vypnit ohrev. LEN TAKTO JE MOZNE PREDIST PRIPALENIU CUKRU A POPCORNU, A
TAKE POSKODENIU POVRCHOVEJ UPRAVY. NIE JE VZDY MOZNE, ABY SA VSETKA KUKURICA
ROZPUKLA. PO KAZDOM VYROBNOM CYKLE ODSTRANTE ZVYSKY. NENESIEME ZODPOVEDNOST ZA
POSKODENIE POVRCHOVEJ UPRAVY NADOBY V DOSLEDKU NESPRAVNEHO POUZiVANIA.

4.5. Cistenie a Udrzba

a) Pred Cistenim zariadenia ho vypnite a vytiahnite napajaciu zastréku zo zasuvky, aby ste predisli
Urazom.

b) Na Cistenie vonkajsej Casti zariadenia pouZzite vlihkd handri¢ku s prostriedkom na ochranu proti
korézii. Stroj NECISTITE vodou, pretoze by to mohlo poskodit elektrické funkcie zariadenia.

c) Ak zariadenie dlhsiu dobu nepouzivate, vytiahnite napdjaciu zastréku zo zasuvky.

d) Vnutro zariadenia NECISTITE tvrdymi kovovymi predmetmi, pretoZe by to poskodilo povrchovu
Upravu stroja.

4.6. Preprava a skladovanie

Pocas prepravy by malo byt zariadenie chranené pred otrasmi, pddom a prevratenim. Skladujte ho na
riadne vetranom mieste so suchym vzduchom a bez pritomnosti korozivnych plynov.
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4.7. Pravidelne kontrolujte zariadenie

Pravidelne kontrolujte zariadenie, ¢i nevykazuje znamky posSkodenia. Ak je zariadenie poskodené,
okamzite prestante zariadenie pouZivat a kontaktujte zakaznicky servis s ciefom vyriesit problém.

Co robit v pripade problému?

Obréatte sa na zakaznicky servis a pripravte si nasledujice informacie:

e C(islo faktury a sériové &islo (sériové &islo najdete na typovom §titku na zariadeni).
e Ak jeto potrebné, vyfotte poskodenu, zlomenu alebo vadnu sucast.

e  Pracovnik zadkaznickeho servisu bude moct lahsie uréit pri¢inu problému, ak poskytnete
podrobny a presny popis situacie. Cim podrobnejsie budu vase informacie, tym rychlejsie a
efektivnejsie bude zakaznicky servis schopny vyriesit vas problém!

A

UPOZORNENIE: ZARIADENIE NIKDY NEOTVARAITE BEZ SUHLASU ZAKAZNIiCKEHO SERVISU. MOZE
TO VEDIET K ZRUSENIU ZARUKY!
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A

HacToAlloTo pbKoBoACTBO 3a ynoTpeba e npeBeAeHO C MOMOLLTA Ha MallMHeH npesoa. MofoxKuxme
BCMYKM YCWUAUA, 3@ Oa rapaHTMpame TOYHOCTTa Ha NpesBoda, HO MOAA, UMaiTe npeasua, 4de
aBTOMaTM3MpaHUTE NMPEeBOAMN He Ca CbBbPLIEHN W He ca npeaHasHayeHW Aa 3aMeHAT YOBeLIKUTe
npesogaun. OdmumanHaTa BEpcUsA Ha PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba e Ha aHIIMINCKN e3uK. BecAaKkakem
pasnuuna mexay npesegeHata BEPCUMA U OPUTMHANHMA aHTIMACKU TEKCT He ca NpaBHO 06BbP3BaLLy.
AKO MMaTe BbNPOCKU OTHOCHO TOYHOCTTa Ha NpPeBoAa, MoJifA, ce 0bbpHeTe KbM aHI/IMIACKaTa Bepcus,
KOATO € OPUUMANHUAT U3TOYHUK. JONbAHUTENHM €3UKOBU BEPCUM Ca HANUYHU NPU NOUCKBAHE Ha
agpec info@expondo.com.

1. TexHUYECKUN AaHHU

OnucaHue Ha o
CTOMHOCT Ha napameTpuTe

napamertpure
Mogen RCPR-1325 RCPR-2300 RCPR-1350
HanpexeHue [V] 230 230 230
YecToTa [Hz] 50 50 50
MouwHocT [W] 1300 2350 1500
Temnepartypa [°C] 230 230 230
Koanyectso macno 50 70 50
[ml/once]*
KonnyecTtso 3axap 50 100 50
[g/once]*
Konnyectso Lapesuua 150 250 150
[g/once]*

*MocoyeHUTe No-rope NpPonopLumM ca NPUbAU3UTENHN U MoraT Aa 6baaT aganTupaHu cnopen nsbopa
W HYKAUTE Ha KANEHTa.

2. Obwo onncaHue

PbKoBOACTBOTO 3a ynoTpeba e npedHasHayeHO Aa nognomorHe 6GesonacHata u 6esnpobnemua
eKcnioatauMsa Ha ypega. MNpoAyKTbT e NPOeKTUpaH WM Npou3BeseH B CbOTBETCTBME CbC CTPOMU
TEXHUYECKM YKasaHWA, KaTo ca M3MN0/3BaHM HAW-CbBPEMEHHU TEXHONOTMU U KomMnoHeHTU. OceeH
TOBa TOW € Npou3BeAeH B CbOTBETCTBME C Hall-CTPOrMTe CTaHAAPTM 33 KauyecTso.

HE U3NO/N1I3BAMTE YPEAATA, OCBEH AKO HE CTE NPOYE/IN U PA3EPA/IN HANBL/THO
HACTOALWLOTO PbKOBO/ACTBO 3A YNOTPEBA.

3a Ja yAbKUTE eKCnioaTauMOHHMA CPOK Ha YCTPOMCTBOTO U Aa ocurypute 6esnpobiemHa paborta,
M3MNo0N3BaiTe ro B CbOTBETCTBME C HACTOALLOTO PbKOBOACTBO 3a eKcnaoaTauus U pPeaoBHO
M3BbPLLUBaTE AEWHOCTU NO NOoAAPbIKKaTa. TEXHMUYECKUTE AaHHU U cneunduKkaummTe B HaCTOALLOTO
PbKOBOACTBO 3a eKcnjoaTtauMa ca akTyanHu. lpoussBoguTensaT cM 3ana3Ba NpaBoTO Aa BHacA
NpPOMeHMU, CBbpP3aHK ¢ NogobpsaBaHe Ha KayecTBOTO. YCTPOMCTBOTO € NPOeKTMPaHo TaKa, Ye Aa ceeae
00 MUHMMYM PUCKOBETE OT LWYMOBM E€MWUCUW, KaTo Ce OTYMTAT TEXHONIOTMYHUAT Hanpeabk M
Bb3MOMKHOCTUTE 32 HaMaiABaHe Ha Lyma.
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2.1. Jlerenpa

=
=
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Onucamgue

MpoAYKTLT OTrOBapA Ha NPUAOKMMMUTE CTaHAAPTKU 33 6e30nacHoCT.

MpoueTeTe UHCTPYKLMUTE Npeay ynoTpeba.

MpoayKTsT TpAbBa Aa 6bae peumKAnpaH.

NPEAYNPEXAEHUE! nunn BHUMAHME! nan BANOMHETE! MNpunoxknmo 3a
AaZleHaTa cuTyaums.
(06w, npeaynpeanTeneH 3Hak)

BHUMAHME! lopela noBbPXHOCT, PUCK OT U3rapsaHual

M3nonssaiiTe camo Ha 3aKpuToO.

DIR(P I

A\

MO/11, OBbPHETE BHUMAHUE! UNIOCTPALMUUTE B TOBA PbKOBOACTBO CA CAMO 3A
WUNIOCTPATUBHU LE/IN U B HAKOU JAETAWIM MOTAT OA CE PA3J/IMMABAT OT
DENCTBUTENHWA NPOAYKT.

3. besonacHocT npu ynotpeba

BHUMAHUE! MNPOYETETE BCUYKWU NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMNACHOCT U BCUYKMU
MHCTPYKLUMU. HECNA3SBAHETO HA NPEAYNPEXXAEHUATA U UHCTPYKUMUUTE MOXKE OA NOBEAE
[0 TOKOB YAAP, MOXAP U/UNN CEPUO3HU HAPAHABAHUA, OPU CMbBPT.

3.1. UHCcTpyKLMK 3a Be3onacHOCT
O6wa nHpopmauma 3a 6esonacHoOCT Npu ynoTpeba Ha eNeKTPUYECKN ypeau:

3a pga usberHeTe HapaHABaHWA BCNEACTBME Ha NOMap WAM TOKOB yAap, MOJS, Cnas3BaiTte
MHCTPYKUMMUTE 3a 6e3omacHOCT nNpW M3NON3BaHETO Ha ToBa YCTPOWCTBO. Mons, npouyeTeTe
BHMMATE/IHO MHCTPYKLUUTE U CE yBepeTe, Ye CTe v pa3bpanu aobpe. [pbKTe HapbyHMKa B 6aM30CT
00 ypena, 3a Aa MOXeTe Aa ro npo4yerere No BCAKO Bpeme. BuHarM nsnonssainte M3TOYHULM Ha
e/IeKTPOeHepr1a, KOMTO ca 3a3eMeHM U Oocurypsasat HeobXxoAMMOoTO HanpexeHue (nocoyeHo Ha
eTMKeTa Ha ypeada). AKO MMaTe HAKAaKBM CbMHEHWs, MOMOJETE efIeKTPOTEXHUK Aa Nposepu Aanu
KOHTaKTbT BM € NpaBuAHO 3a3emeH. HMKora He M3nos3BaitTe nospefeH 3axpaHBaly Kaben. He
OTBapsATe YCTPOMCTBOTO BbB B/la*kHa WM MOKPa Cpea, HATO aKo PbLETE UK TAZIOTO BU Ca BAAXKHMU
nan mokpu. Mpeanassaiite YCTPOMCTBOTO OT CAbHYeBa paguauma. M3nonssaite yCTPOMCTBOTO Ha
3aMTEHO MSACTO, 3a Aa u3berHete noBpexgaHe Ha obopyABaHETO MKW 3acTpallaBaHe Ha Apyru
xopa. YBepeTe ce, Ye YCTPOMCTBOTO MOXKe [la ce oxnaxaa, u usbaresaite ga ro nocraBate TBbpae
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62130 [0 ApYrM YCTPOWMCTBA, KOUTO M3AbYBaT TOM/AMHA. lpean MouMcTBaHe ro M3KAOYeTe OT
e/1eKTpo3axpaHBaHeTo. 3a MOYUCTBAHE W3MOA3BaWTE MeKa, HaBnaXKHeHa Kbpna. W3bsarealite
ynoTpebaTta Ha NOYMCTBALLM NPENAPATH U Ce YBEPETE, Ye B YCTPOMCTBOTO He Nonaga TedHocT. Huto
egVH BbTPELUEH eNeMeHT Ha ToBa YCTPOWCTBO He Ce HyKgae OT MOoAAPbIKKA OT CTpaHa Ha
notpebutens. OTBapAHETO Ha YCTPONCTBOTO He3 Hale oa06peHMe Boam A0 3aryba Ha rapaHumaTtal B
CNy4al Ha Mo)Kap M3No/a3BaliTe NpaxoB MAM BbraepofeH auokcuaeH (CO,) noxkaporacuten
(noaxoasw, 3a ynotpeba Bbpxy eNEKTPUYECKM YCTPOMCTBA NOA, HamnpeKeHne), 3a 4a ro noTywuTe.

b)

f)

g)

h)

k)

A\

HE 3ABPABAMTE! KOFATO M3MNON3BATE YCTPOMCTBOTO, MPEAMNA3BAWTE AELUATA U
AOPYTUTE TUUA B BJIU3OCT.

3.2 Mpasuna 3a 6esonacHoCT

Mons, npoyeTeTe BHUMAaTENHO TE€3U UHCTPYKLMU U Ce 3an03HaiTe ¢ TAX, Npeau Aa 3anodyHeTe Aa
nu3nossearte ycrtpoictsoto! Mona, cna3BalTe CTPUKTHO YKasaHMATa 3a 6e3onacHocT, 3a Aa
npeaoTspaTUTe NOBpPeAM B pe3ynTaT Ha HenpasuaHa ynotpebal

Mons, cbxpaHsaBaiTe ToBa PbKOBOACTBO Ha JAOCTbMHO MACTO 3a bbaewa cnpasBKa. AKo
ycTpoiicTBOoTO 6bae npefadeHo Ha TPeTu Anua, PbKOBOACTBOTO TpAbBa Aa b6bae npesageHo
3aefHo C Hero.

M3non3BaiiTe TOBa YCTPOWCTBO CaMO Ha 3aKPUTO M Mo npeaHasHadveHume.

He noemame HMKaKBa OTrOBOPHOCT 3a Nospegu, NpousTUYaLWM OT HenpasuaHA yr|0Tpe6a nnn
HenpaBW/HaA eKcnaoaTauumA.

Mpean nbpeaTa ynoTpeba nposepeTe AanuM TUMNBT HA MPEXKOBOTO HaMPEXKeHWe U TOKbT
CbOTBETCTBAT HA AAHHWUTE, NOCOYEHM Ha TMMNOBaTa Tabeska.

ToBa yCTPOWMCTBO He e npeaHasHa4YeHo 3a ynotpeba oT nua (BKAKYUTENHO Aeua) C OrpaHUYeHn
bU3NYECKU, CETUBHU UAU YMCTBEHM CNOCOBHOCTU UAK C AINMNCa Ha ONWUT /UM 3HAHWA, OCBEH aKo
He ca nog, HaA3opa Ha /iMLe, OTFOBOPHO 3a TAXHATa 6e30MacHOCT, UK ca NOJYYUIU UHCTPYKLMUM
OT TOBa MLEe OTHOCHO HauyMHa Ha ynoTpeba Ha yCTPOMCTBOTO.

ONACHOCT OT ENIEKTPUYECKU YAOAP! He ce onuTBaiTe Aa pemoHTMpaTe ypeaa camu. B chyyan
Ha HEM3NpPaBHOCT Ha ypeZia PEMOHTBLT TPAGBA Aa Ce U3BBbPLIN OT KBaANGULMPaHU CNeLnanmncTu.

Mons, npoBepaBaiTe peaoBHO LWENCENA W 3aXpaHBaWmA Kaben. AKO 3axpaHBalLMAT Kaben Ha
TO3M ypen e nospeneH, To Tpsbea Aa 6bae 3ameHeH OT NPoOM3BOAMTENS, HEroBaTa ciy»Kba 3a
06CNyKBaHe Ha KANMEHTU AU APYrO KBaAMOULMpPAHO AnLe, 3a Aa ce NpeaoTBPaTAT ONACHOCTU.

MpepoTtepaTeTe noBpexAaHeTO Ha 3axpaHBawmsa Kaben, Kato u3bsarsate Aa ro npuTUCKaTe,
orbBaTe WaM TpueTe Mo ocTpu pbboBe, M ro APbLIKTE Aaney OT ropeLi NOBBLPXHOCTU U OTKPUT
OMbH.

BHUMAHME! OMACHOCT 3A XWMBOTA! Mo Bpeme Ha MNO4YUCTBAHE HUKOra He mnoTansante
YCTPOMCTBOTO BbB BOAA UK APYTr TEYHOCTHU.

Mpu HMKaKBKM 0bCTOATE/ICTBA HE OTBapAKTE Kopnyca.
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3.3. Mpeau nbpsaTta ynotpeba

Cnep, nonyvyaBaHe Ha CTOKaTa NpoBepeTe ONaKOBKaTa 3a LLe/IOCTHOCT U A oTBOpeTe. AKO ONAKOBKaTa e
nospeaeHa, MOAs, CBbPKETE Ce C TPAHCNOPTHaTa KOMMNaHUA U AUCTPMOYTOpa B PaMKKUTe Ha 3 AHU U
OOKYMEeHTUpaiTe noBpeanTe Bb3MOXKHO Hal-noapobHo. He obpblualiTe onakoBKaTa € r/aBaTa
Hagony! Mpu TpaHCNOpTMPaHe HA OMaKOBKaTa, MOJIA, YBEPETE CE, Y€ TA Ce AbPXKM XOPUIOHTANHO U
cTabunHo. Mons, 3anasete BCMYKM OMAKOBBYHWM MaTepuanu (KapToH, NAacTMacoBM NEHTU W
CTUPONOP), 3a Aa MOXKe B Cayyalh Ha npobnem ycTpoicTBOTO Aa 6bae M3npaTeHO obpaTHO B
CEPBU3HMA LLEHTHP — Bb3MOXKHO Hal-A06pe 3awmnTeHo.

A

BHUMAHMUE! CNEL KATO NPOYETETE PbKOBOACTBOTO, NPEAU MbPBATA YNOTPEBA, MONA,
BK/IIOYETE YPEOATA 3A 30 MUHYTU, KATO CE YBEPUTE, YE MOMELLEHUETO E NPOBETPEHO.
NOABATA HA MAJZIKO KOJIMMECTBO oMM U MUPUSMATA HA 60A E HOPMAJTHO ABJIEHUE 3A
HOB MPOAYKT MNPU 3ArPABAHE. OTBOPETE YPEAA U IO NPOBETPETE, KAKTO U IO MNOYUCTETE C
NOYUCTBALL, NPENAPAT, NPEAHA3HAYEH 3A KOHTAKT C XPAHUTEJZIHN NPOAYKTU. YPEADT E
rOTOB 3A YNOTPEBA.

3.4. N3xBbpasHe Ha OMNaKoBKaTa

Mons, 3anaseTe BCMUKM OMAKOBBYHM MATepPUanM (KapToH, NAacTMacoBM JIEHTU U CTMPOMNOP), 3a 4a
MOXe B Cy4ald Ha npobnem ypeabT Aa 6bae BbpHAT B CEPBUSHMA LEHTbP B 406p0 CbCcToAHME!

3.5. NHcTpyKuMm 3a besonacHocT

a) MawunHaTta 3a NyKaHKM TpabBa Aa ce MNocTaBM Ha MACTO, KbAeTo e cTabuaHa M ycTonumBa
(HaknoH oT 3% e NnpeaAnMcTBO).

b) YcrtpoiictBoTo TpAbBa Aa ce CBbP3Ba CamMo C NOAXOAALL U3TOUYHUK Ha e/leKTpoeHeprus.

c) MMpeanasHMAT NpeKkbcBay / NpeKkbCcBaYbT 3a 3axpaHBaHe TpAbBa Aa 6bae pa3nosioKeH B 6amnsoct
A0 MalWmnHaTa. JocTbnbT A0 Hero TpsAabsa Aa 6bae cBoboaeH.

d) BcMUKM enekTpuyecku cBbp3BaHuMA TpAbBa Aa Ce M3BbLPLIBAT €AMHCTBEHO OT YMbAHOMOLLEH
nepcoHan.

A\

BHUMAHUE! BBMNPEKU BE3OMACHATA KOHCTPYKUMA HA YPEOA WU HEFTOBUTE 3ALLUTHU
®YHKUUN, KAKTO U BBNMPEKU U3NON3BAHETO HA AONB/IHUTENIHU ENEMEHTU 3A 3ALLUTA HA
ONEPATOPA, BCE MNMAK CbLUECTBYBA MAJ/TbBK PUCK OT UHUUAEHT WU HAPAHABAHE MNPU
M3MNON3BAHETO HA YPEAA. BbAETE BAUTE/THU U CE PbKOBOAETE OT 34PABUA PA3YM NPU
M3NOJ1I3BAHETO HA YPE[A.

4. YKa3aHusa 3a ynotpeba

HDOAYKT'bT € npegHa3HayeH eaunHCTBEHO 3a AOMalllHa yn0Tpe6a.

MoTpebuTenAaT HOCK OTrOBOPHOCT 32 BCAKAKBMU LLETU, NPOU3TUYALLM OT HenpeasuaeHa ynotpeba Ha
ypega.
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4.1. OnucaHue Ha ypeaa

-

1. KOHTpoOneH naHen

2. Kopnyc
3. A4pbXKKa
4. cbp

5. Kanak

6. Bpb3Ka3acbaa
7. VHAMKaTop

8. 3aKaneHo CTbKAo
9. BpaTa

10. ponHa BpaTta

11. usTernau ce enemeHT

4.2. MNpepgeH naHen

1. WARMING & LIGHT — BK/touUBaHe Ha BbTPELLUHOTO OCBET/IEHUE U HAarpABaHETO
2. HEAT — BK/ilOYBaHe Ha HarpABaHeTo Ha CbAa
3. TURN — BKntouYBaHe Ha QyHKLUMATA 3a pa3bbpKBaHe

4. POWER — BKntouBaHe Ha ypeaa (camo 3a mogen RCPR-1325)
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b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

4.3. MoarotoBKa 3a ynotpeba

43.1. MscTo 3a NnocTaBsAHe Ha ypeaa

TemnepaTypaTa Ha OKO/IHATa cpefa He TpAabBa Aa Hagsuwaea 40 °C, a oTHOCUTEIHATa BAAXKHOCT
TpabBa Aa e no-manka ot 85 %. Ocurypete fo6pa BeHTUNALMA B MOMELLEHMETO, B KOETO ce
M3NoN3Ba yCTPOMCTBOTO. Meay BCAKA CTpaHa Ha YCTPOMCTBOTO U CTEHATa UAW ApPYrM NpeameTn
TpabBa Aa MMma pascToAaHue oT noHe 10 cm. YcTpoicTBoTO TpAbBa BMHArK Aa ce M3MN0A3Ba, KOraTo
€ MOCTaBeHO BbpPXy paBHa, CTabwuaHa, YMCTa, OTHEYNOPHa M CyXa MOBBLPXHOCT, KaKTo M Aa bbae
M3BbH obcera Ha deua M AMUA C OrPaHUYEHN YMCTBEHM U CceTUBHU yHKumMKU. [locTaseTte
YCTPOWCTBOTO TaKa, Ye BMHArM Aa Mmarte AOCTbM 4O Lencena 3a 3axpaHBaHe. 3axpaHBalLuAT
Kaben, cBbp3aH ¢ ypesa, TpAbea Aa 6bae NPaBMIHO 3a3eMEH M [a CbOTBETCTBA HA TEXHUYECKUTE
[OAHHK, MOCOYEHW HA eTUKEeTa Ha NPOAYKTa.

Pa3srnobete ypena v BCUYKUTE My KOMMOHEHTU M TM NOYUCTETE Npeam NbpsaTta ynoTpeba.

4.4, YnoTtpeba Ha ypesa
M3nonssanTe npeskntousatena POWER, 3a aa BkaouunTe ypeaa (camo 3a moaen RCPR-1325).
MNocTaseTte npeskatousatens WARMING&LIGHT B nonoxkeHune ON.

HacTpoite npesKkntouBatens HEAT (2) B nonoxkeHne ON, gobaBeTe Macno n M34yakamtTe mMaciaotTo
Aa ce 3arpee (3—4 MUHYTK).

Cnep, ToBa HacTponTe npesBkaousaTens TURN B nonoxeHne ON, nobaseTe 3bpHa Lapesumua (1
3axap, ako e HeobXoAMMO), MOKPUIATE C Kanak — M34aKaiTe BCMYKM 3bPHA Aa Ce NMyKaT. U3sageTe
OT TeHAKepaTa, KaTo U3MNoa3BaTe I0CTa A0 HeA, 33 Aa U3cuneTe NyKaHKuTe.

Mons, umaliTe npeaBua, Ye NO BpeMe Ha NPUrOTBAHETO Ha NyKaHKUTe BpaTaTa TpAbsa fa 6bae
3aTBOPEHA, 33 [a He U3NETAT ropeLLmnTe NYKaHKN U 4a He NPUYUHAT U3rapaHus.

MoskeTe Aa NosTapATe Tasu Npoueaypa KONKOTO MbTU McKaTe. OTHEMA CaMO OKOO 2 MUHYTH,
[OKaTo LiapeBuLIaTa 3arnoyHe 4a ce nyka paBHOMepHo.

He gonycKaiiTe Kanku mac/o ga nonagat BbpXy HarpeBaTenHaTa Nao4ya, Tbii KaTo TOBAa MOXKe Aa
posege no noxap. MPEAYMNPEXAEHUE: He ponyckaliTe Kanku BoZa Aa nonaaaT Bbpxy njoyaTa
Nno Bpeme Ha NPUroTBAHETO Ha NyKaHKUTe.

ype,ﬂ,'bT e CHa6,CI,EH C TEpMOCTaT. AKo TemMnepartypata HaaBunM MakCMmanHaTa CTOﬁHOCT, ypeavbTt
Cce U3K/1I04YBaA aBTOMATU4YHO, 3a Aa Ce rapaHThpa HEO6XOLI,VIMaTa 6e3onacHocT.

KoraTo npuKaounTe, NnocTaBeTe BCMYKKN NpeBKAoYBaTeNn B nonoxeHune ,OFF”,

A

BHMMAHMUE: CbAbT TPABBA AA BbAE MU3NPA3HEH, A HATPABAHETO AA BbAE WU3K/IKOYEHO
BEOHATA LWOM YECTOTATA (NPUBAUSUTENHO 2-3 CEKYHAU) HA MNPUTOTBAHETO HA
NMONKOPHA 3ABABN. CAMO MO TO3U HAYUH MOXKE OA CE NPEOAOTBPATU U3SFAPAHETO HA
3AXAPTA U NONKOPHA, KAKTO U YBPEXKAAHETO HA NOKPUTUETO. HE BUHATU E Bb3MOXHO
LANATA LAPEBMLUA OA CE NPUTOTBU. OTCTPAHABAUTE OCTATBLLUTE C/IEA BCEKU LIMKDB/ HA



BG

nPOU3BOACTBO. HE HOCMM OTIOBOPHOCT 3A VYBPEXOAHMA HA TNMOKPUTUETO HA
TEHAXEPATA, NPUMUHEHU OT HEMPABUNTHO U3NO3BAHE.

4.5. MNoyncreaHe u NnoaapbHKKA

a) WskmoyeTte ypeda M u3BafeTe Lencena OT KOHTaKTa, 3a Aa npeaoTspaTuTe UHUMAEHTU npu
NoYNCTBaAHETO Ha ypeaa.

b) 3a nouucrBaHe Ha ypeaa OTBbH M3MON3BAMTE B/a)KHA Kbpna C Masjko CPeACTBO 3a 3aliuTa
cpewy Koposua. HE noumuctBaiiTe ypeda C Boaa, Tbii KaTo ToBa MOXe Ja nospeau
eNeKkTpuyeckaTta My cuctema.

c) AKo ypeabT He ce M3MOA3Ba 3a MPOAbLMAXKUTENEH Mepuoj OT BPeme, M3BadeTe wencena oT
KOHTaKTa.

d) HE nouucTBaliTe BbTPEWHOCTTA Ha ypeda C TBbPAM METa/HW NpeamMeTu, Tbil KaTo ToBa LWe
nospean NOKPUTUETO Ha ypeaa.

4.6. TpaHcnopTUpaHe U CbXpaHeHue

Mo Bpeme Ha TpaHCMOpPTUPaHe ypeabT TpAbBa Aa O6bae 3awWMTeH OT Pas3TbpCBaHe, MajaHe U
obpbluaHe ¢ rnaeata Hagony. CbxpaHaBanlTe ro Ha Aobpe NPOBETPMBO MSACTO CbC CyX Bb3AyX U 6e3
Ha/IM4Me Ha KOPO3MBHM rasose.

4.7. MpoBepaBanTe pegoBHO ypeaa

PenoBHO npoBepsiBaiTe ypeaa 3a NpusHauy Ha nospega. AKo ypeabT € MOBpeAeH, MoAs, crnpeTte
He3abaBHO Aa ro M3No0/i3BaTe U Ce CBbPIKETE C OTAeNa 3a 06C/yKBaHe Ha KIMEHTH, 3a Aa paspelumTe
npobaema.

Kakso ga HanpasuTe B cayyaii Ha npobaem?
Mons, CBbpIKeTe Ce C 0TAeNa 33 06CNYKBAHE Ha KNMEHTU U NoAroTBeTe ciegHaTa MHPopMaums:

e Homep Ha dakTypaTa U cepueH Homep (NocCNesHUAT ce HaMMpa Ha TexHUYecKaTta Tabeska Ha
YCTPOIACTBOTO).

° AKO e ymecTHO, HanpaseTe CHMMKa Ha NosBpeaeHarta, cuyrneHa nium AECbEKTHa 4acT.

e 33 cayxuTens oT oTAena 3a ob6CAy)KBaHe Ha KAMEHTU Wwe 6bae Mo-necHo Aa onpegenu
npuyYnHaTa 3a npobnema, ako NpeaocTaBuTe NOAPOO6HO M TOYHO ONMCaHUe Ha cay4das. KoakoTo
no-nogpobHa e MHGopMaumaTa BK, TOIKOBa No-A06pe 06CNYKBAHETO HA KIMEHTU e MOXe Aa
pewu npobiema Bn 6bP30 M ePeKkTUBHO!

A

BHUMAHME: HUKOTA HE OTBAPAMTE YCTPOMCTBOTO BE3 PA3SPELLEHUE OT OBC/TY}KBAHETO HA
KNUEHTWU. TOBA MOXE AA OOBEAE A0 3ATYBEA HA TAPAHUUATA!
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A

To mapdv Eyxewiblo Xpriotn €xel petadpactel PeE TN XPron HNXavikng petadpaons. Exouue
KataBdalel kaBe Sduvath mpoomdbela yla va SltachaAicovpe tnv akpifela tng petadbpacng, aAAd
TAPAKAAOUUE va AABETE UTIOYPN OTL OL AUTOUOTOTOLNUEVEC LETAPPACELS OV elval TEAELEG Kal Oev
Tipoopilovtal va avIIKATOOTHoOOUV Toug avBpwrivoug petadpaoctes. H emionun €kdoon Tou
Eyxelpldiou Xpriotn eival ota ayyAkd. Tuxdv Stadpopég petall tng petadpacpévng €kdoong Kot Tou
oyyALkoU TIpWTOTUTIOU 8EV €XOUV VOULKN LoXU. EQv €XeTe OmMoOLEGSNTIOTE ATMOPLEG OXETIKA UE TNV
okpiBela NG petddpaong, MopaKaAOUUE va avaTpeEeTe atnv ayyAlkn €kdoan, n omoia anotelel Thv
enionun mnyn avagopds. Meploocdtepeg YAWOOIKEC €kSOO0ELC SlatiBevtal KATOMY QLTAUATOG HECW
tou info@expondo.com.

1. TEXVIKA XOpAKTNPLOTLKA

Nepypadn , .

e g T mopapETpou
Movtého RCPR-1325 RCPR-2300 RCPR-1350
Téon [V] 230 230 230
Tuxvotnta [Hz] 50 50 50
loxug [W] 1300 2350 1500
Oepuokpaoia [°C] 230 230 230
Moootnta eAaiou 50 70 50
[ml/once]*
Moootnta {axapng 50 100 50
[g/once]*
MoooTNTA KAAQUTOKLOU 150 250 150
[g/once]*

*OL mpoavadepOueves avaloyleg elval KATA TPOCEYYLON KAl UITOPOUV va IPOcapocTOUV avaloya
LE TNV eAoyn Kal TIC aVAYKEC TOU TeEAATN.

2. Fevikn meplypadn

To eyxeplblo xpnong €xel oxedlaotel ywa va Ponbad otnv achoaAn Kal ampdoKOmTn Xprion tng
OUOKEUNC. To TIPOIOV £XEL OXESLOOTEL KOl KATOOKEVAOTEL oUWV PE OUOTNPEG TEXVIKEG obnylec,
Xpnolgomolwvtag texvoloyieg kal efaptripata TteAeutaiag texvoAoylag. EmutAéov, mapdyestal
oLUdWVA HE TA TILO OLUCTNPA TPOTUTIA TTOLOTNTAG.

MHN XPHZIMOMNOIEITE TH 2Y2KEYH EAN AEN EXETE AIABAZEI MPOZEKTIKA KAl KATANOHZEI
NAHPQZ TO NAPON EIXEIPIAIO XPHZTH.

Mo va nopateivete T Stdpkela {wng TG CUOKEUNG Kal va e€aodalioete Tnv anpookomtn Asttoupyia
NG, XPNOLUOTONOTE TNV oUUdWVA HE TO TIAPOV EYXELPLOLO XPrONG KOL TPAYUOTOTOLETE TAKTIKA
epyaoieg cuvtnpnonc. Ta texvika dedopéva kal ot mpodlaypadEég mou meplhappBavovial oTo mapov
eyxepiblo xpnong eivat evnuepwpéva. O kataockeuaotng Slatnpel to Sikalwpa va mpofaivel oe
oAAayEg mou oxetilovtal pe tn PeAtiwon Tng molotntag. H cuokeun €xel oxeSLO0TEL WOTE VOl LELWVEL
0T0 eAAXLOTO TOUC KIvSUVoUC ekmopmig BopUBou, Aappdavovtag untdyn tnv texvoloyikn mpdodo Kot
TI¢ SuvaTtotnTeG Helwong tou BopuBou.
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2.1. Yriopvnua
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To npoidv mAnpot ta oxeTkd potuna achadeiog.

AlaBdaote TG 0dnyieg mpLv and tn XxpHon.

To mpolov MpEMEeL va avoKUKAWOEL.

MPOEIAOMOIHZH! i MPOZOXH! 1} NA OYMAZTE! loxUeL yia tn
OUVKEKPLUEVN KaTAoTaon.
(yeviko mpoeldomolntikd cUBoAo)

MPOZOXH! Kauth emudpavela, kivbuvog eykaupdtwyv!

XPNOLUOTIOLE(TE LOVO OE ECWTEPLKOUC XWPOUC.

R P 10D

A\

SHMEIQIH! TA IXEAIA 3TO MAPON ErXEIPIAIO EXOYN AMOKAEISTIKA EMNEZHMHMATIKO
XAPAKTHPA KAl 3E OPIZIMENEZ AENTOMEPEIEZ ENAEXETAI NA AIAQEPOYN AMO TO
MPArMATIKO NPOTON.

3. AopaAeila kaTa tn XpHon

MPOZOXH! AIABAITE OAEZ TIZ NPOEIAOMOIHZIEIZ AZ(MAAEIAZ KAl OAEX TIZ OAHMIEX. H MH
THPHZH TQN MPOEIAONOIHIEQN KAI TON OAHITQN MMOPEI NA OAHIHZEI ZE HAEKTPOMAHEIA,
NMYPKATIA KAI/H ZOBAPO TPAYMATIZMO 'H AKOMH KAl ©ANATO.

3.1. Obnyiec aopaieiag
Fevikég mAnpodopieg aodaleiag yia Tn Xprion NAEKTPLKWY CUCKEUWV:

Ma va anmodUYETE TPAUUATIONOUE amo mupKayld i nAektpomAnéia, mapakahoUUE va Ttnpelte TIg
oényiec aodaleiag katd T XPAON QUTAG TG CUOKEUNG. ALaBAOTE TPOCEKTIKA TIC 08nyieg Kot
BeBalwbeite Ot TIC £xeTE KOTOvVOROEL TANPWC. DUAGETE TO EYXELPISLO KOVTA OTN CUOKEUN, WOTE va
umopeite va to cupBouleuteite avd maca otypn. Xpnolgonoleite mavia nnyég tpododociog mou
elval yelwpEéveg Kol TAPEXOUV TNV OmaAlToUUEVN TAon (OnMw¢ avaypddeTal OTNV ETIKETO TNG
OUOKEUNC). Ze mepimtwon audiporiag, Intiote and nAektpoAoyo va eAéyéel av n mplla oag eivat
OWOoTA YELWMEVN. MnV XpnOLUOTOLEITE TIOTE KATECTPAUPEVO KaAwdlo tpododoaiag. Mnv avoiyete
TN OUOKEUN ot LYPO N Ppeyuévo meplPparlov, oUTE €dv Ta XEPLO N} TO CWHA OAG €lval uypd N
Bpeyuéva. NMpootateloTe TN GUOKEUN Ao TNV NALOKA oKTVOBOALO. XPNOLUOTIOLELTE TN CUOKEUN OE



EL

T(POCTATEVUEVO XWPO, WOTE va amoduyete Tn $pBopd tou e€omAiopol 1 tn B€on dAAwv oe kivSuvo.
BeBalwBeite 0Tl n ouokeun pmnopel va Puxetal kot anmodUyeTe va tnv tonobeteite mMoAU Kovta o€
AAAEG CUOKEUEG TTOU Ttapdyouv Bepuotnta. Mptv and Tov KabBapLopo, amocuVSECTE TN CUCKEUH Ao
v nnyn tpododoaciag. Xpnoluomolnote éva pahako, uypo mavi yia tov kaBaplopo. AoduyeTe TN
XPrON ATOPPUTIAVTLIKWY Kal BeBalwbeite OTL Sev eLOEPYETAL UYPO OTN CUOKeEUH. Kavéva 0wTePLKO
€€APTNUO QUTAG TNG CUOKELNG Sev amattel cuvtipnon omd Tov XprRotn. To Gvolypo TG CUOKEUNG
Xwplc TNV €yKpLor HOC OUVETAYETAL QMWAELD TNG €yyunong! Je mepimtwon TmupKaylag,
XPNOLUOTOLoTE TupooBeotipa okovne i Slofeldiov tou avBpaka (CO,) (katdAAnlo yla xprion oe
NAEKTPLKEC CUOKEUEG UTIO TAON) YLO VO TNV OB OETE.

A

NPOZOXH! KATA TH XPHIH THX ZYZKEYHZ, MPOITATEYZITE TA MAIAIA KAI TOYZ AANOYZ
MNAPEYPIZKOMENOYZ.

3.2. Obnyieg aodpaleiog

a) MNapakohoUpe SLaPACTE MPOOEKTIKA AUTEG TIG 08nyieg Kal BeBalwbeite OTL TIC £XETE KATAVONOEL
TPV XPNOLLOMOLAOETE TN cuokeur! MapakaAoUE TNPHOTE TTPOOEKTIKA TIG 08nyieg aodaleiag,
TIPOKELUEVOU Vo amodUyeTe {NULEC TTOU Urtopel va mpokAnBoUv amnod akatdAAnAn xpron!

b) NapakaloUpe Ppuldafte autd to eyXelpiblo o MPOOLITO UEPOG Yyl PLEAAOVTIKN avadopd. Edv n
cuoKeUn TopoxwpnBel oe Tpitoug, To eyxelpidio mpénel va mapadobel pall pe autnv.

c) XpnOLUOMOLELTE TN CUOKEUH QUTI) LOVO OE ECWTEPLKOUG XWPOUG KAL YLO TOV TIPOOPLOUO TNG.

d) Asv mopéxoupe kaplo eyyonon yia INULEC TOU TIPOKUTITOUV OO aKATAAANAN xpnon n
AavBaopuévn Asttoupyla.

e) Mpw amo tnv mpwtn xpnon, PePatwbeite o6TL N T@on SIKTUOU Kal TO PeULA CUUHOPDWVOVTAL UE
TO OTOLXELO TTOU avaypadovTal TNV mvakida Tumou.

f)  Houokeun autr dgv mpoopiletal yla xprion amnd Atopo (cUUmepAAUBAVOUEVWY TWV TIALSLWVY) LE
TIEPLOPLOMEVEG CWUOTIKEG, aLoONTNPELAKEG 1 SLAVONTLKEG LKAVOTNTEG 1 UE EANAeln eumelplag
KA/ YVWOEWY, €KTOG EAV EMOMTEVOVIAL ANO MPOOWTO UTEVBUVO ylo TNV achAAELd TOUC 1)
€xouv AaBel 0dnyieg amod 1o MPOCWIO AUTO CXETIKA LE TOV TPOTO XPHONG TNG GUOKEUNC.

g) KINAYNOZI HAEKTPOMAHZIAZ! Mnv €MLXELPOETE VO ETLOKEUACETE TN OUOKEUN HOVOL 0aG. g
niepintwon PAAPNG TNG GUOKEUNG, N ETILOKEUN TIPETIEL VO TIPOYLOTOTIOLELTOL ATIO £EELOIKEVPEVOUG
TEXVLKOUC.

h) EAéyxete taktikd to Buopa tpododooiag kat to kaAwdlo tpododoaoiag. Edv to koAwdlo
tpododooiag TG ouokeung €xel umootel {NULA, TPEMEL va  avilkataotobsl amd Tov
KOTOOKEVQOT), TNV UTNpeoia €EuTNpETNONg MeEAATWY Tou N GAAO e€eldikeupévo ATOUO,
TPOKELUEVOU va artodeuyBouv kivduvol.

i)  Anotpéyte {nuLEg oto kaAwdlo tpododoaoiag anodelyovrag va To cUUTLELETE, va To Auyilete )
va TO TPIPete Ot alYUNPEC AKPEC KOl KPATAOTE TO HOKPLA Ao KOUTEC ETULPAVELEG KOl YULVEG
dAoyec.

j)  MPOZOXH! KINAYNOZ lA TH ZQH! Katd tov kaBaplopd, pnv Bubilete mMOTE T OUOKEUN O€ VEPO 1
AaAAa uypa.
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k) Zekopia mepinmtwon punv avoiéete to mepifAnuaL.

3.3. Mpwv amo Tnv mpwtn xpnon

MOALg mapaAdfete To mpolov, eAéyEte av n ouokeuaolia eivat abiktn kat avoifte tnv. Eav n
ouokevaola €xel umootel {NULA, TTAPAKAAOUE ETUKOWVWVACTE UE TNV €TALPELA PETADOPWY KAl TOV
Slavopéa ocog evtog 3 nuepwv Kol kotaypaPte Tic {NUEG HE 000 TO SuVATOV TMEPLOOOTEPEG
Aemtopépeleg. Mnv avamodoyupilete T ouokevaoia! Katd tn petadopd TNG CUCKELOOIAC,
BeBawwBeite otL Slatnpeital os oplloviia Béon kal eival otabepr). QuAdfte OAa Ta UAKKA
ocuokevaolag (xaptovy, mMAaoTIKEG Tawieg kal ¢eMloA), wote o€ mepintwon mPoBANUATOC va pnopel
VO aMOOTAAEL N CUOKEUT] 0TO KEVTPO GEPBLG 600 TO SUVATOV TILO TIPOCTATEUUEVN.

A

MNPOZOXH! A®OY AIABAZETE TO EIXEIPIAIO, MNPIN THN NPQTH XPHZH, NAPAKAAOYME
ENEPFONOIHZITE TH ZYZKEYH [IA 30 AENTA, ®PONTIZONTAZ NA EINAI O XQPOZ AEPIZOMENOZ. H
EM®ANIZH MIKPHZ NOXOTHTAZ KAMNOY KAI H OXMH BA®HX AMOTEAOYN ®YZIOAOTIKO
®AINOMENO TIA ENA NEO MPOION KATA TH AIAAIKAZIA OEPMANZHZ. ANOIZTE TH ZYZKEYH KAl
AEPIZTE TO XQPO, KAOQI KAl KAOGAPIZTE TH XPHZIMOMOIQNTAZ TO KAOAPIZTIKO NOY
MPOOPIZETAI MNA ENAOH ME TPODIMA. H 2YZKEYH EINAI ETOIMH A XPHZH.

3.4, Anoppudn TnG cUCKeELAGiAC

MNapakaloUpe va pulatete OAa ta UALKA cuokeuaoiag (xaptovi, TMAACTIKEC Talvieg kal $eALlON),
wote og mepintwon mMPOoBARUATOC, N CUCKEUN VO UMOPEL va amooTaAsl miow oTo KEVIPO o£pPLg oe
aplotn kataotaon!

3.5. Obnyiec acpaieiag

a) Houokeun mom Kopv PETEL va TormoBetnBel og onpelo 6mou £xeL otabepn Kol oTépen Béon (L
KAlon 3% amotelel mAeovékTnuQ).

b) H ouokeun mpénel va cuvdEeTal LOVO e KATAAANAN Ttnyr Tpododoaiag.

c) O bdwakomtng aodaleiag / Slakomtng tpododooiag mpemeL va BploKeTaLl KOVTA 0To punxavnua. H
TpOOPACN O AUTOV MPETEL va elval eAsUBepn.

d) ©OAeg¢ oL nAektplkéG OUVEECELC TPEMEL VO TPAYUOTOMOLOUVTIOL OTTOKAELOTIKA — Omtd
€€0U0L060TNEVO TIPOCWTILKO.

A\

MPOZOXH! MNAPA TON A:IMAAH :IXEAIAZIMO THI ZzYIKEYHZ KAl TA [MPOZTATEYTIKA
XAPAKTHPIZTIKA THZ, KAOQ: KAI NAPA TH XPHZH NPOZOETQN ITOIXEIQN MOY NMPOITATEYOYN
TON XEIPIZTH, EZAKOAOYOEI NA YMAPXElI ENAXI MIKPOZ KINAYNO:X ATYXHMATOZ 'H
TPAYMATIZIMOY KATA TH XPH:ZH THX ZYZIKEYHZ. NA EIZTE ZE ETPHTOPZH KAI NA XPHZIMOMNOIEITE
THN KOINH AOTIKH KATA TH XPHZH THZ £YZKEYHZ.

4. O6nyieg xpriong

To Tpolov mpoopileTal AMOKAELOTIKA YLO OLKLOKNA XPHOoN.
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O xprotng suBUveTaL yLa omoLadnmote {NULA MPOKUYPEL and tn KN MPoPAEmOpeVn Xpron tng
GUOKEUNG.

4.1.  Nepypadr cUoKEUNS
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1. mivakag eAéyxou

2. mepiBAnua

3. AapBn
4. b&oyxelo
5. Karmakt

6. oUvbdeon doxeiou
7. dwTopog

8. avomntnto yuahi
9. mopta

10. kdtw mopta

11. cuptapt

4.2. MrpooTtivog Tivakag

1. WARMING & LIGHT — evepyomnoinon Tou ecwteptkol pwTLoHOU Kal tng Oéppavong
2. HEAT - evepyomnoinon tng B8£ppavaong tou doxeiou
3. TURN - evepyomnoinon tng Asttoupyiag oavadeuong

4. POWER - evepyormoinaon tng cUoKeUAG (LOvo yia to povtédo RCPR-1325)
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f)

g)

h)

i)

4.3. Mpoetolpacia yia xpron
4.3.1. ©&aon TomoBETNONG TNG CUCKEUNG

H Bepuokpaocia tou meptBarlovtog dev mpémnet va untepPaivel Toug 40 °C Kal n OXETIKA vypagoia
TIPETIEL VAL ELVAL LLKPOTEPN aTtO 85%. Dpovtiote va UTIAPXEL KOAOG OEPLOMOG OTO SWHATLO OTOU
xpnolpomoleital n cuokeun. MpEmMel va UTAPXEL amootach touldxlotov 10 cm petafl kabe
TAEUPAC TNG OUOKEUNG KOL TOU TolXou 1 GAAWV QVTIKEIHEVWY. H ouokeun TPETEL MAVTA Vol
XpnoLlpormoleital otav sival tomobetnuévn ot eminedn, otabepn, kabapn, MUpLHAXN KoL OTEYVH
emupavela, Kot va Pploketal pokpld amd maldld Kal ATOPO UE TIEPLOPLOUEVEG VONTIKEG Kal
aLoBnTnplakég Aettoupyieg. TOMOBETAOTE TN CUOKEUN £TOL WOTE VA €XETE MAVTA TPOSPach oTo
Buopa tpododociag. To kaAwdlo Tpododoaciag nou eival cuvoeSeUévo 0T CUOKEUN TIPEMEL val
elval owoTta YELWUEVO KAl VO QVTATIOKPLVETAL OTIC TEXVIKEG TpodlaypadEc ou avaypadovtal
OTNV ETIKETO TOU TPOLOVTOC.

ATIOOUVAPELOAOYNOTE TN CUCKEUN Kol OAd Tl €€APTAMATA TNG Kal kaBaplote ta mplv amd tnv
mpwtn Xprion.

4.4.  XpHon tng OUCKEUNG

Xpnotpomnotnote to dlakomntn POWER yLa va evepyomoLCETE TN CUCKEUH (LOVO yla TO LOVTEAD
RCPR-1325).

PuBuiote to Stakomtn WARMING&LIGHT otn 6€on ON.

PuBuiote to Stakomtn HEAT (2) otn 8éon ON, mpooBéote AadL kot mepluévete va leotabel to
AASL (3-4 Aemta).

J1tn ouvexela, puBuiote to Stakomtn TURN otn B€on ON, mpooBEote KOKKOUG KAAAUTIOKLOU (Kall
Taxapn, av anotteital), KAAVPTE Pe TO KOTAKL KoL TIEPLUEVETE VA OKAOOUV OAOL oL KOKKOL.
Adaipéote To Ao T0 Soxelo xpnoLpomolwvtag To LoxAd ou Bpioketal dimAa oto Soxeio yla va
08ELAOETE TO TIOTL KOPV.

MopoKOAW CNUELWOTE OTL KOTA TN SLAPKELA TN TTAPAOKEUTC TOU TIOTT KOPV, N TOPTA TIPETEL Val
glval KAELOTH, WOTE TO KAUTO TIOTL KOPV VA KNV StadUYEL KAl va TIPOKAAECEL EYKAULATOL.

Mmopeite va emavaAdBete autn tn Sladikacio 6oeg popég BAetTe. Xpeldlovtal povo mepinou 2
AETTA PEXPL OL KOKKOL KOAQUTIOKLOU VA OKAGOUV oTaBepd.

Mnv adrvete AASL va Téoel MAvw otnv Bepupalvopevn mAdko, kabBwg autd pmopsl va
nipokaA£oel mupkayLld. MPOEIAONOIHZIH: Mnv adnivete vepo va OTAEEL TAVW OTNV TAGKA KOTA
T SldpKela tn¢ SLadIKAolag MAPACKEUN G TIOTL KOpPV.

H ouokeun eival e€omAlopévn pe Beppootatn. Edv n Beppokpaocia umepPei To avwtato 6pLo, N
OUOKEUN amevepyoroleital avtopata yia va Staodalilotei n anottolpevn achaAslo.

Otav telelwoete, pubuiote 6Aoug Toug Slakomteg otn B€on OFF.

A\
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MPOZOXH: TO AOXEIO MPENEI NA AAEIAZETAI KAl H OEPMANZH NA AMNENEPTOMOIEITAI MOAIZ
ENIBPAAYNGEI O PYOMOZ (NEPINOY 2-3 AEYTEPOAENTA) THZ NAPATQrHz NONKOPN. MONO ETzI
MMOPEI NA AMOMEYXGEI TO KAWIMO THX ZAXAPHZ KAl TOY MONKOPN, KAGQZ KAl H ZHMIA
ITHN ENIZTPQZH. AEN EINAI MANTA AYNATO NA ®OYZKQZOYN OAA TA KOKKIA KAAAMMOKIOY.
AQAIPEZTE TA YNOAEIMMATA META AMO KAGE KYKAO NMAPArQrHz. AEN ANAANAMBANOYME
EYOYNH lNA ZHMIEZ ZTHN ENIZTPQZH TOY AOXEIOY NOY OMEINONTAI ZE AKATAAAHAH XPHZH.

4.5. KaBapLopog kal cuvtipnon

a) AmevepyomoLoTe T CUOKEUN Kal amocuvdéote to Buopa tpododooiag ya va amoduyete
OTUXNHATA KOTA ToV KaBaplopd TG CUGKEUNC.

b) Ta tov kaBaplopd tNG CUOKEUNG £EWTEPLKA, XPNOLUOTOLAOTE £va UYPO TaAvi HE KATOLO
avTLoLaBpwTiko péco. MHN kaBapilete Tn CUCKEUN LE VEPO, KOABWC AUTO UMOPEL VA TIPOKAAECEL
BAABN otn Aettoupyio TOU NAEKTPLKOU CUCTAUOTOC TNG CUCKEUNC.

c) EAv n ouokeur 8ev XpnolUOTOLELTOL VIO TIHPATETAPEVO XPOVIKO SLACTNUA, AMOCUVSECTE TO
Buoua Tpododoaiag.

d) MHN koBapilete TO EOWTEPLIKO TNG CUCKEUNC E OKANPA HETOAAIKA avTiKeipeva, KaBwg auto Ba
TIPOKAAEDEL {NULA OTNV EMIOTPWON TNG GUOKEUNC.

4.6. Metadopa kat anobrkeuon

Kata tn petadopd, n GUCKEUT TPETEL VO TIPOOTATEVETOL OO KPASOOUOUG, TITWOELG KOL OVOTPOTH.
AnoBnkelote tn og KAtdAANAa oiepl{OUEVO XWPO HE ENPO aEPa Kal XWPLG SLaBpwTika agpla.

4.7. EAEYXETE TOKTLKA TN CUOKEUN

EAEYXETE TAKTIKA TN OCUOKEUN yla Ttuxov onuadia BAABnc. Edv n ocuokeur €xel umootel BAARN,
OTOATAOTE AUECWE TN XPNON TNG KOL ETILKOWWVACTE E TNV EEUNMNPETNON MEAATWY yLa TNV eMiAucn
ToUu TPoBANHATOC.

TLva KAVETE O€ epimtwon PoPANLATOG;

MapaKAAOULE ETIKOWWVAOTE UE TNV €EUNMNPETNON TEAATWV Kal E£XETE ETOLUEG TIG OAKOAOUDOEG
mAnpodopleg:

e AplOuo TipoAoyiou Kol Oslplakd aplBuo (o teheutaiog avaypAadetal otnv TVAKISA TEXVIKWVY

XOPOKTNPLOTLKWVY TNG CUGKEUNG).

e Edav elval amapaitnto, tpaPfnéte pa dwrtoypadia TOU KOTECTPAUUEVOU, OTIOOMEVOU N
EAATTWUOTIKOU £EQPTALOTOG.

e  Oa eival euKOAOTEPO yLa Tov UTIAAANAO TNG EUTNPETNONG MeATWV va Tipoadloploel Thv altia
TOU MPOPBARUATOG, £Gv SWOETE pLa ASTTOUEPH Kal akpLpn meplypadrn tou {ntriuatog. Oco mo
Aemtopepeic eival ol mMAnpodopieg oag, TOCO MO ypriyopa Kol amOTEAECUOTIKA Ba UMopETEL h
efunnpétnon neAatwy va ermAUoeL To POBANUa oag!
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MPOzZOXH: MHN ANOITETE NOTE TH 2YZKEYH XQPIZ THN EFKPIZH THZ EZYNHPETHZHZ NMEAATQN.
AYTO MMNOPEI NA OAHTHZEI ZE ANQAEIA THZ EITYHZHZ!
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Ovaj korisnicki prirucnik preveden je pomocu strojnog prevodenja. UloZili smo sve napore kako bismo
osigurali tocnost prijevoda, ali imajte na umu da automatski prijevodi nisu savrSeni i nisu namijenjeni
zamjeni ljudskih prevoditelja. Sluzbena verzija korisni¢ckog priru¢nika je na engleskom jeziku. Sve
razlike izmedu prevedene verzije i izvornog engleskog teksta nisu pravno obvezujuce. Ako imate
pitanja o tocnosti prijevoda, molimo pogledajte englesku verziju, koja je sluzbena referenca. Verzije
na vise jezika dostupne su na zahtjev putem info@expondo.com.

1. Tehnicki podaci

Opis parametra Vrijednost parametra
Model RCPR-1325 RCPR-2300 RCPR-1350
Napon [V] 230 230 230
Frekvencija [Hz] 50 50 50
Snaga [W] 1300 2350 1500
Temperatura [°C] 230 230 230
Koli¢ina ulja 50 70 50
[ml/jednom]*
Koli¢ina Secera 50 100 50
[g/jednom]*
Koli¢ina kukuruza 150 250 150
[g/jednom]*

*Gore navedene proporcije su pribliZzne i mogu se prilagoditi prema izboru i potrebama kupca.
2. Opdi opis

Korisnicki prirucnik osmisljen je kako bi pomogao u sigurnoj i besprijekornoj upotrebi uredaja.
Proizvod je dizajniran i proizveden u skladu sa strogim tehnickim smjernicama, koristeci
najsuvremenije tehnologije i komponente. Osim toga, proizvodi se u skladu s najstrozim standardima
kvalitete.

NE KORISTITE UREDAJ OSIM AKO NISTE TEMELJITO PROCITALI | RAZUMJELI OVAJ KORISNICKI
PRIRUCNIK.

Kako biste produzili Zivotni vijek uredaja i osigurali besprijekoran rad, koristite ga u skladu s ovim
korisnickim priru¢nikom i redovito obavljajte zadatke odrzavanja. Tehnicki podaci i specifikacije u
ovom korisni¢kom priru¢niku su aZzurni. Proizvodac zadrzava pravo na izmjene vezane uz poboljSanje
kvalitete. Uredaj je dizajniran kako bi smanjio rizike od emisije buke na minimum, uzimajuéi u obzir
tehnoloski napredak i moguénosti smanjenja buke.

2.1. Legenda

lkona Opis

C € Proizvod zadovoljava relevantne sigurnosne standarde.
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Procitajte upute prije upotrebe.

Proizvod se mora reciklirati.

UPOZORENIJE! ili OPREZ! ili ZAPAMTITE! Primjenjivo na danu situaciju.
(op¢i znak upozorenja)

PAZNJA! Vruca povrsina, opasnost od opeklina!

Koristiti samo u zatvorenom prostoru.

DR[O

A

NAPOMENA! CRTEZI U OVOM PRIRUCNIKU SLUZE SAMO U ILUSTRATIVNE SVRHE | U NEKIM
DETALJIIMA MOGU SE RAZLIKOVATI OD STVARNOG PROIZVODA.

3. Sigurnost pri upotrebi

PAZNJA! PROCITAIJTE SVA SIGURNOSNA UPOZORENJA | SVE UPUTE. NEPOSTIVANJE UPOZORENJA |
UPUTA MOZE REZULTIRATI STRUINIM UDAROM, POZAROM I/ILI OZBILUNIM OZLIEDAMA ILI CAK
SMRCU.

3.1. Sigurnosne upute
Opce sigurnosne informacije za upotrebu elektri¢nih uredaja:

Kako biste izbjegli ozljede od poZzara ili strujnog udara, molimo osigurajte uskladenost sa
sigurnosnim uputama pri upotrebi ovog uredaja. PaZljivo procitajte upute i uvjerite se da ste ih
dobro razumijeli. Cuvajte priru¢nik u blizini opreme kako biste ga mogli procitati u bilo kojem
trenutku. Uvijek koristite izvore struje spojene na uzemljenje koji osiguravaju potrebni napon
(naznacen na naljepnici na uredaju). Ako imate ikakvu sumnju, neka elektri¢ar provjeri je li vasa
uti¢nica pravilno uzemljena. Nikada ne koristite oStec¢eni kabel za napajanje. Ne otvarajte uredaj u
vlaznom ili mokrom okruzenju, niti ako su vam ruke ili tijelo vlazni ili mokri. Zastitite uredaj od
suncevog zraCenja. Koristite uredaj na zasticenom mjestu kako biste izbjegli oSte¢enje opreme ili
ugrozavanje drugih. Osigurajte da se uredaj moZe hladiti i izbjegavajte postavljanje preblizu drugih
uredaja koji proizvode toplinu. Prije ¢is¢enja, iskljucite ga iz izvora napajanja. Za ciS¢enje koristite
meku vlaznu krpu. Izbjegavajte koristenje deterdZenata i osigurajte da nikakva tekucina ne ude u
uredaj. Nijedan unutarnji element ovog uredaja ne treba korisnik odrzavati. Otvaranje uredaja bez
naseg odobrenja dovodi do gubitka jamstva! U slucaju poZzara, koristite prah ili ugljikov dioksid (CO,)
aparat za gasenje poZara (namijenjen za upotrebu na Zivim elektricnim uredajima) za gasenje.

A\

ZAPAMTITE! PRILIKOM KORISTENJA UREDAJA, ZASTITITE DJECU | DRUGE PRISUTNE OSOBE.
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3.2. Sigurnosne smjernice

a) Molimo pailjivo procitajte ove upute i razumijte ih prije rukovanja uredajem! Molimo pailjivo
pridrzavajte se sigurnosnih smjernica kako biste sprijecili oStec¢enja uzrokovana nepravilnom
upotrebom!

b) Molimo Cuvajte ovaj priru¢nik za buduce potrebe. Ako se ovaj uredaj preda treé¢im stranama,
priru¢nik mora biti predan zajedno s njim.

c) Koristite ovaj uredaj samo u zatvorenom prostoru i za njegovu predvidenu namjenu.
d) Ne nudimo nikakvo jamstvo za Stete nastale nepravilnom upotrebom ili pogresnim rukovanjem.

e) Prije prve upotrebe provjerite odgovaraju li vrsta mreznog napona i struje podacima navedenim
na natpisnoj plocici.

f)  Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba (ukljuCujuéi djecu) s ograni¢enim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i/ili znanja, osim ako ih
ne nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili je ta osoba uputila kako se uredaj koristi.

g) OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA! Ne pokusavajte sami popraviti uredaj. U slucaju kvara
uredaja, popravak mora obaviti kvalificirano osoblje.

h) Redovito provjeravajte mrezni utikac i kabel za napajanje. Ako je kabel za napajanje ovog uredaja
ostecen, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov servisni centar ili druga kvalificirana osoba kako bi
se sprijecile opasnosti.

i)  Sprijecite oStecenje kabela za napajanje izbjegavanjem pritiskanja, savijanja ili trljanja o ostre
rubove te ga drzite podalje od vruéih povrsina i otvorenog plamena.

i) PAZNJA! OPASNOST PO ZIVOT! Tijekom ¢id¢enja nikada ne uranjajte uredaj u vodu ili druge
tekucine.

k)  Ni u kojim okolnostima ne otvarajte kudiste.

3.3. Prije prve upotrebe

Po primitku robe, provjerite cjelovitost ambalaze i otvorite je. Ako je ambalaza oStecena,
kontaktirajte svoju transportnu tvrtku i distributera u roku od 3 dana te dokumentirajte oStecenja Sto
detaljnije. Ne okreéite pakiranje naopako! Prilikom prijevoza paketa, osigurajte da ostane u
vodoravnom i stabilnom polozZaju. Molimo Cuvajte sve materijale ambalazZe (karton, plasti¢ne trake i
stiropor) kako bi se u slucaju problema uredaj mogao vratiti u servisni centar — sto bolje zasticen.

A\

PAZNJA! NAKON CITANJA PRIRUCNIKA, PRIJE PRVE UPOTREBE, MOLIMO UKUUCITE STROJ NA 30
MINUTA OSIGURAVAJUCI DA JE PROSTORIJA PROZRACENA. POJAVA MALE KOLICINE DIMA |
MIRISA BOJE NORMALNA JE POJAVA KOD NOVOG PROIZVODA U PROCESU ZAGRIAVANIJA.

OTVORITE STROJ | PROZRACITE, TE OCISTITE KORISTECI SREDSTVO ZA CISCENJE NAMIUENJENO ZA
KONTAKT S PREHRAMBENIM PROIZVODIMA. STROJ JE SPREMAN ZA UPOTREBU.
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3.4. Odlaganje ambalaze

Molimo cuvajte sve materijale ambalaze (karton, plasticne trake i stiropor) kako bi se u slucaju
problema uredaj mogao vratiti u servisni centar u ispravnom stanju!

3.5. Sigurnosne upute

a) Stroj za kokice treba postaviti na mjesto gdje ima cvrstu i stabilnu poziciju (nagib od 3% je
prednost).

b) Uredaj smije biti prikljucen samo na odgovarajudi izvor napajanja.

c) Sigurnosna sklopka / prekida¢ napajanja trebaju se nalaziti u blizini stroja. Put mora biti
slobodno dostupan.

d) Sve elektri¢ne prikljucke smije izvoditi samo ovlasteno osoblje.

A

PAZNJA! UNATOC SIGURNOM DIZAJNU UREDAJA | NJEGOVIM ZASTITNIM ZNACAJKAMA, TE
UNATOC UPOTREBI DODATNIH ELEMENATA KOJI STITE RUKOVATELUA, POSTOIJI | DALJE MALI RIZIK
OD NESRECE ILI OZUEDE PRI KORISTENJU UREDAJA. BUDITE OPREZNI | KORISTITE ZDRAV RAZUM
PRI KORISTENJU UREDAJA.

4. Smjernice za upotrebu

Proizvod je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu.

Korisnik je odgovoran za svaku Stetu nastalu nenamjenskom upotrebom uredaja.

4.1. Opis uredaja

1
. R T
T~ T |
8 0!
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1. upravljacka ploca

2. kudiste
3. rucka
4. |onac

5. poklopac
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a)

b)

d)

6. prikljucak lonca
7. svjetlo

8. kaljeno staklo
9. vrata

10. donja vrata

11. ladica

4.2. Prednja plo¢a

/07 @ O= O

1. WARMING & LIGHT — ukljucivanje unutarnjeg osvjetljenja i grijanja
2. HEAT - ukljucivanje grijanja posude
3. TURN — ukljucivanje funkcije mijeSanja

4. POWER — ukljucivanje uredaja (samo za model RCPR-1325)

4.3. Priprema za upotrebu

4.3.1. Postavljanje uredaja

Temperatura okoline ne smije biti visa od 40°C, a relativna vlaznost treba biti manja od 85%.
Osigurajte dobru ventilaciju u prostoriji u kojoj se uredaj koristi. Izmedu svake strane uredaja i
zida ili drugih predmeta treba biti najmanje 10 cm razmaka. Uredaj uvijek treba koristiti
postavljen na ravnoj, stabilnoj, Cistoj, vatrootpornoj i suhoj povrsini, te izvan dosega djece i osoba
s ograni¢enim mentalnim i osjetilnim funkcijama. Postavite uredaj tako da uvijek imate pristup
utiCnici napajanja. Kabel za napajanje priklju¢en na uredaj mora biti pravilno uzemljen i
odgovarati tehnickim podacima na naljepnici proizvoda.

Rastavite uredaj i sve njegove komponente te ih odistite prije prve upotrebe.

4.4, Upotreba uredaja
Koristite prekida¢ POWER za ukljucivanje uredaja (samo za model RCPR-1325).
Postavite prekida¢ WARMING&LIGHT u poloZaj ON.
Postavite prekida¢ HEAT (2) u polozaj ON, dodajte ulje, pricekajte da se ulje zagrije (3-4 minute).

Zatim postavite prekida¢ TURN u poloZaj ON, dodajte zrna kukuruza (i Secer ako je potrebno),
pokrijte poklopcem — pri¢ekajte da sva zrna popucaju. Izvadite iz lonca pomodu poluge na loncu
kako biste istresegli kokice.
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e) Napominjemo da tijekom proizvodnje kokica vrata moraju biti zatvorena kako vruce kokice ne bi
izletjele i uzrokovale opekline.

f)  Ovaj postupak mozZete ponavljati koliko god puta Zelite. Potrebno je samo oko 2 minute dok
kukuruz ne poéne ravnomjerno pucati.

g) Ne dopustite da ulje kapne na vrucu plocu jer moze doc¢i do pozara. UPOZORENJE: Ne dopustite
da voda kaplje na plocu tijekom postupka pucanja kokica.

h) Uredaj je opremljen termostatom. Ako temperatura premasi maksimalnu vrijednost, stroj se
automatski iskljucuje kako bi se osigurala potrebna sigurnost.

i)  Po zavrsSetku, postavite sve prekidace u polozaj OFF.

A

PAZNJA: LONAC SE MORA ISPRAZNITI | GRIJANJE ISKUUCITI CIM SE UCESTALOST (OTPRILIKE 2-3
SEKUNDE) PUCANJA USPORI. SAMO NA TAJ NACIN MOZE SE SPRIJECITI ZAGORIJEVANJE SECERA |
KOKICA TE OSTECENJE PREMAZA. NUJE UVIJEK MOGUCE DA SVA ZRNA KUKURUZA POPUCAJU.
UKLONITE OSTATKE NAKON SVAKOG CIKLUSA PROIZVODNJE. NE MOZEMO PREUZETI
ODGOVORNOST ZA OSTECENJA PREMAZA LONCA ZBOG NEPRAVILNE UPOTREBE.

4.5. CiS¢enje i odrzavanje
a) Iskljucite uredaj i izvucite utikac napajanja kako biste sprijecili nezgode prilikom ¢is¢enja stroja.

b) Za cCiS¢enje uredaja izvana koristite vlaznu krpu s malo sredstva za zastitu od korozije. NE Cistite
stroj vodom jer moze ostetiti elektricne funkcije uredaja.

c) Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme, izvucite utika¢ napajanja.

d) NE Cistite unutrasnjost uredaja tvrdim metalnim predmetima jer ¢e to oStetiti premaz stroja.

4.6. Transport i skladistenje

Tijekom transporta, stroj treba zastititi od tresenja, pada i prevrtanja naopako. Cuvajte ga na pravilno
prozracenom mjestu sa suhim zrakom i bez korozivnih plinova.

4.7. Redovito provjeravajte uredaj

Redovito provjeravajte stroj radi znakova ostecenja. Ako je stroj oSteéen, odmah prestanite s
koristenjem i kontaktirajte korisnicku sluzbu kako biste rijesili problem.

Sto udiniti u slu¢aju problema?
Kontaktirajte svoju korisnicku sluzbu i pripremite sljedeée informacije:

e  Broj racunai serijski broj (potonji se nalazi na tehnickoj plocici na uredaju).
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e  Ako je relevantno, fotografirajte oSteéeni, slomljeni ili neispravni dio.

e Sluzbeniku korisni¢ke sluzbe bit ¢e lakSe utvrditi izvor problema ako date detaljno i precizno
opisivanje problema. Sto su vase informacije detaljnije, to ée korisni¢ka sluzba bolje mo¢i brzo i
ucinkovito rijesiti vas problem!

A\

OPREZ: NIKADA NE OTVARAITE UREDAJ BEZ ODOBRENJA VASE KORISNICKE SLUZBE. OVO MOZE
DOVESTI DO GUBITKA JAMSTVA!
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A

Sis vartotojo vadovas buvo i$verstas naudojant masininj vertima. Mes déjome visas pastangas, kad
vertimas bty tikslus, taciau atkreipkite démesj, kad automatiniai vertimai néra tobuli ir néra skirti
pakeisti Zmogiskyjy vertéjy darbo. Oficiali vartotojo vadovo versija yra angly kalba. Bet kokie
skirtumai tarp iSverstos versijos ir originalo angly kalba néra teisiSkai jpareigojantys. Jei turite
klausimy dél vertimo tikslumo, praSome remtis angly kalba parengta versija, kuri yra oficialus Saltinis.
Daugiau kalby versijy galima gauti paprasius el. pastu info@expondo.com.

1. Techniniai duomenys

Parametro aprasymas Parametro verté
Modelis RCPR-1325 RCPR-2300 RCPR-1350
Jtampa [V] 230 230 230
Daznis [Hz] 50 50 50
Galia [W] 1300 2350 1500
Temperatira [°C] 230 230 230
Aliejaus kiekis 50 70 50
[ml/once]*
Cukraus kiekis [g/once]* 50 100 50
Kukurtizy kiekis 150 250 150
[g/once]*

*Pateiktos proporcijos yra apytikslés ir gali biti pritaikytos pagal kliento pageidavimus bei poreikius.

2. Bendras aprasymas

Naudojimo instrukcija skirta padéti saugiai ir be problemy naudoti prietaisg. Produktas
suprojektuotas ir pagamintas laikantis griezty techniniy gairiy, naudojant naujausias technologijas ir
komponentus. Be to, jis pagamintas laikantis grieZciausiy kokybés standarty.

NENAUDOKITE JRENGINIO, KOL NEISSKAITETE IR NEPAZINOTE $10 NAUDOJIMO VADOVO.

Norédami prailginti prietaiso tarnavimo laikg ir uztikrinti sklandy veikimg, naudokite jj laikydamiesi
$io naudojimo vadovo nurodymy ir reguliariai atlikite techninés prieZitros darbus. Siame naudojimo
vadove pateikti techniniai duomenys ir specifikacijos yra naujausi. Gamintojas pasilieka teise daryti
pakeitimus, susijusius su kokybés gerinimu. Prietaisas suprojektuotas taip, kad triuk§mo skleidimo
rizika bty sumazinta iki minimumo, atsizvelgiant j technologijy pazangg ir triukSmo mazinimo
galimybes.

2.1. Paaiskinimai
Piktograma ApraSymas
C E Gaminys atitinka atitinkamus saugos standartus.

@ Prie$ naudojima perskaitykite instrukcijas.
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Gaminys turi bati perdirbtas.

|SPEJIMAS! arba ATSARGIAI! arba ATMINKITE! Taikoma konkre¢ioje
situacijoje.
(bendras jspéjamasis Zenklas)

DEMESIO! Karstas pavirius, nudegimy pavojus!

Naudokite tik patalpose.

T

A

ATSIZVELGKITE! SIOJE INSTRUKCIJOJE PATEIKTI BREZINIAI YRA TIK ILIUSTRACINIAI IR KAI
KURIAIS DETALEMIS GALI SKIRTIS NUO TIKROJO PRODUKTO.

3. Naudojimo sauga

DEMESIO! PERSKAITYKITE VISUS SAUGOS |SPEJIMUS IR VISAS INSTRUKCIJAS. NEATSIZVELGIANT |
ISPEJIMUS IR INSTRUKCIJAS, GALI KILTI ELEKTROS SMUGIO, GAISRO IR (ARBA) RIMTY SUZALOJIMY
AR NET MIRTIES PAVOJUS.

3.1. Saugos instrukcijos
Bendra saugos informacija apie elektros prietaisy naudojima:

Siekiant iSvengti suzalojimy dél gaisro ar elektros smugio, naudodami §j prietaisg batinai laikykités
saugos nurodymy. Atidziai perskaitykite instrukcijg ir jsitikinkite, kad ja gerai supratote. Laikykite
instrukcijg $alia jrangos, kad bet kuriuo metu galétuméte j3 perskaityti. Visada naudokite jZeminimus
maitinimo Saltinius, uZtikrinancius reikiamg jtampa (nurodytg ant prietaiso etiketés). Jei kyla
abejoniy, paprasykite elektriko patikrinti, ar jasy elektros lizdas yra tinkamai jZemintas. Niekada
nenaudokite paZeisto maitinimo kabelio. Neatidarykite prietaiso drégnoje ar Slapioje aplinkoje, taip
pat jei jusy rankos ar kiinas yra drégni ar Slapi. Apsaugokite prietaisg nuo saulés spinduliy. Naudokite
prietaisg apsaugotoje vietoje, kad iSvengtuméte jrangos sugadinimo ar pavojaus kitiems.
Uztikrinkite, kad prietaisas galéty atvésti, ir vengite jj statyti pernelyg arti kity Siluma skleidZianciy
prietaisy. Prie$ valydami, atjunkite jj nuo maitinimo Saltinio. Valymui naudokite minkstg drégng
skudurélj. Venkite naudoti ploviklius ir uztikrinkite, kad j prietaisg nepatekty skysciy. Vartotojas
neturi prizidréti jokiy Sio prietaiso vidiniy elementy. Prietaiso atidarymas be misy sutikimo lemia
garantijos praradimg! Gaisro atveju gesinkite jj milteliy arba anglies dioksido (CO,) gesintuvu (skirtu
gesinti jtampa turincius elektros prietaisus).

A\

ATMINKITE! NAUDODAMI PRIETAISA, APSAUGOKITE VAIKUS IR KITUS SALIA ESANCIUS
ZMONES.
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a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

i)

k)

3.2. Saugos gaires

Pries pradédami naudoti prietaisg, atidziai perskaitykite Sias instrukcijas ir jsitikinkite, kad jas
supratote! AtidZiai laikykités saugos nurodymy, kad iSvengtuméte Zalos dél netinkamo
naudojimo!

Sj vadova laikykite pasiekiamoje vietoje, kad galétuméte juo pasinaudoti ateityje. Jei $is prietaisas
perduodamas tretiesiems asmenims, kartu su juo batina perduoti ir §j vadova.

Sj prietaisa naudokite tik patalpose ir pagal paskirtj.

Mes nesuteikiame jokios garantijos dél zZalos, atsiradusios dél netinkamo naudojimo ar neteisingo
valdymo.

PrieS pirmajj naudojimg patikrinkite, ar tinklo jtampa ir srové atitinka ant tipo plokstelés
nurodytus duomenis.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems ribotas fizines, jutimo
ar protines galimybes arba neturintiems patirties ir (arba) Ziniy, nebent juos priziGri uz jy saugg
atsakingas asmuo arba jie gavo Sio asmens instrukcijas, kaip naudoti prietaisa.

ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS! Nebandykite prietaiso remontuoti patys. Jei prietaisas sugedo,
remonta turi atlikti kvalifikuoti specialistai.

Reguliariai tikrinkite maitinimo kiStukg ir maitinimo laidg. Jei Sio prietaiso maitinimo laidas yra
paZzeistas, siekiant iSvengti pavojy, jj turi pakeisti gamintojas, jo klienty aptarnavimo tarnyba arba
kitas kvalifikuotas asmuo.

Apsaugokite maitinimo laidg nuo sugadinimo — nesuspaudziokite, nelenkite ir netrinkite jo j
astrius krastus, taip pat laikykite jj atokiau nuo karsty pavirsiy ir atviros ugnies.

DEMESIO! PAVOJUS GYVYBEI! Valydami prietaisa, jokiu bidu nemerkite jo j vandenj ar kitus
skyscius.

Jokiu budu neatidarykite korpuso.

3.3. PrieS pirmajj naudojima

Gave preke, patikrinkite, ar pakuoté nepazeista, ir jg atidarykite. Jei pakuoté pazeista, per 3 dienas
susisiekite su transporto jmone ir platintoju bei kuo iSsamiau uZfiksuokite pazeidimus. Neverkite
pakuotés aukstyn kojomis! Vezant pakuote, uztikrinkite, kad ji bity laikoma horizontaliai ir stabiliai.
ISsaugokite visas pakavimo medZiagas (kartong, plastiko juostas ir putoplastg), kad kilus problemoms
prietaisg bity galima graZinti j aptarnavimo centrg kuo geriau apsaugota.

A

DEMESIO! PERSKAITE NAUDOJIMO VADOVA, PRIES PIRMAJ] NAUDOJIMA JJUNKITE JRENGIN] 30
MINUCIY, UZTIKRINDAMI, KAD PATALPA BUTY VEDINAMA. NEDIDELIS DUMY KIEKIS IR DAZY
KVAPAS YRA NORMALUS REISKINYS, KAl NAUJAS GAMINYS KAISTA. ATIDARYKITE |RENGIN] IR
VEDINKITE PATALPA, BE TO, ISVALYKITE J] NAUDODAMI MAISTO PRODUKTAMS SKIRTA VALYMO
PRIEMONE. JRENGINYS PARUOSTAS NAUDOJIMUI.
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3.4 Pakuotés salinimas

PraSome iSsaugoti visas pakuotés medziagas (kartong, plastikines juostas ir putoplastg), kad kilus
problemoms prietaisg bty galima grazinti j aptarnavimo centrg nepriekaistingos buklés!

3.5. Saugos instrukcijos

a) Popkorny aparata reikia pastatyti ten, kur jis stovés tvirtai ir stabiliai (3 % nuolydis yra
privalumas).

b) Prietaisg reikia prijungti tik prie tinkamo maitinimo 3altinio.

c) Saugos jungiklis / maitinimo jungiklis turi bti jrengtas Salia masinos. Prie jo turi bati uztikrintas
laisvas priéjimas.

d) Visus elektros jungimus turi atlikti tik jgaliotas personalas.

A

DEMESIO! NEPAISANT SAUGIOS PRIETAISO KONSTRUKCIJOS IR JO APSAUGINIY FUNKCIY, TAIP
PAT NEPAISANT PAPILDOMY OPERATORIAUS APSAUGAI SKIRTY ELEMENTY, NAUDOJANT
PRIETAISA VIS TIEK ISLIEKA NEDIDELE NELAIMINGO ATSITIKIMO AR SUZALOJIMO RIZIKA.
NAUDODAMI PRIETAISA, BUKITE BUDRUS IR VADOVAUKITES SVEIKU PROTU.

4. Naudojimo gairés

Sis gaminys skirtas naudoti tik namuose.

Vartotojas atsako uz bet kokig Zalg, atsiradusig dél netinkamo prietaiso naudojimo.

4.1. Prietaiso aprasymas
1
I~ O _seeet
T r |
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1. valdymo skydelis
2. korpusas

3. rankena

4. puodas

5. dangtis
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a)

b)

6. puodo jungtis

7. lemputé

8. gradintas stiklas
9. durelés

10. apatinés durelés

11. stalCius

4.2. Priekinis skydelis

!';‘?gﬂ;'i E':%—: @: @:

1. WARMING & LIGHT - vidinio apsvietimo ir Sildymo jjungimas
2. HEAT - puodo Sildymo jjungimas
3. TURN — maisymo funkcijos jjungimas

4. POWER - prietaiso jjungimas (tik modeliui RCPR-1325)

4.3. Pasirengimas naudojimui

4.3.1. Prietaiso pastatymo vieta

Aplinkos temperatira neturi virSyti 40 °C, o santykinis drégnumas turéty bati mazesnis nei 85 %.
Uztikrinkite gerg patalpos, kurioje naudojamas prietaisas, védinima. Tarp kiekvienos prietaiso
pusés ir sienos ar kity daikty turéty bati ne maziau kaip 10 cm atstumas. Prietaisg visada reikia
naudoti pastatytg ant lygaus, stabilaus, Svaraus, ugniai atsparaus ir sauso pavirsiaus, taip pat jis
turi bati nepasiekiamas vaikams ir asmenims su ribotomis protinémis bei jutiminémis funkcijomis.
Pastatykite prietaisg taip, kad visada galétuméte pasiekti maitinimo kiStukg. Prie prietaiso
prijungtas maitinimo laidas turi bati tinkamai jZzemintas ir atitikti techninius duomenis, nurodytus
ant gaminio etiketés.

Pries pirmajj naudojima iSardykite prietaisg ir visas jo sudedamasias dalis bei jas iSvalykite.

4.4, Prietaiso naudojimas
Prietaisg jjunkite ,POWER” jungikliu (tik modelio RCPR-1325 atveju).
WARMING&LIGHT” jungiklj nustatykite j ,,ON“ padétj.

Nustatykite ,HEAT (2) jungiklj j ,ON“ padétj, jpilkite aliejaus, palaukite, kol aliejus jkais (3—4
minutes).
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d) Tada nustatykite , TURN“ jungiklj j ,,ON“ padétj, jberkite kukurlzy gridus (ir cukry, jei reikia),
uzdenkite dangciu — palaukite, kol visi grudai iSsprogs. I1Simkite iS puodo naudodami Salia puodo
esantj svirtj, kad ispiltuméte popkorna.

e) Atkreipkite démesj, kad gaminant popkorng durelés turi bati uzdarytos, kad karstas popkornas
neissipilty ir nesukelty nudegimy.

f)  Sig procediirg galite kartoti tiek karty, kiek norite. Praeina tik apie 2 minutes, kol kukurdzai
pradeda sprogti tolygiai.

g) Neleiskite, kad ant kaitinimo plokstés patekty aliejaus lady, nes tai gali sukelti gaisrg. |SPEJIMAS:
Popkorno ruosimo metu neleiskite, kad ant plokstés laséty vanduo.

h) Prietaisas yra jrengtas termostatu. Jei temperatdra virSija maksimalig ribg, prietaisas
automatiskai iSsijungia, siekiant uztikrinti reikiamg sauguma.

i)  Baige naudojimg, visus jungiklius nustatykite j ,OFF“ padét;j.

A

DEMESIO: KAl POPKORNO SPROGIMO DAZNIS (APIE 2-3 SEKUNDES) SULETEJA, REIKIA ISTUSTINTI
KUBILA IR ISJUNGTI SILDYMA. TIK TAIP GALIMA ISVENGTI CUKRAUS IR POPKORNO PRISIDEGIMO,
BEI PAVIRSIAUS DANGOS PAZEIDIMY. NE VISADA JMANOMA, KAD VISAS KUKURUZAS
ISSPROGSTUY. PO KIEKVIENO GAMYBOS CIKLO PASALINKITE LIKUCIUS. NEPRIIMAME ATSAKOMYBES
UZ PUODO DANGOS PAZEIDIMUS, ATSIRADUSIUS DEL NETINKAMO NAUDOJIMO.

4.5. Valymas ir priezilra

a) ISjunkite prietaisg ir iStraukite maitinimo kistuka i$ rozetés, kad valant aparatg baty iSvengta
nelaimingy atsitikimy.

b) Norédami nuvalyti prietaisg i iSorés, naudokite drégng Sluoste su korozijos apsaugos priemone.
NEVALYKITE prietaiso vandeniu, nes tai gali sugadinti jo elektrines funkcijas.

c) Jei prietaisas nenaudojamas ilgg laikg, iStraukite maitinimo kistuka is rozetés.

d) NEvalykite prietaiso vidaus kietais metaliniais daiktais, nes tai paZeis prietaiso danga.

4.6. Transportavimas ir laikymas

Transportavimo metu prietaisg reikia apsaugoti nuo kratymo, kritimo ir apvertimo. Laikykite jj
tinkamai védinamoje vietoje, kur oras sausas ir néra korozijg sukelianciy dujy.

4.7. Reguliariai tikrinkite prietaisa

Reguliariai tikrinkite prietaisg, ar néra pazeidimy poZymiy. Jei prietaisas yra pazeistas, nedelsdami
nustokite jj naudoti ir kreipkités j klienty aptarnavimo tarnybg, kad problema baty iSspresta.



EN

K3 daryti, jei kyla problemy?

Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnybg ir pasiruoskite Sig informacija:

e  Saskaitos faktlros numerj ir serijos numerj (pastarajj rasite ant prietaiso techninés plokstelés).
e Jei taikoma, nufotografuokite pazeisty, sullzusig ar sugedusig dalj.

e Klienty aptarnavimo tarnybos darbuotojui bus lengviau nustatyti problemos priezastj, jei
pateiksite iSsamy ir tiksly problemos aprasyma. Kuo iSsamesné informacija, tuo greiciau ir
veiksmingiau klienty aptarnavimo tarnyba galés iSspresti jasy problema!

A

I|SPEJIMAS: NIEKADA NEATIDARYKITE JRENGINIO BE KLIENTY APTARNAVIMO TARNYBOS LEIDIMO.
DEL TO GALI BUTI PRARASTA GARANTIJA!
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A

Acest manual de utilizare a fost tradus cu ajutorul traducerii automate. Am depus toate eforturile
pentru a ne asigura ca traducerea este corecta, dar va rugam sa retineti ca traducerile automate nu
sunt perfecte si nu sunt menite sa inlocuiasca traducatorii umani. Versiunea oficiala a manualului de
utilizare este in limba engleza. Eventualele diferente intre versiunea tradusa si originalul in limba
engleza nu au caracter juridic obligatoriu. Daca aveti intrebari cu privire la acuratetea traducerii, va
rugam sa consultati versiunea Tn limba engleza, care constituie referinta oficialda. Alte versiuni
lingvistice sunt disponibile la cerere prin intermediul adresei info@expondo.com.

1. Date tehnice

Descrierea parametrilor Valoarea parametrilor

Model RCPR-1325 RCPR-2300 RCPR-1350
Tensiune [V] 230 230 230
Frecventa [Hz] 50 50 50
Putere [W] 1300 2350 1500
Temperatura [°C] 230 230 230
Cantitate de ulei 50 70 50
[ml/once]*

Cantitate de zahar 50 100 50
[g/once]*

Cantitatea de porumb 150 250 150
[g/once]*

*Proportiile mentionate mai sus sunt aproximative si pot fi adaptate in functie de preferintele si
nevoile clientului.

2. Descriere generala

Manualul de utilizare este conceput pentru a va ajuta sa utilizati aparatul in conditii de siguranta si
fard probleme. Produsul este proiectat si fabricat in conformitate cu norme tehnice stricte, utilizand
tehnologii si componente de ultim generatie. In plus, este fabricat respectand cele mai stricte
standarde de calitate.

NU UTILIZATI APARATUL INAINTE DE A CITI SI A INTELEGE iIN MOD CUMPLIT PREZENTUL MANUAL
DE UTILIZARE.

Pentru a prelungi durata de viata a dispozitivului si pentru a asigura o functionare fara probleme,
utilizati-l in conformitate cu prezentul manual de utilizare si efectuati periodic operatiunile de
intretinere. Datele tehnice si specificatiile din prezentul manual de utilizare sunt actualizate.
Producatorul isi rezerva dreptul de a efectua modificari in scopul Tmbunatatirii calitatii. Dispozitivul
este proiectat pentru a reduce la minimum riscurile legate de emisiile de zgomot, tinand cont de
progresul tehnologic si de posibilitatile de reducere a zgomotului.
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2.1. Legenda

Pictogram .
vg Descriere

Produsul respecta standardele de siguranta relevante.

Cititi instructiunile inainte de utilizare.

Produsul trebuie reciclat.

AVERTISMENT! sau ATENTIE! sau RETINETI! Se aplica situatiei date.
(semn de avertizare general)

ATENTIE! Suprafata fierbinte, risc de arsuri!

A se utiliza numai n interior.

TS e A

A\

VA RUGAM SA RETINETI! DESENELE DIN ACEST MANUAL AU DOAR SCOP ILUSTRATIV SI, IN
ANUMITE DETALII, POT DIFERI DE PRODUSUL REAL.

g es

3. Siguranta utilizarii

ATENTIE! CITITI TOATE AVERTISMENTELE DE SIGURANTA SI TOATE INSTRUCTIUNILE.
NERESPECTAREA AVERTISMENTELOR SI A INSTRUCTIUNILOR POATE DUCE LA ELECTROCUTARE,
INCENDIU SI/SAU VATAMARI GRAVE SAU CHIAR LA DECES.

3.1. Instructiuni de siguranta
Informatii generale de siguranta privind utilizarea dispozitivelor electrice:

Pentru a evita ranirea Tn urma unui incendiu sau a unui soc electric, va rugam sa respectati
instructiunile de sigurantd atunci cand utilizati acest dispozitiv. Va rugam sa cititi cu atentie
instructiunile si sa va asigurati ca le-ati inteles bine. Pastrati manualul langa echipament pentru a-|
putea consulta oricand. Utilizati intotdeauna surse de alimentare conectate la pamant si care
furnizeaza tensiunea necesard (indicata pe eticheta de pe dispozitiv). Dacad aveti vreo indoiald,
solicitati unui electrician sa verifice daca priza dvs. este impamantata corespunzator. Nu utilizati
niciodata un cablu de alimentare deteriorat. Nu deschideti aparatul intr-un mediu umed sau ud, sau
daca aveti mainile sau corpul umede sau ude. Protejati aparatul de radiatiile solare. Utilizati aparatul
intr-un loc protejat pentru a evita deteriorarea echipamentului sau punerea in pericol a altor
persoane. Asigurati-va ca aparatul se poate raci si evitati sa il asezati prea aproape de alte aparate
care produc cildurd. Thainte de curdtare, deconectati-l de la sursa de alimentare. Folositi o carpa
moale si umeda pentru curatare. Evitati utilizarea detergentilor si asigurati-va ca niciun lichid nu
patrunde in interiorul aparatului. Niciun element intern al acestui dispozitiv nu necesita intretinere
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din partea utilizatorului. Deschiderea dispozitivului fara aprobarea noastrda duce la pierderea
garantiei! Tn caz de incendiu, utilizati un stingdtor cu pulbere sau cu dioxid de carbon (CO,) (unul
destinat utilizarii pe dispozitive electrice sub tensiune) pentru a stinge focul.

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

i)

k)

A\

RETINETI! CAND UTILIZATI DISPOZITIVUL, PROTEJATI COPIII SI ALTE PERSOANE AFLATE iN
APROPIERE.

3.2. Instructiuni de siguranta

Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni si sa le Tntelegeti inainte de a pune in functiune
aparatul! Va rugam sa respectati cu strictete instructiunile de siguranta pentru a preveni
producerea de daune cauzate de o utilizare necorespunzatoare!

V3 rugdm sd pdstrati acest manual la indemana pentru consultare ulterioard. Tn cazul in care
acest aparat este cedat unor terti, manualul trebuie predat odata cu acesta.

Utilizati acest aparat numai in interior si in scopul pentru care a fost conceput.

Nu oferim nicio garantie pentru daunele rezultate din utilizarea necorespunzatoare sau din
functionarea incorecta.

fnainte de prima utilizare, verificati dacd tensiunea de retea si curentul corespund datelor
indicate pe placuta de identificare.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale limitate sau care nu au experienta si/sau cunostinte, cu exceptia cazului
in care sunt supravegheate de o persoana responsabilda pentru siguranta lor sau au primit
instructiuni de la aceasta persoana cu privire la modul de utilizare a aparatului.

PERICOL DE SOC ELECTRIC! Nu fincercati si reparati singur aparatul. Tn cazul defectérii
dispozitivului, reparatia trebuie efectuata de experti calificati.

Va rugam sa verificati periodic stecherul de retea si cablul de alimentare. Daca cablul de
alimentare al acestui dispozitiv este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre producator, de
serviciul sdu de asistenta clienti sau de o alta persoana calificata, pentru a preveni pericolele.

Preveniti deteriorarea cablului de alimentare evitand strangerea, indoirea sau frecarea acestuia
de muchii ascutite si tineti-| departe de suprafete fierbinti si de flacari deschise.

ATENTIE! PERICOL DE MOARTE! In timpul curatarii, nu scufundati niciodatd dispozitivul in ap3 sau
n alte lichide.

Nu deschideti n niciun caz carcasa.

3.3. Tnainte de prima utilizare

La primirea produsului, verificati daca ambalajul este intact si deschideti-l. Dacd ambalajul este
deteriorat, va rugam sa contactati compania de transport si distribuitorul in termen de 3 zile si sa
documentati daunele cit mai detaliat posibil. Nu intoarceti pachetul cu susul in jos! Tn timpul
transportului, asigurati-va ca pachetul este mentinut in pozitie orizontalad si stabil. Pastrati toate
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materialele de ambalare (carton, benzi de plastic si polistiren) astfel incat, in cazul unei probleme,
aparatul sa poata fi trimis Tnapoi la centrul de service cat mai bine protejat posibil.

A\

ATENTIE! DUPA CE ATI CITIT MANUALUL, INAINTE DE PRIMA UTILIZARE, VA RUGAM SA PORNITI
APARATUL Timp de 30 DE MINUTE, ASIGURANDU-VA CA INCAPEREA ESTE VENTILATA. APARITIA
UNEI CANTITATI MICI DE FUM S$I A MIROSULUI DE VOPSEA ESTE UN FENOMEN NORMAL LA UN
PRODUS NOU iN TIMPUL PROCESULUI DE INCALZIRE. DESCHIDETI APARATUL SI AERISITI
INCAPEREA, APOI CURATATI-L FOLOSIND UN PRODUS DE CURATARE APROBAT PENTRU
CONTACTUL CU PRODUSELE ALIMENTARE. APARATUL ESTE GATA DE UTILIZARE.

3.4. Eliminarea ambalajului

Va rugam sa pastrati toate materialele de ambalaj (carton, benzi de plastic si polistiren), astfel incat,
in cazul unei probleme, aparatul sa poata fi trimis Thapoi la centrul de service in stare intacta!

3.5. Instructiuni de siguranta

a) Aparatul de popcorn trebuie amplasat intr-un loc unde sa aiba o pozitie solida si stabila (o
inclinatie de 3% este un avantaj).

b) Aparatul trebuie conectat numai la o sursa de alimentare adecvata.

c) Intrerupdtorul de sigurantd / intrerupitorul de alimentare trebuie amplasat in apropierea
masinii. Calea de acces trebuie sa fie libera.

d) Toate conexiunile electrice trebuie efectuate exclusiv de personal autorizat.

A

ATENTIE! IN CIUDA DESIGNULUI SIGUR AL APARATULUI SI A CARACTERISTICILOR SALE DE
PROTECTIE, PRECUM SI A UTILIZARII UNOR ELEMENTE SUPLIMENTARE DE PROTECTIE A
OPERATORULUI, EXISTA TOTUSI UN RISC REDUS DE ACCIDENT SAU RANIRE IN TIMPUL UTILIZARII
APARATULUL. RAMANET!I VIGILENTI SI FOLOSITI-VA BUNUL SIMT ATUNCI CAND UTILIZATI
APARATUL.

4. Instructiuni de utilizare

Produsul este destinat exclusiv utilizarii casnice.

Utilizatorul este raspunzator pentru orice daune rezultate din utilizarea necorespunzatoare a
aparatului.
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4.1. Descrierea aparatului

-

1. panou de comanda

2. carcasa
3. maner
4. vas

5. capac

6. racord pentru vas
7. lumina

8. sticla temperata
9. usa

10. usa inferioara

11. sertar

4.2. Panoul frontal

1. INCALZIRE & LUMINA — aprinderea luminii interioare si a incalzirii
2. CALDURA - activarea incalzirii vasului
3. ROTIRE — activarea functiei de amestecare

4. ALIMENTARE — pornirea aparatului (numai pentru modelul RCPR-1325)
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a)
b)

c)

d)

f)

8)

h)

4.3. Pregatirea pentru utilizare

43.1. Amplasarea aparatului

Temperatura mediului Tnconjurdtor nu trebuie sa depaseascd 40 °C, iar umiditatea relativa
trebuie sa fie sub 85 %. Asigurati-va ca incaperea in care se utilizeaza dispozitivul este bine
ventilata. Trebuie sa existe o distanta de cel putin 10 cm intre fiecare latura a dispozitivului si
perete sau alte obiecte. Aparatul trebuie utilizat intotdeauna asezat pe o suprafata plana, stabila,
curata, ignifuga si uscata, fiind tinut la indemana copiilor si a persoanelor cu capacitati mentale si
senzoriale limitate. Asezati aparatul astfel incat sa aveti intotdeauna acces la priza de alimentare.
Cablul de alimentare conectat la aparat trebuie sa fie Tmpamantat corespunzator si sa
corespunda specificatiilor tehnice de pe eticheta produsului.

Dezasamblati aparatul si toate componentele sale si curatati-le Thainte de prima utilizare.

4.4, Utilizarea aparatului
Folositi comutatorul POWER pentru a porni aparatul (hnumai pentru modelul RCPR-1325).
Setati comutatorul WARMING&LIGHT in pozitia ON.

Setati comutatorul HEAT (2) in pozitia ON, adaugati ulei, asteptati ca uleiul s se incalzeasca (3-4
minute).

Apoi setati comutatorul TURN fn pozitia ON, adaugati boabe de porumb (si zahar, daca este
necesar), acoperiti cu capacul — asteptati ca toate boabele sa se umfle. Scoateti din oala folosind
maneta de langa oalad pentru a varsa popcornul.

Va rugam sa retineti ca, in timpul prepararii popcornului, usa trebuie sa fie inchisa, astfel incat
popcornul fierbinte sa nu poata iesi si sa provoace arsuri.

Puteti repeta aceasta procedura de cate ori doriti. Dureaza doar aproximativ 2 minute pana
cand boabele de porumb incep sa explodeze in mod constant.

Nu l3sati uleiul sa cada pe placa de incalzire, deoarece acest lucru poate provoca un incendiu.
AVERTISMENT: Nu lasati apa sa picure pe placa in timpul procesului de preparare a popcornului.

Aparatul este echipat cu un termostat. Daca temperatura depaseste valoarea maxima, aparatul
se opreste automat pentru a asigura siguranta necesara.

La final, puneti toate comutatoarele in pozitia OFF.

A\

ATENTIE: VASUL TREBUIE GOLIT, IAR INCALZIREA TREBUIE OPRITA IARNA DE CAND FRECVENTA
(APROX. 2-3 SECUNDE) DE EXPLOZIE A BOABELOR DE PORUMB SCADE. DOAR ASA SE POATE
PREVENI ARDEREA ZAHARULUI SI A FLOARII DE PORUMB, PRECUM SI DETERIORAREA STRATULUI
DE ACOPERIRE. NU ESTE INTOTDEAUNA POSIBIL CA TOATE BOABELE DE PORUMB SA SE
EXPLOZIEZE. INLATURATI REZIDUURILE DUPA FIECARE CICLU DE PRODUCTIE. NU NE ASUMAM
RASPUNDEREA PENTRU DETERIORAREA STRATULUI DE ACOPERIRE AL VASEI CA URMARE A
UTILIZARII NECORESPUNZATOARE.
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4.5, Curatare si intretinere

a) Opriti aparatul si deconectati stecherul de la priza pentru a preveni accidentele in timpul
curatdrii aparatului.

b) Pentru a curata aparatul la exterior, folositi o carpa umeda cu un produs anticoroziv. NU curatati
aparatul cu apa, deoarece aceasta poate afecta functionarea electrica a acestuia.

c) Daca aparatul nu este utilizat pentru o perioada indelungatd, deconectati stecherul de
alimentare.

d) NU curatati interiorul aparatului cu obiecte metalice dure, deoarece acest lucru va deteriora
stratul de acoperire al aparatului.

4.6. Transport si depozitare

in timpul transportului, aparatul trebuie protejat impotriva zguduirilor, ciderilor si rdsturnarii.
Depozitati-I intr-un loc bine ventilat, cu aer uscat si fara gaze corozive.

4.7. Verificati regulat aparatul

Verificati periodic aparatul pentru a depista eventualele semne de deteriorare. Dacad aparatul este
deteriorat, va rugam sa incetati imediat utilizarea acestuia si sa contactati serviciul de asistenta
clienti pentru a rezolva problema.

Ce trebuie sa faceti in cazul aparitiei unei probleme?
Va rugam sa contactati serviciul de asistenta clienti si sa aveti la indemana urmatoarele informatii:

e Numarul facturii si numarul de serie (acesta din urma se gaseste pe placuta tehnica a
aparatului).

¢  Daca este cazul, faceti o fotografie a partii deteriorate, rupte sau defecte.

e Va fi mai usor pentru reprezentantul serviciului de asistenta pentru clienti sa identifice cauza
problemei daca i oferiti o descriere detaliata si precisa a situatiei. Cu cat informatiile dvs. sunt
mai detaliate, cu atat serviciul de asistenta pentru clienti va putea sa va rezolve problema mai
rapid si mai eficient!

A\

ATENTIE: NU DESCHIDETI NICIODATA APARATUL FARA AUTORIZATIA SERVICIULUI DE ASISTENTA
PENTRU CLIENTI. ACEST LUCRU POATE DUCE LA PIERDEREA GARANTIEI!
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A

Ta uporabniski prirocnik je bil preveden z uporabo strojnega prevajanja. Prizadevali smo si, da bi
zagotovili to€nost prevoda, vendar upostevajte, da avtomatizirani prevodi niso popolni in niso
namenjeni nadomestitvi Cloveskih prevajalcev. Uradna razli¢ica uporabniskega prirocnika je v
angles¢ini. Morebitne razlike med prevedeno razli¢ico in izvirnikom v angles¢ini niso pravno
zavezujoce. Ce imate kakr$na koli vpraganja glede to¢nosti prevoda, se prosimo sklicujte na anglesko
razli¢ico, ki je uradno referencno besedilo. Vec jezikovnih razli¢ic je na voljo na zahtevo prek
info@expondo.com.

1. Tehni¢ni podatki

Opis parametra Vrednost parametra
Model RCPR-1325 RCPR-2300 RCPR-1350
Napetost [V] 230 230 230
Frekvenca [Hz] 50 50 50
Mo¢ [W] 1300 2350 1500
Temperatura [°C] 230 230 230
Koli¢ina olja 50 70 50
[ml/once]*
Koli¢ina sladkorja 50 100 50
[g/once]*
Koli¢ina koruze 150 250 150
[g/once]*

*Zgoraj navedena razmerja so priblizna in jih je mogoce prilagoditi glede na izbiro in potrebe stranke.

2. Splosni opis

Navodila za uporabo so namenjena pomoci pri varni in brezhibni uporabi naprave. lzdelek je
zasnovan in izdelan v skladu s strogimi tehni¢nimi smernicami, z uporabo najsodobnejsih tehnologij
in komponent. Poleg tega je izdelan v skladu z najstroZjimi standardi kakovosti.

NAPRAVE NE UPORABLJAJTE, DOKLER NE PREBERETE IN RAZUMETE TEGA NAVODILA ZA UPORABO.

Da bi podaljsali Zivljenjsko dobo naprave in zagotovili nemoteno delovanje, jo uporabljajte v skladu s
tem navodilom za uporabo ter redno izvajajte vzdrievalna dela. Tehni¢ni podatki in specifikacije v
tem navodilu za uporabo so azurni. Proizvajalec si pridrZuje pravico do sprememb, povezanih z
izboljSanjem kakovosti. Naprava je zasnovana tako, da tveganje za hrup zmanjSa na minimum, ob
upostevanju tehnoloskega napredka in moZnosti za zmanjsanje hrupa.

2.1. Legenda

lkona Opis

C E Izdelek izpolnjuje ustrezne varnostne standarde.
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Pred uporabo preberite navodila.

Izdelek je treba reciklirati.

OPOZORILO! ali PREVIDNO! ali NE POZABITE! Velja za dano situacijo.
(splosni opozorilni znak)

POZOR! Vroca povrsina, nevarnost opeklin!

Uporabljajte izkljuéno v zaprtih prostorih.

DR[O

A

OPOMBA! RISBE V TEM PRIROCNIKU SO ZGOLJ ILUSTRATIVNE IN SE V NEKATERIH
PODROBNOSTIH LAHKO RAZLIKUJEJO OD DEJANSKEGA IZDELKA.

3. Varnost pri uporabi

POZOR! PREBERITE VSA VARNOSTNA OPOZORILA IN VSA NAVODILA. NEUPOSTEVANJE OPOZORIL
IN NAVODIL LAHKO POVZROCI ELEKTRICNI UDAR, POZAR IN/ALI HUDE POSKODBE ALI CELO SMRT.

3.1. Varnostna navodila

Splosne varnostne informacije za uporabo elektri¢nih naprav:

Da bi se izognili poSkodbam zaradi pozara ali elektriénega udara, pri uporabi te naprave upostevajte
varnostna navodila. Navodila pazljivo preberite in se prepricajte, da ste jih dobro razumeli. Priro¢nik
hranite v blizini naprave, da ga lahko kadarkoli preberete. Vedno uporabljajte vire napajanja, ki so
ozemljeni in zagotavljajo potrebno napetost (navedeno na etiketi na napravi). Ce imate kakrine kol
dvome, naj elektricar preveri, ali je vaSa vti¢nica pravilno ozemljena. Nikoli ne uporabljajte
poSkodovanega napajalnega kabla. Naprave ne odpirajte v vlaznem ali mokrem okolju ali ¢e so vase
roke ali telo vlazni ali mokri. Napravo zascitite pred soncnim sevanjem. Napravo uporabljajte na
zasCitenem mestu, da ne poskodujete opreme ali ogrozate drugih. Poskrbite, da se naprava lahko
ohlaja, in jo ne postavljajte preblizu drugih naprav, ki oddajajo toploto. Pred cis¢enjem napravo
odklopite iz omreZja. Za Cis€enje uporabite mehko, vlazno krpo. lzogibajte se uporabi Ccistilnih
sredstev in poskrbite, da v napravo ne pride nobena tekocina. Uporabnik ne sme vzdrZevati
nobenega notranjega elementa te naprave. Odpiranje naprave brez nasega soglasja povzroci izgubo
garancije! V primeru poZara za gasenje uporabite prasni ali ogljikovodikov (CO,) gasilni aparat
(taksen, ki je namenjen za uporabo na elektri¢nih napravah pod napetostjo).

A

NE POZABITE! MED UPORABO NAPRAVE ZASCITITE OTROKE IN DRUGE PRISOTNE OSEBE.
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a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

i)

k)

3.2. Varnostna navodila

Pred uporabo naprave pozorno preberite ta navodila in se z njimi seznanite! Strogo upostevajte
varnostna navodila, da preprecite poskodbe zaradi nepravilne uporabe!

Ta priro¢nik shranite za poznej$o uporabo. Ce napravo predate tretjim osebam, jim morate
predati tudi ta prirocnik.

Napravo uporabljajte izklju¢no v zaprtih prostorih in v skladu z namenom uporabe.

Za poskodbe, ki nastanejo zaradi nepravilne uporabe ali napa¢nega upravljanja, ne prevzemamo
nobene garancije.

Pred prvo uporabo preverite, ali sta vrsta omreZne napetosti in tok v skladu s podatki na tipski
ploscici.

Ta naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vklju¢no z otroki) z omejenimi fizicnimi,
senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusenj in/ali znanja, razen ce jih
nadzoruje oseba, odgovorna za njihovo varnost, ali ¢e so od te osebe prejeli navodila o uporabi
naprave.

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARJA! Naprave ne posku$ajte popravljati sami. V primeru okvare
naprave mora popravilo opraviti usposobljen strokovnjak.

Redno preverjajte glavni vti¢ in napajalni kabel. Ce je napajalni kabel te naprave poskodovan, ga
mora zamenijati proizvajalec, njegova sluzba za podporo strankam ali druga usposobljena oseba,
da se preprecijo nevarnosti.

Preprecite posSkodbe napajalnega kabla tako, da ga ne stiskate, ne upogibate in ne drgnete ob
ostrih robovih ter ga drzite stran od vrocih povrsin in odprtega ognja.

POZOR! NEVARNOST ZA ZIVLIENJE! Med ¢is¢enjem naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali druge
tekocine.

Ohisja v nobenem primeru ne odpirajte.

3.3. Pred prvo uporabo

Ob prejemu blaga preverite, ali je embalaza neposkodovana, in jo odprite. Ce je embalaza
poskodovana, se v roku 3 dni obrnite na prevoznika in distributerja ter poskodbe ¢im podrobneje
dokumentirajte. Paketa ne obracdajte na glavo! Pri prevozu paketa poskrbite, da je v vodoravnem
poloZaju in stabilen. Vse embalazne materiale (karton, plasti¢ne trakove in stiropor) shranite, da bo v
primeru teZzav mogoce napravo ¢im bolje zasciteno vrniti v servisni center.

A

POZOR! PO PREBRANJU NAVODIL IN PRED PRVO UPORABO NAPRAVO VKLOPITE ZA 30 MINUT, PRI
CEMER POSKRBITE ZA PREZRACEVANJE PROSTORA. POJAV MANIJSE KOLICINE DIMA IN VONJA PO
BARVI JE NORMALEN POJAV PRI NOVEM IZDELKU MED SEGREVANJEM. ODPRITE NAPRAVO IN JO
PREZRACITE, POZNEJE PA JO OCISTITE S CISTILOM, NAMENJENIM ZA STIK Z ZIVILI. NAPRAVA JE
PRIPRAVLIENA ZA UPORABO.
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3.4, Odstranjevanje embalaze

Prosimo, shranite vse embalazne materiale (karton, plasticne trakove in stiropor), da bo v primeru
tezav mogoce napravo v neposkodovanem stanju vrniti v servisni center!

3.5. Varnostna navodila
a) Aparat za popcorn je treba postaviti na trdno in stabilno podlago (naklon 3 % je prednost).
b) Aparat je treba prikljuciti izklju¢no na ustrezen vir napajanja.

c) Varnostno stikalo / stikalo za vklop mora biti namesceno v bliZini stroja. Dostop do njega mora
biti neoviran.

d) Vse elektri¢ne prikljucitve sme izvajati izklju¢no pooblasceno osebje.

A\

POZOR! KLJUB VARNI ZASNOVI NAPRAVE IN NJENIM ZASCITNIM LASTNOSTIM TER KLUUB UPORABI
DODATNIH ELEMENTOV ZA ZASCITO UPORABNIKA PRI UPORABI NAPRAVE SE VEDNO OBSTAJA
MAJHNO TVEGANJE ZA NESRECO ALI POSKODBO. PRI UPORABI NAPRAVE BODITE POZORNI IN
RAVNAIJTE RAZUMNO.

4. Navodila za uporabo

Izdelek je namenjen izklju¢no za domaco uporabo.

Uporabnik je odgovoren za kakrsno koli Skodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe naprave.

4.1. Opis naprave
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1. nadzorna plosca

2. ohisje
3. rocaj

4. posoda
5. pokrov

6. prikljucek za posodo
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a)

b)

d)

7. lucka
8. kaljeno steklo
9. vrata
10. spodnja vrata

11. predal

4.2. Sprednja plosca

1. WARMING & LIGHT — vklop notranje luci in ogrevanja
2. HEAT - vklop ogrevanja posode
3. TURN - vklop funkcije mesanja

4. POWER —vklop naprave (samo za model RCPR-1325)

4.3. Priprava na uporabo

4.3.1. Postavitev naprave

Temperatura okolja ne sme presegati 40 °C, relativna vlaZnost pa mora biti niZja od 85 %.
Poskrbite za dobro prezracevanje prostora, v katerem se naprava uporablja. Med vsako stranico
naprave in steno ali drugimi predmeti mora biti vsaj 10 cm razdalje. Napravo vedno uporabljajte
na ravni, stabilni, Cisti, ognjevarni in suhi povrsini ter izven dosega otrok in oseb z omejenimi
dusevnimi in senzori¢nimi sposobnostmi. Napravo postavite tako, da imate vedno dostop do
vticnice. Napajalni kabel, priklju¢en na napravo, mora biti ustrezno ozemljen in ustrezati
tehni¢nim podatkom na etiketi izdelka.

Pred prvo uporabo razstavite napravo in vse njene sestavne dele ter jih odistite.

4.4, Uporaba naprave
Napravo vklopite s stikalom POWER (velja samo za model RCPR-1325).
Stikalo WARMING&LIGHT nastavite v poloZaj ON.

Stikalo HEAT (2) nastavite v poloZaj ON, dodajte olje in pocakajte, da se olje segreje (3—4
minute).

Nato stikalo TURN nastavite v polozaj ON, dodajte koruzna zrna (in po potrebi sladkor), pokrijte
s pokrovom — pocakajte, da vsa zrna pocijo. Lonec odstranite s pomocjo rocaja na loncu, da
izpraznite popcorn.
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e) Upostevajte, da morajo biti med pripravo popcorna vrata zaprta, da vroci popcorn ne more uiti
in povzrociti opeklin.

f)  Ta postopek lahko ponavljate, kolikor Zelite. Traja le priblizno 2 minuti, da koruzna zrna zacnejo
enakomerno pokati.

g) Na vroco plos¢o ne sme kapljati olje, saj lahko pride do poZara. OPOZORILO: Med pripravo
popkorna ne sme kapljati voda na plosco.

h) Naprava je opremljena s termostatom. Ce temperatura preseze najvisjo dovoljeno vrednost, se
naprava samodejno izklopi, da se zagotovi potrebna varnost.

i) Ko koncate, nastavite vsa stikala v polozaj OFF.

A

POZOR: POSODO JE TREBA IZPRAZNITI IN OGREVANIJE IZKLOPITI TAKOJ, KO SE FREKVENCA
(PRIBLIZNO 2-3 SEKUNDE) PRIPRAVE POPKORNA ZMANJSA. LE TAKO JE MOGOCE PREPRECITI
PRIGORELOST SLADKORJA IN POPKORNA TER POSKODBO PREVLEKE. NI VEDNO MOGOCE, DA SE
VSA KORUZA POPRAVI. PO VSAKEM PROIZVODNEM CIKLU ODSTRANITE OSTANKE. ZA POSKODBE
PREVLEKE LONCA, KI SO POSLEDICA NEPRAVILNE UPORABE, NE PREVZEMAMO ODGOVORNOSTI.

4.5. Cis¢enje in vzdrZevanje
a) Napravo izklopite in izkljucite iz vticnice, da preprecite nesre¢e med ¢is¢enjem naprave.

b) Za ciscenje zunanjosti naprave uporabite vlazno krpo z dodatkom za zaséito pred korozijo.
Naprave NE CISTITE z vodo, saj lahko to poskoduje elektri¢no delovanje naprave.

c) Ce naprave dalj ¢asa ne uporabljate, izklju¢ite napajalni vtic.

d) NOTRANJOSTI NAPRAVE NE CISTITE s trdimi kovinskimi predmeti, saj boste s tem poskodovali
prevleko naprave.

4.6. Prevoz in shranjevanje

Med prevozom je treba napravo zascititi pred tresljaji, padci in prevrnitvijo. Shranite jo na ustrezno
prezratenem mestu s suhim zrakom in brez korozivnih plinov.

4.7. Napravo redno pregledujte

Redno preverjajte, ali je na napravi vidnih znakov poskodb. Ce je naprava pogkodovana, jo
nemudoma prenehajte uporabljati in se obrnite na sluzbo za podporo strankam, da se teZava
odpravi.

Kaj storiti v primeru tezav?

Obrnite se na sluzbo za podporo strankam in pripravite naslednje podatke:
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e Stevilko racuna in serijsko $tevilko (slednjo najdete na tehnicni tablici na napravi).
e Cejeto ustrezno, posnemite fotografijo poskodovanega, zlomljenega ali okvarjenega dela.

e Sluzba za podporo strankam bo lazje ugotovila vzrok tezave, ¢e boste podali podroben in
natancen opis problema. Bolj podrobne so vase informacije, hitreje in ucinkoviteje bo sluzba za
stranke lahko resila vas problem!

A

OPOZORILO: NAPRAVE NIKOLI NE ODPRITE BREZ DOVOLJENJA SLUZBE ZA STRANKE. TO LAHKO
POVZROCI IZGUBO GARANCIJE!
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UMWELT- UND ENTSORGUNGSHINWEISE: Bitte beachten und befolgen Sie bei der Entsorgung des Geréts die nationalen
und ortlichen Vorschriften und Bestimmungen.

BN \VIRONMENTAL AND DISPOSAL INSTRUCTIONS: For the disposal of the device please consider and act according to

the national and local rules and regulations.

INFORMACJE DOTYCZACE SRODOWISKA | UTYLIZACJI: Przy utylizacji urzadzenia nalezy przestrzega¢ krajowych i lokalnych przepiséw oraz
regulagji.

INFORMACE O ZIVOTNiM PROSTREDI A LIKVIDACI: Pri likvidaci zafizeni dodrzujte prosim narodni a mistni pravidla a predpisy.

CONSIGNES DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT ET D'ELIMINATION : Pour I'élimination de I'appareil, veuillez respecter les régles et
réglementations nationales et locales en vigueur.

INFORMAZIONI AMBIENTALI E SULLO SMALTIMENTO: Per lo smaltimento del dispositivo, si prega di osservare e agire in conformita con le
norme e i regolamenti nazionali e locali.

INSTRUCCIONES DE MEDIO AMBIENTE Y ELIMINACION: Para la eliminacion del dispositivo, tenga en cuenta y actie de acuerdo con las
normas y regulaciones nacionales y locales.

KORNYEZETVEDELMI ES ARTALMATLANITASI TUDNIVALOK: A késziilék artalmatlanitasakor kérjiik, vegye figyelembe és kovesse a nemzeti
és helyi szabalyokat és eléirasokat.

MILJ3- OG BORTSKAFFELSESANVISNINGER: Ved bortskaffelse af apparatet bedes du overholde og handle i overensstemmelse med de
nationale og lokale regler og bestemmelser.

YMPARISTO- JA HAVITTAMISOHJEET: Laitteen havittimisessd on noudatettava kansallisia ja paikallisia saantoja ja maarayksia.

MILIEU- EN AFVALVERWERKINGSINSTRUCTIES: Neem bij het weggooien van het apparaat de nationale en lokale regels en voorschriften in
acht.

MILJ@- OG AVFALLSHANDTERINGSINSTRUKSJONER: Ved avhending av enheten, vennligst fglg nasjonale og lokale lover og regler.

MILJO- OCH AVFALLSHANTERINGSANVISNINGAR: Vid kassering av enheten, vanligen beakta och f6lj nationella och lokala lagar och
bestammelser.

INSTRUGOES AMBIENTAIS E DE ELIMINAGAO: Para a eliminacdo do dispositivo, por favor, considere e aja de acordo com as normas e
regulamentos nacionais e locais.

INFORMACIE O ZIVOTNOM PROSTREDI A LIKVIDACII: Pri likvidacii zariadenia dodrziavajte vnitroitatne a miestne pravidla a predpisy.

YKA3AHWA 3A OKOJTHATA CPEAA N N3XBBPNIAHE: 3a N3XBBLPAAHETO Ha YCTPOMCTBOTO, MOJIs, Cbobpa3seTe ce 1 AelCTBaliTe B CbOTBETCTBUE
C HaLMOHaIHWTE N MECTHWTe NpaBu/a 1 pasnopeaou.

YNOAEIZEIZ A TO MEPIBAAAON KAI THN AMOPPIWH: lNa TNV améppLPn TnG CUOKEVNG, TIAPOKOAEITTE VO AGBETE UTTOYN KO VO EVEPYNOETE
OUHPWVA PE TOUG EBVIKOUG KAl TOTIKOUG KAVOVEG KOl KAVOVIGHOUC,

NAPOMENE O ZASTITI OKOLISA | ZBRINJAVANJU: Prilikom zbrinjavanja uredaja molimo pridrzavajte se nacionalnih i lokalnih pravila i propisa.
APLINKOSAUGOVOS IR SALINIMO NURODYMAI: Salindami prietaisa, laikykités nacionaliniy ir vietiniy taisykliy bei taisykliy.

INSTRUCTIUNI PRIVIND MEDIUL SI ELIMINAREA: Pentru eliminarea dispozitivului, vd rugam sa tineti cont si sa actionati in conformitate cu
regulile si reglementarile nationale si locale.

NAVODILA ZA OKOLJE IN ODSTRANJEVANJE: Pri odstranjevanju naprave upostevajte nacionalna in lokalna pravila ter predpise.

CONTACT

expondo Polska sp. z o.0. sp. k.

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7
66-002 Zielona Géra | Poland, EU e-mail:

info@expondo.com

expondo.com
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